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 ГЛОССАРИЙ ГЕНДЕРНЫХ 

ТЕРМИНОВ   
Настоящий словарь гендерных терминов состав-
лен в рамках деятельности Сети «Жизнь без 
насилия», созданной в 2021 году, в рамках реа-
лизации Программы «Луч света в Таджикистане» 
- совместной инициативы Европейского Союза и 
Организации Объединенных Наций по искорене-
нию насилия в отношении женщин и девочек по 
компоненту «Создание школы гендерных акти-
вистов; Разработка стратегии гражданского со-
общества, ведущей к поведенческим измене-
ниям в отношении гендерного насилия, и Реали-
зация инициатив стратегии, направленных на 
предотвращение насилия в отношении женщин 
и девочек», реализованной Структурой "ООН-
женщины" и национальным партнёром ОО «Ген-
дер и Развитие». 

Сеть создана совместно с Коалицией ОО «От ра-
венства юридического – к равенству фактиче-
скому». 

При составлении словаря автор использовал 
опубликованные ранее материалы, а именно: 
словарь гендерных терминов под редакцией 
А.А. Денисовой (Региональная общественная ор-
ганизация «Восток-Запад: Женские Инновацион-
ные Проекты». М.: Информация XXI век, 2002), 
изданный по типу энциклопедического, в кото-
рый вошли словарные статьи 49 исследователей 
из России и стран ближнего зарубежья; 

ФАРҲАНГИ ИСТИЛОҲОТИ      
ГЕНДЕРӢ 

Фарҳанги истилоҳоти гендерии мазкур дар 
чаҳорчӯбаи фаъолияти Шабакаи «Ҳаёт бе зӯроварӣ» 
тартиб дода шудааст.  Шабакаи мазкур соли 2021 дар 
доираи Барномаи «Нури рӯшноӣ дар Тоҷикистон» - 
барномаи муштараки Иттиҳоди Аврупо ва Созмони 
Милали Муттаҳид оид ба решакан намудани зӯро-
варӣ нисбати занону духтарон дар ҷузъи «Ташкили 
мактаби фаъолони гендерӣ; таҳияи стратегияи 
ҷомеаи шаҳрвандӣ барои тағйир додани рафтор нис-
бати зӯроварии гендерӣ ва Амалисозии стратегияҳо 
барои пешгирии зӯроварӣ нисбати занону духтарон» 
ташкил ёфта, аз ҷониби сохтори «СММ-Занон» ва ша-
рики миллии он ТҶ «Гендер ва тараққиёт» амалӣ 
карда шуд. 

Шабака якҷоя бо Иттифоқи ТҶ «Аз баробарии ҳуқуқӣ 
ба баробарии воқеӣ» таъсис дода шудааст. 

Муаллиф ҳангоми тартиб додани фарҳанг аз маводи 
пештар чопшуда, аз ҷумла, фарҳанги истилоҳоти ген-
дерӣ зери таҳрири А.А. Денисова (Ташкилоти ҷамъи-
ятии минтақавии «Шарқ-Ғарб: Лоиҳаҳои инноватси-
онии занон». М.: Иттилооти асри XXI, 2002) дар шакли 
луғати  энсиклопедӣ, ки моддаҳои луғавии 49 
маҳаққиқро аз Россия ва мамлакатҳои хориҷии 
наздик дар бар мегирад; вожаномаи тафсирии исти-
лоҳоти гендерӣ (мураттиб Марям Давлатова) зери 
таҳрири Вилоят Мирзоева, маҷмӯи мафҳумҳое, ки 
дар ҳуҷҷатҳои ташкилотҳои гуногуни СММ, шарикони 
рушд, қонунҳои Ҷумҳурии Тоҷикистон «Дар бораи 

GENDER  
GLOSSARY 

This dictionary of gender-related terms was com-
piled as part of the activities of the Life Free of Vio-
lence Network, established in 2021. It was created 
within the framework of the Tajikistan Spotlight 
Programme, a joint initiative by the European Union 
and the United Nations aimed at eliminating vio-
lence against women and girls. The dictionary falls 
under the program's component "Establishment of 
a School of Gender Activists; Development of a Civil 
Society Strategy Leading to Behavioral Change Re-
garding Gender-Based Violence; and Implementa-
tion of Initiatives to Prevent Violence Against 
Women and Girls," implemented by UN Women 
and its national partner, Public Organization "Gen-
der and Development". 

The Network was established in collaboration with 
the coalition of public organizations "From Equality 
De Jure - to Equality De Facto". 

In the compilation of this dictionary, the author 
used previously published materials, namely: Dic-
tionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova 
(Regional Public Organization East-West: Women’s 
Innovation Projects, Moscow: Information XXI Cen-
tury, 2002), published as an encyclopedic diction-
ary, which included dictionary entries by 49 re-
searchers from Russia and the neighboring coun-
tries; Gender Glossary, prepared by Maryam Davla-
tova, edited by Viloyat Mirzoeva, a conceptual 
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гендерный глоссарий, подготовленный Марям 
Давлатовой, под редакцией Вилоят Мирзоевой, 
понятийный аппарат, данный в документах раз-
личных организаций ООН, партнёров по разви-
тию, законах Республики Таджикистан «О 
предотвращении насилия в семье» от 2013 г., «О 
равенстве и ликвидации всех форм дискримина-
ции» от 2022 г. и др. 

Данный словарь гендерных терминов предна-
значен для активистов, продвигающих принципы 
гендерного равенства, преподавателей и студен-
тов, журналистов, представителей органов госу-
дарственной власти, участников общественных 
движений, а также в целом для гендерного про-
свещения таджикистанского общества с целью 
формирования принятых в мире современных 
представлений о равенстве женщин и мужчин.  

Автор высоко ценит и выражает искреннюю бла-
годарность и признательность Комитету по де-
лам женщин и семьи при Правительстве Респуб-
лики Таджикистан, Координационному и Экс-
пертному Советам Сети «Жизнь без насилия», 
Структуре "ООН-женщины" в Таджикистане за 
практические советы и комментарии, которые 
позволили сделать данный документ более ка-
чественным и доступным для широкого круга 
пользователей. Отдельная благодарность и вы-
ражение признательности за весомый вклад в 
разработку и редактирование словаря Татьяне 
Николаевне Бозриковой и Мархабо Латифзода 
Олими, гендерным экспертам, а также Структуре 
"ООН-женщины" в Таджикистане за поддержку 
перевода и публикацию словаря. 

пешгирии зӯроварӣ дар оила» аз с.2013, «Дар бораи 
баробарӣ ва барҳам додани ҳама гуна шаклҳои 
табъиз» аз с. 2022 ва ғайра истифода намуд. 

Фарҳанги истилоҳоти гендерии мазкур барои 
фаъолони пешбаранди принсипҳои баробарии ген-
дерӣ, олимон, омзгорон, донишҷӯён, журналистон, 
намояндагони мақомоти ҳокимияти давлатӣ, ишти-
рокчиёни ҳаракатҳои ҷамъиятӣ, инчунин дар маҷмуъ 
баланд бардоштани дараҷаи маърифати гендерии 
ҷомеаи Тоҷикистон бо мақсади ташаккул додани та-
саввуроти муосири дар ҷаҳон пазируфташуда дар бо-
раи баробарии занону мардон пешбинӣ  гардидааст. 

Муаллиф ба Кумитаи кор бо занон ва оилаи назди 
Ҳукумати Ҷумҳурии Тоҷикистон, Шӯрои ҳамоҳанг-
созӣ ва экспертии Шабакаи «Ҳаёт бе зӯроварӣ», 
Сохтори «СММ-Занон дар Тоҷикистон», ки тавассути 
маслиҳатҳои муфидашон дар таҳияи луғати босифат 
ва барои доираи васеи истифодабарандагон фаҳмою 
дастрас саҳми муҳим гузоштаанд, миннатдории са-
мимӣ баён мекунад. Ба коршиносони гендерӣ 
Татьяна Николаевна Бозрикова ва Мархабо 
Латифзода Олимӣ, барои саҳми назаррас дар таҳия 
ва таҳрири луғат, инчунин ба Сохтори «СММ-Занон 
дар Тоҷикистон» барои дастгирӣ дар тарҷума ва 
нашри луғат миннатдории махсус ва изҳори сипосро 
баён мекунем. 
 

 

framework given in the documents of various UN 
organizations, development partners, the Laws of 
the Republic of Tajikistan "On the Prevention of Do-
mestic Violence" of 2013, and "On Equality and 
Elimination of All Forms of Discrimination" of 2022, 
etc. 

This dictionary of gender-related terms is intended 
for activists promoting gender equality, teachers, 
students, journalists, public officials, social move-
ment participants, and anyone involved in gender 
education in Tajikistan. Its purpose is to help shape 
modern, globally recognized ideas about the equal-
ity of women and men.  

The author expresses deep appreciation and sincere 
gratitude to the Committee for Women and Family 
Affairs under the Government of the Republic of Ta-
jikistan, the Coordinating and Expert Councils of the 
Life Free of Violence Network, and UN Women in 
Tajikistan for their practical advice and comments. 
Their contributions significantly improved the qual-
ity of this document, making it accessible to a wide 
range of users. Special thanks to Tatiana Nikolaevna 
Bozrikova and Marhabo Latifzoda Olimi, gender ex-
perts, for their invaluable contributions to the de-
velopment and editing of this dictionary, and 
equally to the UN Women Tajikistan for their sup-
port in translating and publishing the dictionary. 
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Адвокация1 Отстаивание и продвижение ин-
тересов 

Адвокатсия Таргибу, ташвик Advocacy  An activity by an individual or group 
that aims to influence decisions 
within political, economic, and so-
cial institutions. Advocacy includes 
activities and publications to influ-
ence public policy, laws and budg-
ets by using facts, their relation-
ships, the media, and messaging to 
educate government officials and 
the public. 

 
1 Википедия 



4 ГЛОССАРИЙ ГЕНДЕРНЫХ ТЕРМИНОВ  / ФАРҲАНГИ ИСТИЛОҲОТИ ГЕНДЕРӢ / GENDER GLOSSARY    
 

Активизм2 

 

Активное членство в политиче-
ской партии, группе влияния или 
родственной политической орга-
низации. Исследования выявили 
общие для активистов тенден-
ции: более высокий социальный 
статус, большая социальная уве-
ренность и зачастую лучшая ин-
формированность. Уровни поли-
тического активизма изменяются 
также в зависимости от обстоя-
тельств. Так, во время политиче-
ского кризиса в политику вовле-
кается множество людей, кото-
рые в обычных условиях не были 
активными.  
Некоторые теоретики  доказы-
вают, что в подобных ситуациях  
высокий уровень активности и 
слабая информированность 
участников могут ставить под 
угрозу «стабильность демокра-
тии».  
Чаще, однако, повышенное учас 
тие членов групп низшего статуса 
(в частности, новых городских со-
циальных движений) оценива-
ется благоприятно. 

ФаъолиЙят-
нокӣ 

Узвияти фаъолона дар ҳизби 
сиёсӣ, гурӯҳи таъсиррасон ё дигар 
ташкилоти сиёсӣ.. Тадқиқотҳо 
барои фаъолон тамоюлҳои 
умумиро ошкор намуданд, ба 
монанди: мақоми баландтари 
иҷтимоӣ, эътимоднокии бештари 
иҷтимоӣ ва огоҳии бештару 
хубтар. Дараҷаҳои фаъолнокии 
сиёсӣ низ вобаста ба вазъият 
тағйир меёбанд. Масалан, дар 
вақти буҳрони сиёсӣ шахсони 
зиёде ба сиёсат ворид мешаванд, 
ки дар вазъиятҳои муқаррарӣ 
чандон фаъол набуданд.  
Баъзе назариётчиён. исбот 
мекунанд, ки дар чунин 
мавридҳо. дараҷаи баланди 
фаъолнокӣ ва огоҳии сусти 
иштирокчиён «устувории 
демократия»-ро зери хатар 
мегузорад.  
Вале иштироки фаъолонаи аъзои 
гурӯҳҳои мақомашон паст (аз он 
ҷумла ҳаракатҳои иҷтимоии  
шаҳрии нав) мусоид арзёбӣ карда 
мешавад».   

Activism3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Active membership in a political 
party, advocacy group, or related 
political organization. Research has 
identified common traits among ac-
tivists, including higher social sta-
tus, greater social confidence, and 
often a heightened awareness of 
social and political issues. The levels 
of political activism also vary de-
pending on the circumstances. For 
example, during a political crisis, 
many people who were not active 
under normal circumstances be-
come involved in politics.  
Some theorists argue that in such 
situations, a high level of activity 
and low awareness among partici-
pants can jeopardize the stability of 
democracy. 
More often, however, the increased 
participation of members of lower-
status groups, particularly in new 
urban social movements, is evalu-
ated favorably. 

Бедность Это состояние, при котором 
насущные потребности человека 

Камбизоатӣ Ин вазъиятест, ки дар он талаботи 
зарурии инсон назар ба 

Poverty It is a state in which a person's basic 
needs exceed their capacity to meet 

 
2 Большой толковый социологический словарь (Collins). Т. 1 (А-О): Пер. с англ. М.: Вече, АСТ, 1999, 544 с. 
3  
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превышают его возможности для 
их удовлетворения. Это опреде-
ление имеет общий характер, ибо 
не конкретизирует, что такое 
насущные потребности. В этом 
смысле бедность может быть аб-
солютной (нехватка средств для 
поддержания физической жизни 
и здоровья) и относительной (не-
хватка средств для поддержания 
принятого в данном обществе 
уровня жизни).  
На основе концепции абсолют-
ной бедности рассчитывается 
прожиточный минимум. Прожи-
точный минимум - показатель 
объёма и структуры потребления 
важнейших материальных благ и 
услуг на минимально допусти-
мом уровне, обеспечивающем 
условия поддержания активного 
физического состояния человека 
в данном регионе.5 
По оценкам Всемирного Банка в 
период между 2000 и 2019 годом, 
уровень бедности сократился с 
83% до 26,3%, на основе оценки 
обследований уровня жизни 
(1999 г.) и бюджетов домохо-
зяйств (2019 г.). 
По данным Правительства РТ к 
2023 году уровень бедности сни-
зился до 21,3%. 

имконияти қонеъгардонии онҳо 
зиёдтар мебошад. Ин таъриф ху-
сусияти умумӣ дорад, зеро чӣ 
будани талаботи заруриро му-
шаххас намегардонад. Ба ин 
маънӣ камбизоатӣ метавон мут-
лақ  (нарасидани маблағ барои 
зиндагонӣ ва нигаҳдории сало-
матӣ) ва нисбӣ (нарасидани ма-
блағ барои нигоҳ доштани да-
раҷаи ҳаёти дар ҳамон ҷомеа 
қабулшуда) бошад. Дар асоси 
консепсияи камбизоатии мутлақ 
ҳадди ақали зиндагӣ ҳисоб карда 
мешавад. Ҳадди ақали зиндагӣ 
нишондиҳандаи ҳаҷм ва сохтори 
истеъмоли муҳимтарин 
неъматҳои моддӣ ва 
хизматрасониҳост, ки дар сатҳи 
ҳадди ақали ҷоиз барои 
нигоҳдории вазъи фаъоли 
ҷисмониии инсон дар минтақаи 
мушаххас шароит муҳайё 
мекунад2 
Тибқи арзёбии Бонки Ҷаҳонӣ  дар 
асоси ташхиси сатҳи зиндагонӣ (с. 
1999) ва буҷетҳои хонаводаҳо (с. 
2019)  дар давраи байни солҳои 
2000 ва 2019 камбизоатӣ аз 83% 
то 26,3% коҳиш ёфт, Тибқи 
маълумоти Ҳукумати ҶТ ба соли 
2023 сатҳи камбизоатӣ то 21,3% 
коҳиш ёфт.   

them. This definition is general be-
cause it does not specify what basic 
needs are. In this sense, poverty can 
be absolute (lack of means to main-
tain physical life and health) or rela-
tive (lack of means to maintain the 
standard of living accepted in a 
given society). 
The subsistence minimum is calcu-
lated based on the concept of abso-
lute poverty. It is an indicator that 
reflects the quantity and structure 
of essential goods and services con-
sumed at a minimally acceptable 
level, ensuring that a person in a 
given region can maintain an active 
physical condition.  
The World Bank estimates that be-
tween 2000 and 2019, the poverty 
rate fell from 83% to 26.3%, based 
on estimates from the Living Stand-
ards Survey (1999) and Household 
Budget Survey (2019). 
According to the Government of Ta-
jikistan, by 2023, the poverty rate 
had decreased to 21.3%. 

 
5 For more details, see Poverty Assessment in Tajikistan: Methodological Note, prepared by the Agency on Statistics under the President of the Republic of Tajikistan, with technical support from the Ministry of Economic 
Development and Trade of the Republic of Tajikistan and the Wo 
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Брак Это юридически оформленный, 
свободный, добровольный союз 
мужчины и женщины, направлен-
ный на создание семьи и порож-
дающий для них взаимные права 
и обязанности.  
Согласно Семейному Кодексу РТ 
статья 1.п.3. признается брак, за-
ключенный только в государ-
ственных органах записи актов 
гражданского состояния. Брак, за-
ключенный по религиозным об-
рядам, не имеет правового значе-
ния. В семейных отношениях и 
при расторжении брака супруги 
равноправны.  
Многобрачие запрещается (Кон-
ституция РТ, статья 33).  
Вместе с тем, во многих странах 
мира все еще существует такое 
явление, как "многобрачие" (по-
лигамия) - то есть полигиния (ко-
гда мужчина может быть женат 
более чем на одной женщине од-
новременно, термин широко из-
вестен как многоженство), или, 
что гораздо реже – полиандрия 
(когда женщина может быть за-
мужем более чем за одним муж-
чиной одновременно). 

Издивоҷ Ин иттиҳоди аз лиҳози ҳуқуқӣ ба 
расмият даровардашудаи озод ва 
ихтиёрии мардон ва занон мебо-
шад, ки барои барпо намудани 
оила равона гардида, ба онҳо 
ҳуқуқу уҳдадориҳои тарафайнро 
муқаррар мекунад.  
Мутобиқи Кодекси оилаи 
Ҷумҳурии Тоҷикистон, фасли 
1.м.3. Танҳо он никоҳе эътироф 
карда мешавад, ки дар мақомоти 
давлатии сабти асноди ҳолати 
шаҳрвандӣ ба ҷо оварда шудааст. 
Ақди никоҳе, ки бо расму оини 
динӣ сурат гирифтааст, эътибори 
қонунӣ надорад. Дар 
муносибатҳои оилавӣ ва ҳангоми 
бекор кардани ақди никоҳ зану 
шавҳар ҳуқуқҳои баробар 
доранд. Бисёрзанӣ манъ аст 
(Конститутсияи Ҷумҳурии 
Тоҷикистон, моддаи 33). 
Дар баробари ин бисёрникоҳӣ 
(полигамия) ҷой дорад, яъне 
полигиния (вақте ки мард 
метавонад ҳамзамон бо зиёда аз 
як зан издивоҷ кунад, ин истилоҳ 
чун бисёрзанӣ маъруф аст), ё 
баъзан полиандрия низ дучор 
мешавад (вақте ки зан метавонад 
ҳамзамон бо зиёда аз як мард 
издивоҷ намояд). 

Marriage It is a legally formalized, free, and 
voluntary union between a man and 
a woman, aimed at creating a family 
and giving rise to mutual rights and 
obligations. 
Under Article 1, Paragraph 3, of the 
Family Code of Tajikistan, only mar-
riages recorded in the state civil reg-
istry offices are recognized. A mar-
riage concluded under religious 
rites has no legal effect. The 
spouses are equal in family rela-
tions and the dissolution of mar-
riage. 
Polygamy is prohibited (Constitu-
tion of Tajikistan, Article 33). 
However, in many countries, there 
is still the phenomenon of polyg-
amy (plural marriage), which in-
cludes polygyny (when a man can 
be married to more than one 
woman at a time) and, much more 
rarely, polyandry (when a woman 
can be married to more than one 
man at a time). 

Виктимиза-
ция 

(лат. victima 
— жертва) 

 

Это процесс, в результате кото-
рого человек становится жертвой 
преступления или несправедли-
вого обращения. Другими сло-
вами, это когда кто-то 

Қурбони-
шавӣ 

Ин равандест, ки дар он инсон   
қурбон мешавад. Ба ибораи 
дигар, ин ҳoлатест, ки як нафар 
мавриди зӯроварӣ, фиреб ва ё 
дигар намуди таъсири манфӣ 

Victimiza-
tion 

(Latin "vic-
tima" — vic-

tim) 

This is the process by which a per-
son becomes a victim of crime or 
unfair treatment. In other words, it 
is when someone is subjected to vi-
olence, deception, or other kind of 
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подвергается насилию, обману 
или другому виду негативного 
воздействия, из-за чего он стра-
дает физически, эмоционально 
или материально. 
То есть, это конечный результат 
действий преступника по отноше-
нию к жертве. Также существует 
такое понятие как виктимность. 
Это склонность человека стано-
виться жертвой преступления или 
агрессии из-за определенных ка-
честв или поведения. Важно пом-
нить, что наличие факторов вик-
тимности не означает, что чело-
век виноват в том, что с ним про-
изошло. Ответственность за пре-
ступление всегда лежит на пре-
ступнике. 

қарор дорад, ки боиси 
уоқубатҳои ҷисмонӣ, равонӣ 
молиявӣ мегардад. 
Яъне, ин натиҷаи ниҳоии амалҳои 
ҷинояткор нисбати қурбонӣ 
мебошад. Инчунин мафҳуми 
қурбонпазирӣ вуҷуд дорад. Ин 
хислати муайяни  инсон, ки боиси  
қурбонии ҷиноят ва ё таҷовуз 
гардидани ӯ мегардад. 
Дар хотир доштан муҳим аст, ки 
мавҷудияти омилҳои 
қурбонишавӣ маънои онро 
надорад, ки шахс барои ҳодисаи 
бо ӯ рухдода гунаҳкор аст. 
Ҷавобгарӣ барои ҷиноят ҳамеша 
ба дӯши ҷинояткор аст. 
 

negative impact in a way that 
causes them to suffer physically, 
emotionally, or financially. 
It is the result of the perpetrator's 
actions towards the victim. There is 
also a concept known as victim-
hood. This refers to the propensity 
of a person to become a victim of 
crime or aggression because of cer-
tain qualities or behaviors. It is im-
portant to remember that the pres-
ence of victimhood factors does not 
mean that the person is to blame 
for what happened to them. The re-
sponsibility for the crime always lies 
with the perpetrator. 

Виктимность Физические, психологические, 
психические и социальные черты 
человека, которые могут его сде-
лать более предрасположенным 
стать жертвой. 
Большинство людей наделены та-
кими качествами, как: доверчи-
вость, покорность, внушаемость, 
неумение отстаивать свои права. 
По большей части это не худшие 
качества. 
Однако именно они в некоторых 
ситуациях могут сыграть не в 
пользу человека. 
Это, как правило, приобретённые 
черты, никто из нас не рождается 
жертвой. 
Существует два вида виктимного 

Қурбонпа-
зирӣ 

Хислатҳои ҷисмонӣ, психологӣ, 
рӯҳӣ ва иҷтимоии инсон, ки мета-
вонанд ба қурбонпазиртар шу-
дани ӯ мусоидат намоянд. 
Аксарияти одамон дорои чунин 
хислатҳо мебошанд: зудбоварӣ, 
фармонбардорӣ, талқинпазирӣ, 
ҳимоя карда натавонистани 
ҳуқуқҳои худ. Аслан  инҳо 
хислатҳои бад нестанд, лекин дар 
баъзе ҳолатҳо метавонанд ба 
манфиати шахс кор накунанд.. 
 
Инҳо, одатан, хислатҳои муҳассал 
(модарзод) мебошанд, ягон кас 
қурбонӣ таваллуд намешавад. 
Ду намуди рафтори 
қурбонпазирона вуҷуд дорад: 

Victimhood A person’s physical, psychological, 
mental, and social traits that can 
make them more prone to becom-
ing a victim. 
Most people are endowed with 
qualities such as gullibility, submis-
siveness, suggestibility, and an ina-
bility to assert their rights. For the 
most part, these are not the worst 
qualities. 
However, in some situations, these 
traits can play in favor of a person. 
These are usually acquired traits; 
none of us is born a victim. 
There are two types of victimization 
behavior: 
1) Conciliatory behavior, when a 
person consciously agrees and 
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поведения: 
1) Соглашательское, когда чело-
век осознанно соглашается, сми-
ряется с ролью жертвы. Он ждёт в 
отношении себя насилие, гру-
бость, оскорбления. Чаще всего 
это люди неуверенные в себе, 
робкие, доверчивые, неготовые 
принимать ответственность за 
свою жизнь. Они могут даже бо-
готворить, превозносить насиль-
ника, преступника, считая его 
сильной личностью. Жертва, как 
правило, уверена в своей никчём-
ности. Также ей свойственно оби-
жаться на весь мир, постоянно 
жаловаться и  
2) Вызывающее, демонстратив-
ное поведение. Поведение под-
разумевает проявление агрессив-
ности, провоцирование преступ-
ника. Так могут вести себя под-
ростки и люди, которые сами лю-
бят обижать тех, кто слабее. То 
есть человек сам склонен к жесто-
кости и подавлению.  
Но в ситуации, когда он сталкива-
ется с сильной личностью, он 
встаёт в позицию жертвы. 

1) Рафтори мутеона, вақте ки 
инсон бо нақши қурбонӣ розӣ 
мешавад ва муросо мекунад. Ӯ 
нисбати худ зӯроварӣ, дағалӣ ва 
таҳқирро интизор аст. Чунин 
одамон аксар вақт ба худ 
эътимод надоранд, беҷуръату 
зудбовар мешаванд, тайёр 
нестанд масъулияти ҳаётро ба 
зиммаи худ гирнанд. Онҳо 
метавонанд шахси 
зӯроварикунанда ва ҷинояткорро 
парастиш кунанд ва ба осмон 
бардоранд, ӯро шахсияти тавоно 
ҳисоб кунанд. Қурбонӣ, одатан, 
худро ҳақиру нотавон ҳис 
мекунад. Инчунин ба ӯ ранҷиш аз 
дунё ва доимо шиква кардан хос 
аст.  
2) Рафтори ангезишдиҳанда, 
намоишкорона. Чунин рафтор 
ҷинояткорро ба содир намудани 
таҷовуз таҳрик менамояд. 
Наврасон ва шахсоне, ки худашон 
ранҷондани аз худ заифтарҳоро 
дӯст медоранд, чунин рафтор 
мекунанд. Яъне худи шахс ба 
бераҳмӣ ва фишороварӣ майл 
дорад.  
Аммо, вақте ки бо шахсияти 
тавоное дучор мешавад, мавқеи 
қурбониро мегирад. 

resigns themselves to the role of 
victim. They expect violence, rude-
ness, and insults. Most often, these 
are people who are insecure, timid, 
gullible, and not ready to take re-
sponsibility for their lives. They may 
even idolize or exalt the rapist or 
criminal, considering them a strong 
personality. The victim, as a rule, is 
sure of their worthlessness. It is also 
characteristic of the victim to resent 
the whole world and to complain 
constantly; and 
2) Defiant, demonstrative behavior. 
This behavior implies aggressive-
ness and provokes the perpetrator. 
Teenagers and people who them-
selves like to offend those who are 
weaker can behave this way. That 
is, the person themselves is prone 
to cruelty and suppression. 
But in a situation where they face a 
strong personality, they get into the 
position of a victim. 
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Виктимблей-
минг 6 

Термин происходит от англий-
ского слова Victim blaming, т.е. об-
винение жертвы- явления, когда 
жертве преступления, несчаст-
ного случая, болезни или любого 
вида насилия вменяется вина или 
частичная вина за совершённое в 
отношении неё нарушение или 
произошедшее несчастье. 
Другими словами, виктимблей-
минг — термин, обозначающий 
перекладывание на жертву наси-
лия (физического, эмоциональ-
ного, сексуального) ответствен-
ность за произошедшее. «Сама 
виновата», «Не надо было прово-
цировать», «О чем ты думала» — 
подобного рода фразы застав-
ляют пострадавшего человека ис-
пытывать стыд и вину за то, что с 
ним произошло. 

 Истилоҳ аз калимаи инглисии 
Victim blaming, яъне айбдор 
кардани ҷабрдида  - падидаест, 
ки худи ҷабрдидаи ҷиноят, 
садама, беморӣ ё ҳама намуди  
зӯроварӣ ба гунаҳкорӣ ё қисман 
гунаҳкорӣ барои қонуншикании 
алайҳи ӯ содиршуда ё бадбахтии 
рухдода айбдор карда мешавад. 
Ба ибораи дигар, 
виктимблейминг – истилоҳест, ки 
ба интиқол додани масъулият 
барои ҳодисаи ба ҷабрдидаи 
зӯроварӣ (ҷисмонӣ, эмотсионалӣ, 
ҷинсӣ) рухдода ба худи  ҷабрдида  
рабт дода мешавад. "Ин айби 
худат аст", "Шумо набояд  иғво 
мекардед", "Чиро фикр мекардӣ" 
- ин гуна ибораҳо шахси 
осебдидаро барои ҳодисаи ба ӯ 
рӯйдода шарманда ва гунаҳкор 
мекунад. 
 

Victim Blam-
ing7 

That is, blaming the victim — a phe-
nomenon when the victim of a 
crime, accident, illness, or any type 
of violence is blamed or partially 
blamed for the offense or mishap 
committed against them. 
In other words, victim blaming is 
the term for shifting responsibility 
for the abuse (physical, emotional, 
sexual) onto the victim. "It's your 
fault," "You shouldn't have pro-
voked it," and "What were you 
thinking" — these kinds of phrases 
make the victim feel ashamed and 
guilty for what happened to them. 

Власть9 Способность отдельных индиви-
дов или членов групп достигать 
определенных целей и реализо-
вывать свои интересы.  
Власть - неотъемлемая часть лю-
бых человеческих отношений. 
Многие конфликты в обществе 
происходят из-за борьбы за 
власть, поскольку от того, какой 
властью обладают индивиды или 

Ҳокимият Қобилияти фардҳои алоҳида ё 
аъзои гурӯҳҳо барои ба даст 
овардани ҳадафҳои муайян ва 
амалӣ намудани манфиатҳои худ.  
Ҳокимият – қисми 
ҷудонашавандаи ҳама гуна 
муносибатҳои инсонист. Сабаби 
асосии аксарияти низоъҳо дар 
ҷомеа мубориза барои ҳокимият 
мебошад, зеро имконияти дар 

Power10 The ability of individuals or mem-
bers of groups to achieve certain 
goals and realize their interests. 
Power is an integral part of any hu-
man relationship. Many conflicts in 
society arise because of the power 
struggle, as the ability to realize 
their interests in practice depends 
on the power that individuals or 
groups have. 

 
15.Википедия 
 
9 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / Региональная общественная организация "Восток-Запад: Женские Инновационные Проекты". М.: Информация XXI век, 2002. с.11. 
10 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, Regional Public Organization East-West: Women's Innovation Projects, Moscow: Information XXI Century, 2002, p. 11. 
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группы, зависит возможность ре-
ализации их интересов на прак-
тике. 
После Третьей Всемирной конфе-
ренции по положению женщин в 
Найроби в 1985 г. как обозначе-
ние политической стратегии про-
движения интересов женщин по-
лучило распространение понятие 
EMPOWERMENT, что переводится 
в различных источниках как рас-
ширение возможностей женщин 
или усиление влияния женщин на 
характер власти. При этом авторы 
концепции рассматривают власть 
как широкие возможности соци-
ального действия - право доступа 
к ресурсам и контроля над ними, 
возможность принимать реше-
ния, обладающие трансформаци-
онным потенциалом, во всех сфе-
рах деятельности и на всех уров-
нях. 

амал татбиқ намудани манфиатҳо 
аз бисёр ҷиҳат ба он вобаста аст, 
ки фард ё гурӯҳ дорои чи гуна 
ҳокимият мебошад. 
Соли 1985 баъди Конференсияи 
Сеюми Умумиҷаҳонӣ оид ба 
вазъи занон дар Найроби 
мафҳуми EMPOWERMENT, ки дар 
манбаъҳои гуногун  чун васеъ 
намудани имкониятҳои занон ё 
таъсиррасонии бештари занон ба 
хусусиятҳои ҳокимият тарҷума 
мешавад, ба сифати роҳнамои 
стратегияи сиёсии пешбурди 
манфиатҳои занон паҳн гардид. 
Илова бар ин, муаллифони 
консепсия ҳокимиятро чун 
имконияти васеи амали иҷтимоӣ 
– ҳуқуқи дастрасӣ ба захираҳо ва 
назорат ба онҳо, имконияти 
қабули қарорҳое, ки метавонанд 
дар ҳамаи соҳаҳои фаъолият ва 
дар ҳамаи сатҳҳо дигаргуниҳои 
куллӣ ба вуҷуд оранд, арзёбӣ 
менамоянд. 

After the Third World Conference 
on Women in Nairobi in 1985, the 
concept of empowerment became 
widespread as a designation of a 
political strategy for promoting 
women's interests. Various sources 
interpret this term as extending 
women's abilities or strengthening 
women's influence on the nature of 
power. In this case, the authors of 
the concept consider power as 
broad opportunities for social ac-
tion — the right of access to re-
sources and control over them, and 
the ability to make decisions with 
transformative potential in all 
spheres of activity and at all levels. 

Вредная 
практика 

Результат гендерного неравен-
ства и дискриминационных соци-
альных, культурных и религиоз-
ных норм, а также традиций, ко-
торые влияют на положение жен-
щин в семье, общине и обществе 
и регулируют свободу женщин, в 
том числе их сексуальность.  
Хотя некоторые культурные 
нормы и практика расширяют 

Таҷрибаи 
зиёновар 

Натиҷаи нобаробарии гендерӣ ва 
меъёрҳои табъизии иҷтимоӣ, 
фарҳангӣ ва динӣ, инчунин 
анъанаҳое, ки ба вазъи занон дар 
оила, ҷомеа ва ҷамъият  таъсир 
расонда, озодии занон, аз ҷумла 
шаҳвонияти онҳоро танзим 
менамоянд.  
Ҳарчанд ки  баъзе меъёру 
таҷрибаҳои  фарҳангӣ 

Harmful 
Practices 11 

The result of gender inequality and 
discriminatory social, cultural, and 
religious norms and traditions that 
affect women's position in the fam-
ily, community, and society, and 
regulate women's freedom, includ-
ing their sexuality. 
While some cultural norms and 
practices empower women and 
promote their human rights, other 

 
11 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, Regional Public Organization East-West: Women's Innovation Projects, Moscow: Information XXI Century, 2002, p. 11. 
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возможности женщин и поощ-
ряют их права человека, другие 
традиционные установки часто 
используются также для оправда-
ния насилия в отношении жен-
щин. Среди многих вредных прак-
тик, следует отметить ранние и 
принудительные браки.  
В Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отноше-
нии женщин, принятой в 1979 
году, содержится призыв ко всем 
государствам-участникам прини-
мать все соответствующие меры, 
включая законодательные, для 
изменения или отмены действую-
щих законов, постановлений, 
обычаев и практики, которые 
представляют собой дискримина-
цию в отношении женщин (статья 
2 f).  
Кроме того, в Конвенции содер-
жатся конкретные положения, ка-
сающиеся принудительных бра-
ков (статья 16. 1b) и ранних бра-
ков (статья 16.2). Государствам-
участникам предлагается принять 
все необходимые меры, включая 
законодательные, для установле-
ния минимального возраста 
вступления в брак (статья 16. 2). В 
Таджикистане установлен мини-
мальный возраст вступления в 
брак- с 18 лет.  
Согласно мировым стандартам, 
заключение брака до 18 лет при-
равнивается к категории «ранний 

имкониятҳои занонро васеъ 
намуда, ҳуқуқҳои инсонии 
онҳоро дастгирӣ намоянд ҳам, 
вале дигар ақидаҳои анъанавӣ 
барои ҳақ баровардани зӯроварӣ 
нисбати занон истифода бурда 
мешаванд. Дар байни бисёр 
амалҳои  зарарнок никоҳҳои 
бармаҳал ва маҷбуриро қайд 
кардан мумкин аст.  
Дар Конвенсия оид ба барҳам 
додани ҳама гуна шаклҳои табъиз 
нисбати занон, ки соли 1979 
қабул шудааст, аз ҳамаи 
давлатҳои иштирокчӣ даъват ба 
амал оварда мешавад, ки барои 
тағйир додан ё бекор кардани 
қонунҳо ва қарорҳои 
амалкунанда, урфу одат ва 
амалҳое, ки нисбати занон табъиз 
ба шумор мераванд, ҳамаи 
чораҳои дахлдор, аз ҷумла 
чораҳои қонунгузориро  татбиқ 
намоянд (моддаи 2 f).  
Ғайр аз ин дар Консепсия оид ба 
никоҳҳои маҷбурӣ (моддаи 16. 
1b) ва никоҳҳои бармаҳал 
(моддаи 16.2) муқаррароти 
мушаххас вуҷуд доранд. Ба 
давлатҳои иштирокчӣ пешниҳод 
карда мешавад, ки барои 
муқаррар намудани синни 
поёнии никоҳӣ тадбирҳои 
зарурӣ, аз ҷумла тадбирҳои 
қонунгузорӣ андешанд (моддаи 
16. 2). Дар Тоҷикистон синни 
никоҳӣ аз 18-солагӣ муқаррар 

traditional attitudes are often used 
to justify violence against women. 
Among the many harmful practices, 
early and forced marriages are no-
table. 
The Convention on the Elimination 
of All Forms of Discrimination 
against Women, adopted in 1979, 
calls upon all States parties to take 
all appropriate measures, including 
legislation, to modify or abolish ex-
isting laws, regulations, customs, 
and practices which constitute dis-
crimination against women (Article 
2(f)). 
In addition, the Convention con-
tains specific provisions on forced 
marriage (Article 16.1(b)) and early 
marriage (Article 16.2). States par-
ties are encouraged to take all nec-
essary measures, including legisla-
tion, to establish a minimum age of 
marriage (Article 16.2). In Tajikistan, 
the minimum age of marriage is set 
at 18 years of age. 
According to international stand-
ards, marriage before the age of 18 
is equated to the category of "early 
or child marriage" and is defined as 
a "harmful practice". It is believed 
that for a person (bride or groom) 
married before the age of 18, a 
number of negative consequences 
are possible, including increased 
risks of maternal and child mortality 
and limited access to education, 
which, as a consequence, 
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или детский брак» и определено 
как «вредная практика». Счита-
ется, что для стороны (невеста 
или жених), вступившей в брак до 
18 лет возможны ряд негативных 
последствий, в том числе повы-
шающих риски материнской и 
детской смертности, ограничива-
ющих доступ к образованию и, 
как следствие, потенциально 
сужающих возможности данного 
индивида на рынке труда. 

карда шудааст.  
Тибқи стандартҳои ҷаҳонӣ, 
бастани ақди никоҳ то 18-солагӣ 
ба гурӯҳи «никоҳҳои бармаҳал ё 
кӯдакона» баробар карда, 
«амали зарарнок» дониста 
мешавад. Чунин ҳисобида 
мешавад, ки барои  тарафҳо 
(тарафи келин ё домод), ки  то 18-
солагӣ  ба никоҳ  даромадаанд, як 
қатор оқибатҳои манфӣ таҳдид 
мекунанд, аз ҷумла: хатари фавти 
модар ё кӯдак, душвор гардидани 
дастрасӣ ба таҳсил ва 
маҳдудшавии имкониятҳои шахс 
дар бозори меҳнат. 

potentially narrows the opportuni-
ties of this individual in the labor 
market. 

Всемирные 
конференции 

по положе-
нию жен-

щин12 

Четыре конференции, созванные 
ООН с 1975 по 1995 гг., которые 
помогли поставить проблему ра-
венства полов в центр внимания 
мирового сообщества. Конферен-
ции объединили людей всего 
мира для достижения ряда общих 
целей, выработав эффективный 
план действий по улучшению по-
ложения женщин во всех сферах 
общественной и частной жизни 
во всех странах. 
На момент основания ООН в 1945 
году из 51 страны - первых членов 
Организации - только в 30 странах 
женщинам обеспечивались рав-
ные с мужчинами избирательные 
права. В Уставе ООН специально 

Конферен-
сияҳои уму-
миҷаҳонӣ 

оид ба 
вазъи занон 

Чор конференсияе, ки аз соли 
1975 то соли 1995 СММ даъват 
намудааст, барои 
масъалагузории мушкилоти 
баробарии ҷинсҳо дар маркази 
диққати ҷомеаи ҷаҳонӣ кӯмак 
намудаанд. Конференсияҳо 
нақшаи самараноки амалҳоро 
барои беҳтар намудани вазъи 
занон дар ҳамаи соҳаҳои ҳаёти 
ҷамъиятӣ ва шахсӣ таҳия намуда, 
одамони тамоми ҷаҳонро барои 
ба даст овардани мақсадҳои 
умумӣ муттаҳид намуданд. 
Дар лаҳзаи таъсисёбии  СММ 
(соли 1945) аз 51 мамлакат – 
аввалин аъзои Созмон – танҳо 
дар 30 мамлакат занҳо дар 

World Con-
ferences on 

Women13 

The four conferences convened by 
the United Nations from 1975 to 
1995, which helped put the issue of 
gender equality in the spotlight of 
the global community. The confer-
ences brought people from around 
the world together to achieve a set 
of common goals, creating an effec-
tive plan of action to improve the 
status of women in all spheres of 
public and private life in all coun-
tries. 
At the time of the founding of the 
UN in 1945, out of 51 countries — 
the first members of the Organiza-
tion — only 30 provided women 
with equal voting rights as men. The 
UN Charter specifically provides for 

 
12 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / Региональная общественная организация "Восток-Запад: Женские Инновационные Проекты". М.: Информация XXI век, 2002. с.11. 
,  



ГЛОССАРИЙ ГЕНДЕРНЫХ ТЕРМИНОВ  / ФАРҲАНГИ ИСТИЛОҲОТИ ГЕНДЕРӢ / GENDER GLOSSARY   13 
 

предусмотрены равные права 
мужчин и женщин, продемон-
стрирована вера в фундаменталь-
ные права человека, достоинство 
и ценность человеческой лично-
сти. До этого ни в одном между-
народном документе специально 
не акцентировалась принадлеж-
ность к одному из полов как осно-
вание для дискриминации. 
В течение первых трёх десятиле-
тий работа ООН по решению про-
блем женщин сосредоточива-
лась, в первую очередь, на опре-
делении юридических и граждан-
ских прав женщин и на сборе ин-
формации о положении женщин 
во всем мире. Но со временем 
становилось все более очевид-
ным, что одних законов недоста-
точно для обеспечения женщи-
нам равных прав. Поэтому по 
инициативе ООН были созваны 
четыре всемирные конференции 
по положению женщин. 
       Стратегии и планы действий 
по улучшению положения жен-
щин, разрабатываемые на этих 
конференциях, прошли в своём 
развитии несколько этапов - от 
взгляда на женщин почти исклю-
чительно с точки зрения их по-
требностей в развитии до призна-
ния их существенного вклада в 
процесс развития в целом, стрем-
ления к расширению их прав и 
возможностей полноценного 

баробари мардҳо соҳиби 
ҳуқуқҳои интихоботӣ буданд. Дар 
Оинномаи СММ ҳуқуқҳои 
баробари мардон ва занон, 
ҳуқуқҳои бунёдии инсон, шарафу 
номус ва арзишҳои инсонии 
шахсият махсус пешбинӣ 
гардидаанд. То ин вақт дар ягон 
ҳуҷҷати байналмилалӣ мансубият 
ба яке аз ҷинсҳо чун асос барои 
табъиз мавриди таваҷҷуҳи махсус 
қарор нагирифта буд. 
Дар давоми се даҳсолаи аввал 
фаъолияти СММ оид ба ҳалли 
мушкилоти занон дар навбати 
аввал ба муайян кардани 
ҳуқуқҳои юридикӣ ва 
шаҳрвандии занон ва ба 
ҷамъоварии маълумот дар бораи 
вазъи занон дар тамоми ҷаҳон 
нигарорнида шуда буд. Вале бо 
мурури замон маълум гардид, ки 
барои бо ҳуқуқҳои баробар 
таъмин намудани занон фақат як 
худи қонунҳо кофӣ нестанд. 
Бинобар ин бо ташаббуси СММ 
чор конференсияи умумиҷаҳонӣ 
оид ба вазъи занон даъват карда 
шуд.  
        Стратегия ва нақшаҳои 
амалиёт барои беҳтар намудани 
вазъи занон, ки дар ин 
конференсияҳо таҳия карда 
шуданд, якчанд марҳалаи 
рушдро аз сар гузаронданд – аз 
таваҷҷуҳ ба занон қариб мутлақо 
аз нуқтаи назари талаботи онҳо 

the equal rights of men and women, 
demonstrating faith in fundamental 
human rights, dignity, and the value 
of the human person. Prior to this, 
no international document had spe-
cifically emphasized sex as a ground 
for discrimination. 
For the first three decades, the UN's 
work on women's issues focused 
primarily on defining women's legal 
and civil rights and collecting infor-
mation on the status of women 
around the world. However, as time 
went on, it became increasingly 
clear that laws alone were not 
enough to ensure equal rights for 
women. Therefore, four world con-
ferences on women were convened 
at the initiative of the UN. 
The strategies and action plans for 
the advancement of women that 
emerged from these conferences 
have evolved through several 
stages: from viewing women almost 
exclusively in terms of their devel-
opment needs, to recognizing their 
significant contribution to the de-
velopment process as a whole, to 
striving to empower them and ena-
ble them to participate fully in all 
spheres of activity at all levels. 
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участия во всех сферах деятель-
ности на всех уровнях. 

ба рушд то эътирофи саҳми 
калони онҳо умуман дар раванди 
рушд, кӯшиши васеъ намудани 
ҳуқуқу имкониятҳои онҳо барои 
иштирок дар ҳамаи соҳаҳои 
фаъолият дар ҳамаи сатҳҳо. 

Первая Все-

мирная кон-

ференция по 

положению 

женщин 

Была созвана в Мехико в 1975 

году, объявленном Международ-

ным годом женщин с целью 

напомнить мировому сообществу 

о том, что дискриминация в отно-

шении женщин оставалась нере-

шенной проблемой во многих 

странах мира. Период 1976-1985 

годы по требованию конферен-

ции и при поддержке ООН был 

объявлен Десятилетием женщин 

ООН. Эти события положили 

начало всемирному диалогу с це-

лью улучшения положения жен-

щин. 

Участники Генеральной Ассам-

блеи определили три ключевые 

задачи, ставшие впоследствии ос-

новными направлениями работы 

ООН по решению проблем жен-

щин: полное гендерное равен-

ство и ликвидация дискримина-

ции по признаку пола; вовлече-

ние женщин в процесс развития и 

их полноправное участие в этом 

процессе; увеличение вклада 

женщин в укрепление мира во 

всем мире. 

Участники конференции 

Конферен-
сияи якуми 

уму-
миҷаҳонӣ 

оид ба 
вазъи занон 

Дар Мехико соли 1975, ки Соли  
Байналмилалии Занон эълон 
шуда буд, бо мақсади ба ҷомеаи 
ҷаҳонӣ хотиррасон намудани он 
ки мушкилоти табъиз нисбати за-
нон дар бисёр мамлакатҳои 
ҷаҳон ҳанӯз ҳам ҳал  нашудааст, 
даъват карда шуд. Бо талаби кон-
ференсия ва бо дастгирии СММ 
давраи солҳои 1976-1985 Даҳсо-
лаи занони СММ эълон карда 
шуд. Ин воқеаҳо ба муколамаи 
умумиҷаҳонӣ ҷиҳати беҳтар 
намудани вазъи занон замина гу-
зоштанд. 
Иштирокчиёни Маҷмааи Умумӣ 
се вазифаи асосиеро муайян 
намуданд, ки баъдтар ба самтҳои 
асосии кори СММ оид ба ҳалли 
мушкилоти занон табдил ёфтанд: 
баробарии пурраи гендерӣ ва 
барҳам додани табъиз аз рӯи ало-
мати ҷинс; ҷалб намудани занон 
ба раванди рушд ва иштироки ко-
милҳуқуқи онҳо дар ин раванд; 
афзун гардондани саҳми занон 
дар таҳкими сулҳ дар тамоми 
ҷаҳон. 
Иштирокчиёни конференсия аз 
ҳукуматҳо даъват ба амал овар-
данд, ки барои таъмини 

First World 
Conference 
on Women 

The First World Conference on 
Women was convened in Mexico 
City in 1975, the International Year 
of Women, to remind the global 
community that discrimination 
against women remained an unre-
solved problem in many countries. 
The period from 1976 to 1985, at 
the request of the conference and 
with the support of the United Na-
tions, was declared the UN Decade 
for Women. These events launched 
a global dialogue for the advance-
ment of women. 
Participants in the General Assem-
bly identified three key objectives 
that later became the main direc-
tions of the UN's work on women's 
issues: full gender equality and the 
elimination of discrimination on the 
grounds of sex; women's involve-
ment and full participation in the 
development process; and increas-
ing women's contribution to 
strengthening global peace. 
The conference called on govern-
ments to develop national strate-
gies, goals, and priorities to ensure 
women's equal participation in the 
development process. In addition to 
the existing Division (now 
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призвали правительства разрабо-

тать национальные стратегии и 

определить цели и приоритеты 

для обеспечения равноправного 

участия женщин в процессе раз-

вития. В дополнение к уже суще-

ствующему Отделению (в настоя-

щее время Департаменту) по 

улучшению положения женщин, 

в ходе конференции в Мехико 

было инициировано создание в 

системе ООН Международного 

учебного и научно-исследова-

тельского института по улучше-

нию положения женщин и Фонда 

ООН для развития в интересах 

женщин (ЮНИФЕМ). Женщинами 

также был организован парал-

лельный Форум неправитель-

ственных организаций. Между 

собравшимися на Форуме жен-

щинами возникли острые разно-

гласия, отразившие политические 

и экономические реалии того 

времени. Так, женщины из стран 

социалистического блока про-

явили наибольшую заинтересо-

ванность в вопросах мира, в то 

время как женщины из стран За-

пада делали акцент на равенстве, 

а женщины из развивающихся 

стран отдали приоритет пробле-

мам развития. Тем не менее, фо-

рум инициировал процесс, 

иштироки баробарҳуқуқи занон 
дар раванди рушд стратегияҳои 
миллӣ ва ҳадафу самтҳои афзали-
ятнокро муайян кунанд. Дар 
рафти конференсия пешниҳод 
карда шуд, ки дар системаи СММ 
илова ба Шуъбаи (ҳоло Департа-
менти) аллакай вуҷуддошта оид 
ба беҳтар намудани вазъи занон 
Институти байналмилалии 
таълимӣ ва илмию тадқиқотӣ оид 
ба беҳтар намудани вазъи занон 
ва Фонди СММ барои рушд ба 
манфиати занон (ЮНИФЕМ) 
таъсис дода шавад. Занҳо низ 
ҳамзамон Форуми ташкилотҳои 
ғайриҳукуматӣ ташкил намуданд. 
Дар байни занони дар Форум 
ҷамъомада ақидаҳои ба якдигар  
мухолифе пайдо шуданд, ки ҳа-
ёти сиёсию иқтисодии ҳамон 
давраро инъикос мекарданд. Ма-
салан, занҳо аз мамлакатҳои сот-
сиалистӣ бештар ба масъалаҳои 
сулҳу осоиш, занҳо аз мамла-
катҳои Ғарб ба масъалаҳои ба-
робарӣ, занҳо аз мамлакатҳои 
рушдёбанда бошанд, ба мушки-
лоти рушд таваҷҷӯҳ зоҳир мекар-
данд. Бо  вуҷуди ин Форум раван-
деро роҳандозӣ намуд, ки 
баъдтар ба муттаҳидсозии ҳара-
кати занон ёрӣ расонд ва дар 
охири Даҳсолаи занони СММ ба 
раванди интернатсионалӣ табдил 
ёфт. Форум инчунин ба ТҒҲ  барои 
кушодани  роҳҳои ҳамкории бо 

Department) for the Advancement 
of Women, the Mexico City Confer-
ence initiated the establishment of 
a UN system-wide International Re-
search and Training Institute for the 
Advancement of Women, and the 
UN Development Fund for Women 
(UNIFEM). A parallel Forum of Non-
Governmental Organizations was 
also organized by women. Sharp 
disagreements arose among the 
women gathered at the Forum, re-
flecting the political and economic 
realities of that time. For example, 
women from the socialist bloc 
countries showed the greatest in-
terest in issues pertaining to global 
peace, while women from Western 
countries emphasized equality, and 
women from developing countries 
prioritized development issues. 
Nevertheless, the Forum initiated a 
process that subsequently helped 
consolidate the women's move-
ment, which by the end of the UN 
Decade of Women had become 
truly international, and also helped 
NGOs open up ways to cooperate 
with the UN and ensure the partici-
pation of women in the UN policy-
making process. 
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который впоследствии помог кон-

солидировать женское движе-

ние, ставшее к концу Десятилетия 

женщин ООН подлинно интерна-

циональным, а также помог НПО 

открыть пути сотрудничества с 

ООН и обеспечить участие жен-

щин в процессе выработки поли-

тики ООН. 

СММ ва таъмини, иштироки за-
нон дар раванди таҳияи сиёсати 
СММ  кумак намуд 

Вторая Все-
мирная кон-
ференция по 
положению 

женщин 

Была созвана в Копенгагене в 
1980 году для анализа и оценки 
выполнения Всемирного плана 
действий, принятого на Первой 
Всемирной конференции по по-
ложению женщин в Мехико в 
1975 году. В конференции прини-
мали участие представители 145 
стран -членов ООН. 
Важной вехой в период между 
этими конференциями было при-
нятие Генеральной Ассамблеей в 
декабре 1979 года Конвенции о 
ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин, по-
лучившей название, Женская кон-
венция или Билль о правах жен-
щин. В ходе Копенгагенской кон-
ференции было признано несоот-
ветствие между гарантирован-
ными правами и умением жен-
щин пользоваться ими. Для реше-
ния этой проблемы участники 
конференции выделили три про-
блемные области, где были необ-
ходимы специальные меры: рав-
ный доступ к образованию, 

Конферен-
сияи дуюми 

уму-
миҷаҳонӣ 

оид ба 
вазъи занон 

Соли 1980 дар Копенгаген барои 
таҳлил ва арзёбии иҷрои Нақшаи 
умумиҷаҳонии амалиёт, ки дар 
Конференсияи якуми уму-
миҷаҳонӣ оид ба вазъи занон дар 
Мехико (соли 1975) қабул гар-
дида буд, даъват карда шуд. Дар 
конференсия намояндагони 145 
мамлакат –и аъзои СММ иштирок 
намуданд. 
Падидаи муҳим дар давраи 
байни ин конференсияҳо,   моҳи 
декабри соли 1979 қабули  
Конвенсия оид ба барҳам додани 
ҳама гуна шаклҳои табъиз 
нисбати занон аз ҷониби 
Маҷмааи Умумӣ буд, ки он Кон-
венсияи Занон ё Билл дар бораи 
ҳуқуқҳои занон ном гирифт. Дар 
рафти Конференсияи Копенгаген 
эътироф карда шуд, ки дар байни 
ҳуқуқҳои кафолатдодашуда ва 
маҳорати занон дар истифодаи 
онҳо номувофиқатӣ вуҷуд дорад. 
Барои ҳалли мушкилоти мазкур 
иштирокчиёни конференсия   се 
соҳаи мушкилотнокро ҷудо 

Second 
World Con-
ference on 

Women 

The Second World Conference on 
Women was convened in Copenha-
gen in 1980 to review and assess 
the implementation of the World 
Plan of Action adopted at the First 
World Conference on Women in 
Mexico City in 1975. The conference 
was attended by representatives of 
145 UN member states. 
An important milestone between 
these conferences was the adop-
tion by the General Assembly in De-
cember 1979 of the Convention on 
the Elimination of All Forms of Dis-
crimination against Women, also 
known as the Women’s Convention 
or the Women's Bill of Rights. At the 
Copenhagen Conference, it was 
acknowledged that there was a dis-
parity between the rights guaran-
teed to women and their ability to 
exercise those rights. To address 
this issue, the conference identified 
three priority areas requiring spe-
cial measures: equal access to edu-
cation, employment opportunities, 
and adequate health care. 
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возможность трудоустройства и 
надлежащее медицинское обслу-
живание. 

намуданд, ки андешидани 
тадбирҳои махсусро талаб меку-
нанд: дастрасии баробар ба 
таҳсил, имкони ба кор даромадан 
ва хизматрасонии босифати 
тиббӣ. 

Третья Все-
мирная кон-
ференция по 
положению 

женщин 

«Всемирная конференция для об-
зора и оценки достижений Деся-
тилетия женщин ООН: равенство, 
развитие и мир» состоялась в 
Найроби в 1985 году. Парал-
лельно проходил Форум НПО, 
участники которого оценили кон-
ференцию как акт «рождения ми-
рового феминизма». 
Перспективные стратегии на пе-
риод до 2000 года, разработан-
ные и единогласно принятые 157 
странами-участницами ООН, яви-
лись усовершенствованным про-
ектом плана по улучшению поло-
жения женщин до конца столетия 
и новым этапом в борьбе за ген-
дерное равенство. Участие жен-
щин в принятии решений и до-
ступ к управлению всеми сфе-
рами человеческой деятельности 
были признаны не только их за-
конным правом, но и обще-
ственно-политической необходи-
мостью. 
В основе документа - ряд меро-
приятий, направленных на дости-
жение гендерного равенства на 
национальных (государственных) 
уровнях. Правительства должны 
были определить свои 

Конферен-
сияи сеюми 

уму-
миҷаҳонӣ 

оид ба 
вазъи занон 

Соли 1985 дар Найроби «Конфе-
ренсияи Умумиҷаҳонӣ барои 
тавзеҳ ва арзёбии дастовардҳои 
Даҳсолаи занони СММ: ба-
робарӣ, рушд ва сулҳ» баргузор 
гардид. Ҳамзамон Форуми ТҒҲ 
ташкил карда шуд, ки иштирокчи-
ёни он конференсияро чун да-
лели «тавлиди феминизми 
ҷаҳонӣ» арзёбӣ намуданд. 
Стратегияҳои баландмуддат 
барои давраи то соли 2000, ки 157 
мамлакат .-иштирокчии СММ 
якдилона таҳия ва қабул карданд, 
лоиҳаи мукаммали нақшаи 
беҳсозии вазъи занон то охири 
садсола ва марҳалаи нави мубо-
риза барои баробарии гендерӣ 
гардиданд. Иштироки занон дар 
қабули қарорҳо ва дастрасӣ ба 
идоракунии ҳамаи соҳаҳои 
фаъолияти инсонӣ на фақат ба си-
фати ҳуқуқи қонунӣ, балки чун за-
рурати ҷамъиятию сиёсӣ эътироф 
карда шуданд. 
Асоси ҳуҷҷатро як қатор чораби-
ниҳое ташкил медиҳанд, ки ба-
рои ба даст овардани баробарии 
гендерӣ дар сатҳҳои миллӣ 
(давлатӣ) равона гардидаанд. 
Ҳукуматҳо стратегияҳои рушди 

Third World 
Conference 
on Women 

"The World Conference to Review 
and Appraise the Achievements of 
the UN Decade for Women: Equal-
ity, Development and Peace" was 
held in Nairobi in 1985. The NGO Fo-
rum was held in parallel, and partic-
ipants praised the conference as an 
act of "the birth of global femi-
nism". 
The Forward-looking Strategies to 
the Year 2000, developed and unan-
imously adopted by 157 UN mem-
ber states, were an improved draft 
plan for the advancement of 
women by the end of the century 
and a new stage in the struggle for 
gender equality. Women's partici-
pation in decision-making and ac-
cess to governance across all 
spheres of human activity was rec-
ognized not only as their legitimate 
right but also as a social and political 
necessity. 
The document outlined a series of 
actions aimed at achieving gender 
equality at the national level. Gov-
ernments were required to define 
their priorities based on national 
development strategies and availa-
ble resources. Three main catego-
ries of activities were identified: 
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собственные приоритеты, осно-
вываясь на национальных страте-
гиях развития и ресурсных воз-
можностях. Были намечены три 
основные группы мероприятий: 
меры по усовершенствованию 
конституций и законодательств; 
равное участие в социальных про-
граммах; равное участие в поли-
тической жизни и принятии реше-
ний. 
В рамках принятого на конферен-
ции более широкого подхода к 
проблеме улучшения положения 
женщин наконец было признано, 
что равенство женщин не явля-
ется изолированной проблемой, 
а непосредственно касается всех 
сфер человеческой деятельности. 
Поэтому для достижения целей 
Десятилетия женщин ООН жиз-
ненно важными признавались 
перспективы улучшения положе-
ния женщин и их активное вовле-
чение в решение всех проблем 
общества, а не только тех, кото-
рые касаются непосредственно 
женщин. 

миллӣ ва захираю имкониятҳоя-
шонро ба асос гирифта, бояд 
афзалиятҳои худро муайян ме-
карданд. Се гурӯҳи чорабиниҳо 
ба нақша гирифта шуданд: 
тадбирҳо ҷиҳати такмили консти-
тутсияҳо ва қонунгузорӣ; ишти-
роки баробар дар барномаҳои 
иҷтимоӣ; иштироки баробар дар 
ҳаёти сиёсӣ ва қабули қарорҳо. 
Дар чаҳорчӯбаи муносибатҳои 
дар конференсия қабулшуда оид 
ба мушкилоти беҳтар намудани 
вазъи занон ниҳоят эътироф 
карда шуд, ки баробарии занон 
мушкилоти ҷудогона набуда, бе-
восита ба ҳамаи соҳаҳои фаъоли-
яти инсон дахл дорад. Бинобар ин 
барои ба даст овардани ҳадафҳои 
Даҳсолаи занони СММ пе-
шомадҳои беҳтар намудани 
вазъи занон ва фаъолона ҷалб 
намудани онҳо ба ҳалли тамоми 
мушкилоти ҷомеа, на танҳо ба 
ҳалли он мушкилоте, ки бевосита 
ба занон дахл доранд, чун пе-
шомадҳои ҳаётан муҳим эътироф 
карда шуданд. 

measures to improve constitutions 
and legislation; equal participation 
in social programs; and equal partic-
ipation in political life and decision-
making. 
As part of the broader approach to 
women's advancement adopted at 
the conference, it was finally recog-
nized that women's equality is not 
an isolated issue but one that di-
rectly impacts all spheres of human 
activity. Therefore, to achieve the 
goals of the UN Decade for Women, 
it was vital to acknowledge the im-
portance of advancing women and 
ensuring their active involvement in 
all aspects of society, not just those 
directly related to women. 

Четвёртая 
Всемирная 

конференция 
по положе-

нию женщин 

Состоялась в Пекине в 1995 году. 
Несмотря на то, что усилия, кото-
рые предпринимались начиная с 
конференции в Мехико в 1975 
году, помогли улучшить положе-
ние женщин и расширить их до-
ступ к ресурсам, они не коснулись 
структурной основы неравенства 
в отношениях между мужчинами 

Конферен-
сияи чо-

руми уму-
миҷаҳонӣ 

оид ба 
вазъи занон 

Соли 1995 дар Пекин баргузор 
гардид. Сарфи назар аз он ки аз 
конференсияи Мехико (соли 
1975) сар карда  барои беҳтар 
намудани вазъи занон ва васеъ 
намудани дастрасии онҳо ба за-
хираҳо саъю кӯшишҳои зиёде ба 
кор бурда шуданд, онҳо ба зами-
наҳои сохтории нобаробарӣ дар 

Fourth 
World Con-
ference on 

Women  

Held in Beijing in 1995, the Fourth 
World Conference on Women 
marked a significant milestone in 
the global effort to improve the sta-
tus of women. While the efforts 
since the Mexico City Conference in 
1975 had made progress in enhanc-
ing women's access to resources, 
they had not addressed the 
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и женщинами. 
Главным изменением, которое 
имело место в Пекине, явилось 
осознание необходимости пере-
нести основное внимание с самих 
женщин на концепцию гендера, 
признав потребность переоценки 
всей структуры общества и всех 
отношений между мужчинами и 
женщинами внутри него.  
Конференция единогласно при-
няла Пекинскую декларацию и 
Платформу действий, представ-
лявшую собой, по существу, по-
вестку дня по расширению прав и 
возможностей женщин. В Плат-
форме действий выделены 12 
важнейших проблемных обла-
стей, в которых сосредоточены 
основные препятствия на пути 
прогресса женщин, требующие 
принятия конкретных мер со сто-
роны правительств и граждан-
ского общества: женщины и ни-
щета; образование и профессио-
нальная подготовка женщин; 
женщины и здравоохранение; 
насилие в отношении женщин; 
женщины в период вооружённых 
конфликтов; женщины и эконо-
мика; участие женщин в работе 
директивных органов и в про-
цессе принятия решений; инсти-
туциональные механизмы улуч-
шения положения женщин; жен-
щины и права человека; жен-
щины и средства массовой 

муносибатҳои байни занону мар-
дон дахл накарданд. 
Тағйироти калидие, ки дар Пекин 
ҷорӣ карда шуд, ин дарки за-
рурати интиқоли диққати асосӣ аз 
худи занҳо ба консепсияи гендер 
ва эътироф намудани талабот ба 
арзёбии нави тамоми сохтори 
ҷомеа ва кулли муносибатҳои 
байни мардону занон дар дохили 
он буд.  
Конференсия Эъломияи Пекин ва 
Платформаи амалиётро якдилона 
қабул намуд, ки он моҳиятан 
рӯзномаи васеъ намудани ҳуқуқу 
имкониятҳои занон ба шумор ме-
равад. Дар Платформаи амалиёт 
12 соҳаи муҳимтарини дорои 
мушкилот ҷудо карда шудааст. 
Дар ин соҳаҳо монеаҳои асосие 
вуҷуд доранд, ки ба пешрафти за-
нон халал мерасонанд. Ҳукумат 
ва ҷомеаи шаҳрвандӣ барои бар-
тараф намудани ин монеаҳо бояд 
тадбирҳои мушаххас андешанд. 
Соҳаҳои мазкур аз инҳо ибора-
танд: занон ва камбизоатӣ; таҳси-
лот ва тайёрии касбии занон; за-
нон ва нигаҳдории тандурустӣ; 
зӯроварӣ нисбати занон; занон 
дар давраи зиддиятҳои мусал-
лаҳона; занон ва иқтисод; ишти-
роки занон дар кори мақомоти 
идоракунӣ ва дар рафти қабули 
қарорҳо; роҳҳои ниҳодии (инсти-
тутсионалии) беҳтар намудани 
вазъи занон; занон ва ҳуқуқи 

structural basis of inequality be-
tween men and women. 
The major shift in Beijing was the 
recognition of the need to move be-
yond focusing solely on women to 
addressing the broader concept of 
gender. This meant reassessing the 
entire structure of society and all 
relations between men and women 
within it. 
The Conference unanimously 
adopted the Beijing Declaration and 
Platform for Action, which served as 
an agenda for women's empower-
ment. The Platform for Action iden-
tified 12 critical areas of concern 
that required concrete action by 
governments and civil society to 
overcome the main obstacles to 
women's advancement: women 
and poverty; women's education 
and training; women and health; vi-
olence against women; women in 
armed conflict; women and the 
economy; women's participation in 
decision-making; institutional 
mechanisms for the advancement 
of women; women's human rights; 
women and the media; women and 
the environment; girls. 
By adopting the Beijing Platform for 
Action, governments committed to 
effectively integrating a gender per-
spective into all public institutions, 
policies, planning, and decision-
making. This approach required an-
alyzing the implications for both 
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информации; женщины и окру-
жающая среда; девочки. 
Принимая Пекинскую платформу 
действий, правительства взяли на 
себя обязательства по эффектив-
ному включению гендерного ас-
пекта во все государственные ин-
ституты, стратегии, планирование 
и процесс принятия решений. Это 
означало, что до принятия реше-
ний или начала реализации пла-
нов всегда необходимо прово-
дить анализ их последствий как 
для женщин, так и для мужчин. 
Основное внимание больше не 
сосредоточивалось на женщинах 
и их положении в обществе, а 
было перенесено на перестройку 
институтов и процесса принятия 
политических и экономических 
решений в обществе в целом. 
Пекинская конференция имела 
большой успех как в смысле мас-
штаба и представленности на ней 
огромного количества стран, так и 
в плане результативности. Это 
было самое большое в истории 
собрание представителей прави-
тельств и НПО, на котором при-
сутствовали 17000 делегатов, 
представители 189 стран. Прово-
дившийся одновременно с кон-
ференцией Форум НПО собрал 
более 47000 участников. 

инсон; занон ва воситаҳои ахбори 
омма; занон ва муҳити зист; дух-
тарон. 
Ҳукуматҳо Платформаи амалиёти 
Пекинро қабул намуда,  уҳдадор 
шуданд, ки  ки ҷанбаҳои генде-
риро дар ҳамаи ниҳодҳои 
давлатӣ, дар стратегияҳо, 
нақшаҳо ва равандҳои қабули 
қарорҳо ҷорӣ менамоянд. Ин 
маънои онро дошт, ки то қабули 
қарорҳо ё дар аввали иҷрои 
нақшаҳо оқибатҳои онҳоро ҳам 
барои занон ва ҳам барои мардон 
таҳлил кардан зарур аст. Диққати 
асосӣ на ба занҳо ва вазъи онҳо 
дар ҷомеа, балки ба бозсозии 
ниҳодҳо ва раванди қабули 
қарорҳои сиёсӣ ва иқтисодӣ дар 
тамоми ҷомеа равона карда шуд. 
Конференсияи Пекин ҳам аз 
ҷиҳати миқёс ва миқдори зиёди 
намояндагии мамлакатҳо ва ҳам 
аз ҷиҳати натиҷанокӣ басо нодир 
буд. Он дар таърих калонтарин 
ҷамъомади намояндагони ҳуку-
мат ва ТҒҲ буд, ки дар он 17000 
вакил аз 189 мамлакат иштирок 
дошт. Дар Форуми ТҒҲ, ки ҳамза-
мон бо конференсия гузаронда 
шуд, зиёда аз 47000 нафар ишти-
рок намуд. 

women and men before making de-
cisions or implementing plans. The 
focus was no longer on women's 
position in society but on restruc-
turing institutions and political and 
economic decision-making within 
society as a whole. 
The Beijing Conference was a tre-
mendous success, both in terms of 
its scale and representation and in 
terms of its impact. It was the larg-
est gathering of government and 
NGO representatives in history, 
with 17,000 delegates representing 
189 countries. The NGO Forum, 
held alongside the conference, at-
tracted over 47,000 participants. 
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Всеобщая Де-
кларация 

прав чело-
века15 

Международный акт универсаль-
ного характера по правам чело-
века, принятый Генеральной Ас-
самблеей ООН 10 декабря 1948 
года. В ней провозглашён круг ос-
новных гражданских, политиче-
ских, экономических и культур-
ных прав и свобод человека. Де-
кларация была принята в виде Ре-
золюции ООН и поэтому носит ре-
комендательный характер, од-
нако большинство государств 
рассматривают её в качестве юри-
дически обязательных обычных 
или договорных норм. Положе-
ния Декларации являются сего-
дня одним из источников права и 
служат стандартом, к достиже-
нию которого должны стремиться 
все государства. На её основе 
было принято 50 многосторонних 
договоров по правам человека (в 
том числе Конвенция КЛДЖ) и не 
менее 90 национальных консти-
туций. 

Эъломияи 
умумии 

ҳуқуқи ба-
шар 

Санади байналмилалии дорои 
хусусияти универсалӣ оид ба 
ҳуқуқи инсон, ки онро Маҷмааи 
Умумии СММ 10 декабри соли 
1948 қабул намудааст. Дар он 
доираи ҳуқуқу озодиҳои асосии 
гражданӣ, сиёсӣ, иқтисодӣ ва 
фарҳангии инсон эълон 
гардидааст. Эъломия дар шакли 
Қатъномаи СММ қабул шудааст, 
бинобар ин хусусияти тавсиявӣ 
дорад, вале аксарияти давлатҳо 
онро ба сифати меъёрҳои 
муқаррарӣ ё шартномавии аз 
ҷиҳати ҳуқуқӣ ҳатмӣ баррасӣ 
мекунанд. Муқаррароти Эъломия 
имрӯз яке аз манбаъҳои ҳуқуқ ба 
шумор рафта, чун стандарте 
хизмат мекунанд, ки ҳамаи 
давлатҳо барои татбиқи он бояд 
кӯшиш намоянд. Дар асоси он 50 
шартномаи бисёрҷониба (аз 
ҷумла,  Конвенсия дар бораи 
барҳам додани ҳама шаклҳои 
табъиз нисбати занон) ва камаш 
90 конститутсияҳои миллӣ қабул 
карда шуд. 

Universal 
Declaration 
of Human 
Rights16 

The Universal Declaration of Human 
Rights, adopted by the UN General 
Assembly on December 10, 1948, 
proclaims a broad range of funda-
mental civil, political, economic, 
and cultural rights and freedoms. 
Although the Declaration was 
adopted as a UN Resolution and is 
therefore recommendatory in na-
ture, most states regard it as em-
bodying legally binding customary 
or treaty norms. Today, the provi-
sions of the Declaration serve as a 
vital source of law and set a stand-
ard to which all nations should as-
pire. Based on its principles, 50 mul-
tilateral human rights treaties (in-
cluding the CEDAW Convention) 
and at least 90 national constitu-
tions have been established. 

Гендер, ген-
дерный18 

Социальные отношения между 
мужчинами и женщинами, кото-
рые проявляются во всех сферах 
общественной жизни, включая 
права, идеологию и культуру. 

Гендер, ген-
дерӣ 

Муносибатҳои иҷтимоии байни 
мардону занон, ки дар ҳамаи 
соҳаҳои ҳаёти ҷамъиятӣ, аз ҷумла 
дар соҳаҳои ҳуқуқ, идеология ва 
фарҳанг зоҳир мегарданд. 

Gender19 Gender (noun) refers to the social 
relations between men and 
women, as manifested in all 
spheres of public life, including 
rights, ideology, and culture. 

 
15  Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
16 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
18 Закон РТ «О государственных гарантиях равноправия мужчин и женщин и равных возможностей их реализации», 2005 г. 
19 Law of the Republic of Tajikistan on State Guarantees of Equal Rights for Men and Women and Equal Opportunities for Their Implementation, 2005. 
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Гендерный-прилагаетельное, от-
носящееся к гендеру, т.е. к соци-
альным и культурным аспектам, 
связанным с мужским и женским 
полом, а также с ролями, поведе-
нием и отношениями, которые 
общество приписывает людям, в 
зависимости от их пола. 

Гендерӣ – сифатест,  ки ба ҷинс 
рабт дорад, яъе ба ҷанбаҳои 
иҷтимоӣ ва фарҳангии марбут ба 
ҷинси марду  зан, инчунин 
нақшҳо, рафтор ва муносибатҳое, 
ки ҷомеа ба одамон вобаста ба 
ҷинси онҳо нисбат медиҳанд.. 

Gender (adjective) encompasses 
the social and cultural aspects of 
being male or female, including the 
roles, behaviors, and attitudes that 
society assigns to individuals based 
on their gender. 

Гендер21 Современная социальная наука 
различает понятия пол и гендер 
(gender). Традиционно первое из 
них использовалось для обозна-
чения тех анатомо-физиологиче-
ских особенностей людей, на ос-
нове которых человеческие суще-
ства определяются как мужчины 
или женщины. Пол (т. е. биологи-
ческие особенности) человека 
считался фундаментом и перво-
причиной психологических и со-
циальных различий между жен-
щинами и мужчинами. По мере 
развития научных исследований 
стало ясно, что с биологической 
точки зрения между мужчинами 
и женщинами гораздо больше 
сходства, чем различий. Многие 
исследователи даже считают, что 
единственное четкое и значимое 
биологическое различие между 
женщинами и мужчинами заклю-
чается в их роли в воспроизвод-
стве потомства. Сегодня оче-
видно, что такие «типичные» 

Гендер Илми муосири иҷтимоӣ дар 
байни мафҳумҳои ҷинс ва гендер 
(gender) фарқ маегузорад. 
Мафҳуми ҷинс одатан барои 
ифода намудани он хусусиятҳои 
анатомию физиологии одамон 
истифода бурда мешуд, ки дар 
асоси онҳо махлуқи инсон чун 
мард ё зан муайян карда 
мешавад. Ҷинси (яъне 
хусусиятҳои биологии) инсон 
таҳкурсӣ ва нахустсабаби 
тафовутҳои психологӣ ва 
иҷтимоии байни занону мардон 
дониста мешуд. Ба қадри 
инкишоф ёфтани тадқиқотҳои 
илмӣ маълум гардид, ки аз 
нуқтаи назари биологӣ дар байни 
мардону занон аз фарқият дида, 
монандиҳо бисёртаранд. Бисёр 
тадқиқотчиён ҳатто чунин 
мешуморанд, ки ягона фарқияти 
аниқ ва муҳими биологии байни 
занону мардон нақши онҳо дар 
барқарорсозии насл мебошад. 
Имрӯз ҳама медонад, ки чунин 

GENDER22 Modern social science distinguishes 
between the concepts of sex and 
gender. Traditionally, the term 
“sex” was used to denote the ana-
tomical and physiological character-
istics that define individuals as male 
or female. It was believed that 
these biological characteristics 
were the foundation and root cause 
of psychological and social differ-
ences between women and men. 
However, as scientific research pro-
gressed, it became evident that, bi-
ologically, there are far more simi-
larities than differences between 
the sexes. Many researchers even 
argue that the only clear and signif-
icant biological difference between 
women and men is their role in re-
production. Today, it is recognized 
that many typical differences be-
tween the sexes — such as taller 
height, heavier weight, greater 
muscle mass, and physical strength 
in men — are far less stable and less 

 
21  Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / Региональная общественная организация "Восток-Запад: Женские Инновационные Проекты". М.: Информация XXI век, 2002. с.20-21 
22 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, Regional Public Organization East-West: Women's Innovation Projects, Moscow: Information XXI Century, 2002, pp. 20-21. 
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различия полов, как, например, 
высокий рост, больший вес, му-
скульная масса и физическая сила 
мужчин весьма непостоянны и го-
раздо меньше связаны с полом, 
чем было принято думать. 
Например, женщины из Северо-
Западной Европы в целом выше 
ростом, чем мужчины из Юго-Во-
сточной Азии. На рост и вес тела, 
а также на физическую силу суще-
ственно влияют питание и образ 
жизни, которые, в свою очередь, 
находятся под влиянием обще-
ственных взглядов на то, кому - 
мужчинам или женщинам - необ-
ходимо давать больше еды, кому 
нужнее калорийная пища, какие 
спортивные занятия приемлемы 
для тех или других. 

фарқиятҳои хос, ба монанди қади 
баланд, вазни зиёд, бадани 
сермушак ва қувваи ҷисмонии 
мардон доимӣ набуда, бо ҷинс 
алоқаманд нестанд, чи тавре ки 
пештар одатан ҳамин тавр гумон 
мекарданд. 
Масалан, занҳои Аврупои 
Шимолӣ- Ғарбӣ дар маҷмуъ назар 
ба мардҳои Осиёи Ҷанубӣ-Шарқӣ 
қадбаландтар мебошанд. Ба қад 
ва вазн, инчунин ба қувваи 
ҷисмонӣ ғизогирӣ ва тарзи ҳаёт 
таъсири зиёд мерасонанд. Инҳо 
дар навбати худ зери таъсири 
ақидаҳои ҷамъиятӣ қарор 
доранд, аз ҷумла ақидаҳо дар 
бораи он ки ба кӣ – ба занҳо ё 
мардҳо - хӯроки бештар додан 
лозим аст, хӯрокиҳои ғизонок ба 
киҳо бештар заруранд, барои ин ё 
он шахс кадом машғулиятҳои 
варзишӣ қобили қабул 
мебошанд. 

related to biological sex than previ-
ously thought. 
For instance, women from North-
western Europe are generally taller 
than men from Southeast Asia. Fac-
tors such as height, weight, and 
physical strength are significantly 
influenced by nutrition and lifestyle, 
which are, in turn, shaped by socie-
tal views on who — men or women 
— should receive more food, who 
needs more high-calorie diets, and 
which sports activities are deemed 
appropriate for each gender. 

Гендер24 Помимо биологических отличий 
между людьми существуют раз-
деление их социальных ролей, 
форм деятельности, различия в 
поведении и эмоциональных ха-
рактеристиках. Антропологи, эт-
нографы и историки давно уста-
новили относительность пред-
ставлений о «типично мужском» 
или «типично женском»: то, что в 

Гендер Ғайр аз фарқиятҳои биологии 
байни одамон инчунин тақсими 
нақшҳои иҷтимоии онҳо, 
шаклҳои фаъолият, фарқиятҳо 
дар рафтор ва хусусиятҳои 
эҳсосотӣ вуҷуд доранд. 
Антропологҳо, этнографҳо ва 
муаррихон нисбӣ будани 
тасаввуротро дар бораи «соф 
мардона» ва «соф занона» кайҳо 

GENDER25 In addition to biological differences, 
there are distinctions in social roles, 
forms of activity, behavior, and 
emotional characteristics among in-
dividuals. Anthropologists, ethnog-
raphers, and historians have long 
established the relativity of con-
cepts such as “typically male” or 
“typically female”: what is consid-
ered a male activity (behavior or 

 
24 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. с.25-26 
, edited by A.A. Denisova, Regional Public Organization East-West: Women's Innovation Projects, Moscow: Information XXI Century, 2002, pp. 20-21. 
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одном обществе считается муж-
ским занятием (поведением, чер-
той характера), в другом может 
определяться как женское. Отме-
чающееся в мире разнообразие 
социальных характеристик жен-
щин и мужчин и принципиальное 
тождество биологических харак-
теристик людей позволяют сде-
лать вывод о том, что биологиче-
ский пол не может быть объясне-
нием различий их социальных ро-
лей, существующих в разных об-
ществах. Таким образом воз-
никло понятие гендер, означаю-
щее совокупность социальных и 
культурных норм, которые обще-
ство предписывает выполнять 
людям в зависимости от их био-
логического пола. Не биологиче-
ский пол, а социокультурные 
нормы определяют, в конечном 
счете, психологические качества, 
модели поведения, виды дея-
тельности, профессии женщин и 
мужчин. Быть в обществе мужчи-
ной или женщиной означает не 
просто обладать теми или иными 
анатомическими особенностями 
— это означает выполнять те или 
иные предписанные нам гендер-
ные роли.  
Гендер создается (конструиру-
ется) обществом как социальная 
модель женщин и мужчин, опре-
деляющая их положение и роль в 
обществе и его институтах (семье, 

муқаррар намудаанд: 
машғулиятеро (рафтор ё 
тинатеро), ки дар як ҷомеа 
мардона ҳисоб карда мешавад, 
мумкин аст дар ҷомеаи дигар 
машғулияти занона дониста 
шавад. Гуногуншаклии дар ҷаҳон 
мушоҳидашавандаи хусусиятҳои 
иҷтимоии занону мардон ва 
комилан монанд будани 
хусусиятҳои билогии одамон 
имкон медиҳанд хулоса барорем, 
ки ҷинси биологӣ ба фарқияти 
нақшҳои иҷтимоии онҳо, ки дар 
ҷамъиятҳои гуногун вуҷуд 
доранд, сабаб шуда 
наметавонад. Ҳамин тариқ, 
мафҳуми гендер пайдо шуд. Он 
маҷмуи меъёрҳои иҷтимоию 
фарҳангиеро ифода менамояд, ки 
ҷомеа иҷро намудани онҳоро ба 
одамон, вобаста ба ҷинси 
биологиашон, дастур медиҳад. 
Сифатҳои психологӣ, амсилаҳои 
рафтор, намудҳои фаъолият ва 
ихтисоси занону мардонро на 
ҷинси биологӣ, балки меъёрҳои 
иҷтимоию фарҳангӣ муайян 
мекунанд. Мард ё зан будан дар 
ҷомеа на танҳо соҳиби ин ё он 
хусусиятҳои анатомӣ буданро, 
балки онро мефаҳмонад, ки мо 
бояд ин ё он нақши гендерии ба 
мо дастурдодашударо иҷро 
намоем.  
Гендер аз тарафи ҷомеа чун 
амсилаи иҷтимоии занону 

trait) in one society may be defined 
as female in another. The observed 
diversity in the social characteristics 
of women and men worldwide, cou-
pled with the fundamental similar-
ity of human biological traits, leads 
to the conclusion that biological sex 
alone cannot explain the differ-
ences in social roles across various 
societies. Thus, the concept of gen-
der emerged, referring to the set of 
social and cultural norms that soci-
ety prescribes for individuals based 
on their biological sex. It is not bio-
logical sex but sociocultural norms 
that ultimately shape the psycho-
logical traits, behavior patterns, ac-
tivities, and professions of women 
and men. Being a man or a woman 
in society involves not just having 
certain anatomical features but also 
fulfilling the gender roles pre-
scribed by society. 
Gender is constructed by society as 
a social model of women and men, 
defining their positions and roles 
within societal institutions such as 
the family, political structure, econ-
omy, culture, and education. 
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политической структуре, эконо-
мике, культуре и образовании, и 
др.). 

мардон, ки мавқеъ ва нақши 
онҳоро дар ҷомеа ва ниҳодҳои он 
(оила, сохтори сиёсӣ, иқтисод, 
фарҳанг, таҳсилот ва ғ.) муайян 
мекунад, ба вуҷуд оварда 
мешавад. 

Гендер в со-
циальной ра-

боте27 

Проблемы социальной работы и 
гендера тесно взаимосвязаны. 
Прежде всего, большинство кли-
ентов социальной службы — это 
женщины (бедные, одинокие 
престарелые, одинокие матери, 
многодетные матери, матери де-
тей-инвалидов, безработные). От 
того, распознают ли социальные 
работники гендерное неравен-
ство на индивидуальном уровне в 
непосредственном взаимодей-
ствии с клиентами или на струк-
турном уровне в организацион-
ных, социальных и политических 
отношениях, зависят перспек-
тивы антидискриминационного 
социального обслуживания, со-
циальной справедливости и соци-
ального развития. Повседневная 
коммуникация, реализуемая в 
процессе социальной работы, и 
прикладной характер профессии 
служат одновременно обоснова-
нием необходимости и важности 
социальной работы для осу-
ществления принципов гендер-
ного равенства. С какими 

Гендер дар 
кори иҷти-

моӣ 

Мушкилоти кори иҷтимоӣ ва ген-
дер бо якдигар робитаи зич до-
ранд. Пеш аз ҳама, аксарияти ми-
зоҷони хадамоти иҷтимоӣ занон 
(занони камбизоат, занони 
солхӯрдаи танҳо, модарони 
танҳо, модарони серфарзанд, мо-
дарони кӯдакони маъюб, занҳои 
бекор) мебошанд. Пешомадҳои 
хизматрасонии иҷтимоии зидди-
табъизӣ, адолати иҷтимоӣ ва 
рушди иҷтимоӣ аз он вобаста ме-
бошанд, ки оё кормандони иҷти-
моӣ нобаробарии гендериро дар 
сатҳи инфиродӣ дар ҳамкории бе-
восита бо  мизоҷон ё дар сатҳи 
сохторҳо дар муносибатҳои таш-
килӣ, иҷтимоӣ ва сиёсӣ дарк ме-
намоянд. Иртиботу муоширати 
ҳамарӯза дар рафти иҷрои кори 
иҷтимоӣ ва хусусияти амалӣ до-
штани ин касб ҳамзамон барои 
асосноккунии зарурат ва аҳами-
яти кори иҷтимоӣ дар татбиқи 
принсипҳои баробарии гендерӣ 
хизмат мекунанд. Кормандони 
иҷтимоӣ бо ҳалли кадом мушки-
лоти иҷтимоие, ки машғул 

Gender in 
Social 

Work28 

The issues of social work and gen-
der are deeply interconnected. Pri-
marily, the majority of social service 
clients are women, including the 
poor, elderly singles, single moth-
ers, mothers with many children, 
mothers of children with disabili-
ties, and the unemployed. The ef-
fectiveness of anti-discriminatory 
social services, social justice, and 
social development hinges on 
whether social workers recognize 
gender inequality at both the indi-
vidual level during direct interac-
tions with clients and at the struc-
tural level within organizational, so-
cial, and political contexts. Everyday 
communication in social work and 
the applied nature of the profession 
underscore the necessity and im-
portance of implementing gender 
equality principles. Social workers 
inevitably encounter patriarchal so-
cial relations and discriminatory 
practices, where gender signifi-
cantly exacerbates manifestations 
of social injustice related to factors 
such as age, ethnicity, race, and 

 
27 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. с.25-26 
28 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, pp. 25-26. 
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социальными проблемами ни 
взаимодействовали бы социаль-
ные работники: бедностью, 
наркоманией, вопросами охраны 
детства, безработицей, жилищ-
ными или молодежными пробле-
мами, проблемами престарелых, 
одиноких матерей, многодетных 
семей или семей с инвалидами, 
семейным насилием - так или 
иначе они сталкиваются с патри-
архатными социальными отноше-
ниями, дискриминационными 
практиками исключения, где фак-
тор пола играет весьма суще-
ственную роль, усиливая прояв-
ления социальной несправедли-
вости, связанной с такими харак-
теристиками, как возраст, этнич-
ность, раса и социально-экономи-
ческое положение человека. 

бошанд: масалан, бо мушкилоти 
камбизоатӣ, нашъамандӣ, 
масъалаҳои ҳифзи кӯдак, бекорӣ, 
мушкилоти манзилӣ, мушкилоти 
ҷавонон, пиронсолон, модарони 
танҳо, оилаҳои серфарзанд ё ои-
лаҳои дорои шахси маъюб, зӯро-
варӣ дар оила – хоҳу нохоҳ бо му-
носибатҳои иҷтимоии падарсо-
лорӣ ва амалҳои табъизие дучор 
мешаванд, ки дар онҳо омили 
ҷинс нақши асосӣ бозида, зуҳу-
роти ноадолатии иҷтимоиро, ки 
бо чунин хусусиятҳо, ба монанди 
синну сол, пайдоиши этникӣ, 
нажодӣ ва вазъи иҷтимоию иқти-
содии инсон алоқаманд мебо-
шанд,  тақвият медиҳад. 

socio-economic status. This occurs 
regardless of the social problems 
addressed — poverty, drug addic-
tion, child protection, unemploy-
ment, housing issues, youth prob-
lems, concerns of the elderly, single 
mothers, large families, families 
with disabilities, or domestic vio-
lence. 

Гендерная 
асимметрия 

Непропорциональная представ-
ленность социальных и культур-
ных ролей обоих полов (а также 
представлений о них) в различ-
ных сферах жизни. Например, в 
населении большинства стран 
женщины составляют более по-
ловины (от 51% до 54%), в то 
время как среди политиков наци-
онального и регионального уров-
ней их число значительно 
меньше. К примеру, женщины в 
Таджикистане составляют около 
половины от всех жителей (доля 
женщин составляет 49, 3%, муж-
чин - 50,7%), но в национальном 

Номутано-
сибии 

(асиммет-
рияи) ген-

дерӣ 

Номутаносибии миқдори 
нақшҳои иҷтимоӣ ва фарҳангии 
ҳарду ҷинс (инчунин тасаввурот 
дар бораи онҳо) дар соҳаҳои гу-
ногуни ҳаёт. Масалан, дар байни 
аҳолии аксарияти мамлакатҳо 
занҳо аксариятро ташкил 
медиҳанд (аз 51% то 54%), ҳол он 
ки дар байни сиёсатмадорони 
сатҳҳои миллӣ ва минтақавӣ шу-
мораи онҳо хеле камтар аст. Дар 
Тоҷикистон занҳо қариб нисфи 
аҳолиро ташкил медиҳанд (ҳис-
саи занҳо 49,3% ва ҳиссаи мардҳо 
– 50,7%), аммо дар парламенти 

Gender 
Asymmetry 

Gender asymmetry refers to the 
disproportionate representation of 
social and cultural roles and ideas 
assigned to each sex across various 
spheres of life. For example, while 
women make up more than half of 
the population in most countries 
(ranging from 51% to 54%), their 
representation among politicians at 
national and regional levels is signif-
icantly lower. In Tajikistan, for in-
stance, women constitute about 
half of the population (49.3% 
women, 50.7% men) but hold less 
than a third of the seats in the na-
tional parliament.  
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парламенте их менее трети.  
Об улучшении положения свиде-
тельствуют нижеследующие 
цифры - если процент женщин де-
путатов составлял 19% в 2013 г., то 
в 2019 г. – 23,8%30 

миллӣ шумораи онҳо аз сеяк кам-
тар аст. 
Дар бораи беҳтар шудани мавқеи 
занон рақамҳои зерин  далолат 
медиҳанд – агар дар соли 2013 
фоизи занони вакил 19% бошад, 
дар соли 2019 он ба 23,8% 
баробар шуд.  

Despite this disparity, there has 
been some progress. The percent-
age of women deputies increased 
from 19% in 2013 to 23.8% in 2019. 

Гендерная 
дифференци-
ация оплаты 

труда 

Разница в оплате труда женщин и 
мужчин. Она всегда имеет пере-
вес в пользу последних и наблю-
дается во всех регионах мира. В 
Германии женщина зарабатывает 
в среднем 70% от заработков 
мужчины. Это означает, что ей 
нужно трудиться 15 с половиной 
месяцев, чтобы получить столько, 
сколько получает мужчина за 
один год. В США работающие 
женщины средних лет зарабаты-
вают чуть больше - 74%. Статисти-
ческие данные свидетельствуют, 
что каждый рождающийся у жен-
щины ребёнок снижает ее зара-
ботки. 
Гендерный разрыв в оплате труда 
является наибольшим среди са-
мых доходных и высокопрофес-
сиональных групп. При этом жен-
щины по-прежнему не могут про-
биться в сферу высшего менедж-
мента. И в США, и в Германии 
доля женщин, занимающих пре-
зидентские посты в самых круп-
ных компаниях, составляет вот 

Фарқияти 
гендерии 

музди 
меҳнат 

Фарқият дар пардохти музди 
меҳнати занон ва мардон. Он 
ҳама вақт ба фоидаи мардон 
буда, дар тамоми минтақаҳои 
дунё мушоҳида карда мешавад. 
Дар Олмон музди меҳнати занон 
ба ҳисоби миёна 70%-и музди 
меҳнати мардонро ташкил 
медиҳад. Ин маънои онро дорад, 
ки  зан барои гирифтани музди 
яксолаи меҳнати мард бояд 15,5 
моҳ кор кунад,     Дар ИМА занҳои 
миёнсоли коргар каме зиёдтар 
музд мегиранд – 74%. Маълумоти 
оморӣ аз он шаҳодат медиҳанд, 
ки ҳар як кӯдаки таваллудкардаи 
зан музди меҳнати ӯро кам меку-
над. 
Фарқияти гендерии музди меҳнат 
дар байни гурӯҳҳои аз ҳама сер-
даромаду баландихтисос бештар 
мушоҳида карда мешавад. Илова 
бар ин, занҳо ҳанӯз ҳам ба соҳаи 
менеҷменти олӣ роҳ ёфта намета-
вонанд. Ҳам дар ИМА ва ҳам дар 
Олмон ҳиссаи заноне, ки дар 
ширкатҳои калонтарин курсии 

Gender Pay 
Gap 

The gender pay gap refers to the 
disparity in wages between women 
and men, with men consistently 
earning more across all regions of 
the world. For example, in Ger-
many, women earn, on average, 
70% of what men earn, meaning a 
woman must work 15 and a half 
months to earn what a man makes 
in a year. In the United States, work-
ing middle-aged women earn 
slightly more — 74%. Statistical 
data also show that each child a 
woman has typically reduced her 
earnings. 
The gender pay gap is largest 
among the highest-earning and top-
level expert groups. Women still 
struggle to break into top manage-
ment positions. In both the United 
States and Germany, the share of 
women holding presidential posi-
tions in the largest companies has 
been less than 3% for many years. 
However, it is worth noting that the 
feminization of employment has 
opened up better opportunities for 

 
30 Более подробно в статистическом сборнике «Женщины и мужчины Республики Таджикистан, Агентство по статистике при Президенте Республики Таджикистан/ООН -женщины, 2020 
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уже много лет менее 3%. Правда, 
нельзя сбрасывать со счетов тот 
факт, что феминизация занятости 
открыла лучшие возможности 
для ряда женщин в среднем ме-
неджменте в торговле и финан-
сах. И всё-таки в этих сферах их 
всего 30% в Европе и 40% в США. 
Они фактически «застряли» на 
этом должностном уровне и не 
могут пробиться сквозь «стеклян-
ный потолок».33 
По данным Агентства по стати-
стике при Президенте РТ, зара-
ботная плата женщин в 2013 г. со-
ставляла 646,8, мужчин - 1022, 5. 
В 2019 г. эти показатели равня-
лись соответственно 1039,8 и 
1623,4 (стр.131). 
Соотношение заработной платы 
женщин к заработной плате муж-
чин за 2020 год, в процентах:  
- по всем отраслям: 66,7%; 
- Реальный сектор: 60,6%; 
- Сектор услуг: 69,0%34 

президентиро ишғол мекунанд, 
солҳои зиёд аст, ки камтар аз 3%-
ро ташкил медиҳад. Вале он да-
лелро низ фаромӯш кардан лозим 
нест, ки феминизатсияи шуғл ба-
рои баъзе занон дар менеҷменти 
миёнаи савдо ва молия имкони-
ятҳои беҳтарин фароҳам овард. 
Бо вуҷуди ин дар ин соҳаҳо шумо-
раи онҳо дар Аврупо 30% ва дар 
ИМА – 40%-ро ташкил медиҳад. 
Онҳо дар ин сатҳҳои мансабӣ 
амалан “шах шуда” мондаанд ва 
наметавонанд аз «сақфи шиша-
гин» гузашта болотар бароянд. 
Тибқи маълумоти Агентии омори 
назди Ҳукумати ҶТ, дар соли 2013 
музди меҳнати занон 646,8 со-
монӣ, музди меҳнати мардон 
бошад, 1022,5 сомониро ташкил 
дод. Соли 2019 ин нишон-
диҳандаҳо мувофиқан ба 1039,8 
ва 1623,4 баробар шуданд 
(саҳ.131). 
Дар соли 2020 таносуби музди 
меҳнати занон нисбат ба музди 
меҳнати мардон чунин буд (ба 
ҳисоби фоиз):  
- Дар ҳамаи соҳаҳо: 66,7 %; 
- Бахши воқеӣ: 60,6%; 
- Бахши хизматрасонӣ: 69,0% 

some women in middle manage-
ment in trade and finance. Yet, in 
these sectors, women make up only 
30% in Europe and 40% in the 
United States. They are effectively 
"stuck" at this level and cannot 
break through the "glass ceiling".35 
According to the Agency on Statis-
tics under the President of the Re-
public of Tajikistan, in 2013 wom-
en's wages were 646.8 Tajikistani 
somoni (TJS) compared to men's TJS 
1022.5. By 2019, these figures had 
risen to TJS 1039.8 for women and 
TJS 1623.4 for men. 
The ratio of women's wages to 
men's wages in 2020 was as follows:  
– across all sectors: 66.7%; 
– real sector: 60.6%; 
– service sector: 69.0%.36 

Гендерная 
идеология 

Система идей и взглядов, понятий 
и представлений о построении 

Идеологияи 
гендерӣ 

Системаи ғояҳо, ақидаҳо, ма-
фҳумҳо ва тасаввурот дар бораи 

Gender Ide-
ology 

Gender ideology refers to a system 
of ideas, concepts, and 

 
33 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. с.31 
34 Агентство по статистике при Президенте РТ. Рынок труда в РТ: 30 - лет государственной независимости. Статистический сборник. Душанбе. 2021, с.377 
35 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 31. 
36 Agency on Statistics under the President of the Republic of Tajikistan. "Labor Market in the Republic of Tajikistan" dedicated to the 30th anniversary of the state's independence. Statistical Book. Dushanbe, 2021, p. 377. 
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общества и взаимоотношениях в 
нем мужчин и женщин как двух 
социальных общностей, учитыва-
ющая и выражающая интересы 
обеих социальных групп - мужчин 
и женщин. В силу этого гендерная 
идеология является идеологией 
конструктивной, несущей новую 
культуру взаимоотношений во 
имя достижения социальных це-
лей. 
Эти социальные общности имеют 
не только общие интересы и цен-
ности, но и принципиально раз-
личные. Именно наличие различ-
ных интересов мужчин и женщин 
является основой гендерных про-
блем. Поэтому взаимодействие 
мужчин и женщин как двух раз-
ных социальных групп нуждается 
в идеологии, которая даёт воз-
можность удовлетворения как их 
общих, так и различных интере-
сов. И это - идеология гендерная. 
Самопроизвольно гендерная 
идеология не закрепляется. Для 
реализации она нуждается в ген-
дерной политике, то есть в соот-
ветствующей конституционно -за-
конодательной основе. 38 
С принятием Конституции РТ в 
стране появилась законодатель-
ная база для консенсуса полов, 
вырабатываются новые законы 
развития, содействующие 

сохти ҷомеа ва муносибатҳои 
ҳамдигарии мардон ва занон чун 
ду ҷамъияти иҷтимоӣ, ки ман-
фиатҳои ҳарду гурӯҳи иҷтимоӣ – 
мардон ва занонро ба инобат 
мегирад   ва ифода менамояд. Аз 
ин рӯ, идеологияи гендерӣ идео-
логияи конструктивӣ буда, барои 
ба даст овардани ҳадафҳои иҷти-
моӣ фарҳанги нави муносибатҳои 
ҳамдигариро роҳандозӣ мена-
мояд. 
Ин ҷамъиятҳои иҷтимоӣ на фақат 
манфиату арзишҳои умумӣ, 
балки инчунин манфиату ар-
зишҳои ба куллӣ фарқкунанда до-
ранд. Маҳз вуҷуд доштани ман-
фиатҳои гуногуни мардону занон 
асоси мушкилоти гендериро таш-
кил медиҳад. Бинобар ин ҳам-
кории мардону занон чун ду 
гурӯҳи гуногуни иҷтимоӣ ба идео-
логияе эҳтиёҷ дорад, ки барои 
қонеъ гардондани чи манфиатҳои 
умумӣ ва чи манфиатҳои гуногуни 
онҳо имкон медиҳад. Ва ин идео-
логияи гендерӣ аст. 
Идеологияи гендерӣ худ ба худ 
татбиқ намегардад. Барои амали-
шавӣ он ба сиёсати гендерӣ ниёз 
дорад, яъне ба асоси дахлдори 
конститутсионию қонунгузорӣ. 
 Бо қабул гардидани 
Конститутсияи ҶТ дар мамлакат 
барои созиши ҷинсҳо базаи 

representations about how society 
is constructed and how relation-
ships between men and women, as 
distinct social groups, are orga-
nized. It reflects and addresses the 
interests of both men and women, 
aiming to create a new culture of re-
lationships to achieve social goals. 
These social groups have both com-
mon and fundamentally different 
interests. The existence of these dif-
fering interests forms the basis of 
gender issues. Therefore, interac-
tions between men and women, as 
distinct social groups, require an 
ideology that addresses both their 
shared and divergent interests. This 
is the essence of gender ideology. 
Gender ideology does not establish 
itself spontaneously; it requires an 
accompanying gender policy, which 
includes an appropriate constitu-
tional and legislative framework. 
With the adoption of the Constitu-
tion of the Republic of Tajikistan, a 
legislative foundation for gender 
equality was established.40 
New development laws are being 
formulated to support the constitu-
tional and legislative status of 
women, aiming to maintain a bal-
ance between the two halves of so-
ciety. 

 
38 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. с.37,38 
40 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, pp. 37-38. 
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реализации конституционно-за-
конодательного статуса женщин 
во имя поддержания баланса 
между двумя половинами обще-
ства. 

қонунгузорӣ ба вуҷуд омад, 
барои рушд қонунҳои нав таҳия 
карда мешаванд, ки ба 
амалигардонии мақоми 
конститутсионию қонунгузории 
мақоми зан ба хотири нигоҳ 
доштани тавозуни байни ҳарду 
нимаи ҷомеа мусоидат мекунанд. 

Гендерная 
идея41 

Идея о необходимости гармони-
зации в обществе двух социаль-
ных групп - мужчин и женщин - с 
учётом биосоциальных особен-
ностей обеих групп, во имя рас-
крытия личностного потенциала и 
налаживания их партнерских вза-
имоотношений во всех социаль-
ных институтах общества, с целью 
изменения социально-экономи-
ческой, политической и культур-
ной атмосферы. Развитие гендер-
ной идеи предполагает создание 
социально-экономических, поли-
тических и культурных условий 
для реализации равных возмож-
ностей двух социальных групп во 
всех сферах жизнедеятельности 
общества, а также - создание об-
щественно -государственных ин-
струментов для достижения ген-
дерного равенства. Гендерная 
идея положила начало гендерной 
идеологии. 

Ғояи ген-
дерӣ 

 

Ғоя дар бораи зарурати мутаноси-
бгардонии ду гурӯҳи иҷтимоӣ – 
мардон ва занон дар ҷомеа бо 
дарназардошти вижагиҳои био-
логию иҷтимоии ҳарду гурӯҳ ба 
хотири ошкор намудани нерӯи 
ҳар як шахсият ва ба роҳ мондани 
муносибатҳои якдигарии шарико-
наи онҳо дар ҳамаи ниҳодҳои 
иҷтимоии ҷомеа бо мақсади 
тағйир додани муҳити иҷтимоӣ, 
иқтисодӣ, сиёсӣ ва фарҳангӣ. 
Пешбурди ғояи гендерӣ фароҳам 
овардани шароитҳои иҷтимоию 
иқтисодӣ, сиёсӣ ва фарҳангиро 
барои татбиқи имкониятҳои ба-
робари ду гурӯҳи иҷтимоӣ дар 
ҳамаи соҳаҳои фаъолияти ҳаётии 
ҷомеа, инчунин ба вуҷуд овар-
дани василаҳои ҷамъиятию 
давлатиро барои ба даст овар-
дани баробарии гендерӣ талаб 
менамояд (ниг. Баробарии 
ҷинсҳо).  
Ғояи гендерӣ ба идеологияи ген-
дерӣ асос гузошт. 

Gender 
Idea42 

The gender idea emphasizes the 
need to harmonize the roles of two 
social groups in society — men and 
women — by considering their bio-
social characteristics. This concept 
aims to unlock personal potential 
and foster partnerships between 
these groups across all social insti-
tutions, ultimately transforming the 
socio-economic, political, and cul-
tural landscape. The development 
of the gender idea involves the cre-
ation of socio-economic, political, 
and cultural conditions for the real-
ization of equal opportunities for 
two social groups in all spheres of 
society, as well as the creation of 
public and state instruments to 
achieve gender equality. The gen-
der idea laid the foundation for gen-
der ideology. 

 
41 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. с.38 
42 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 38. 
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Гендерная 
политика 

Государственная, общественная 
деятельность, направленная на 
установление равенства мужчин 
и женщин во всех сферах жизне-
деятельности.44 
Гендерная политика - совокуп-
ность конкретных мер, предпри-
нимаемых государством для ре-
шения насущных проблем в раз-
личных сферах.  
Государственная политика по 
продвижению гендерного равен-
ства в РТ опирается на междуна-
родные обязательства РТ, как 
члена ООН, а также на подходы, 
изложенные в долгосрочных 
стратегиях и среднесрочных про-
граммах развития: 
- Международный пакт о граж-
данских и политических правах,  
- Международного пакта об эко-
номических, социальных и куль-
турных правах  
- Конвенция о ликвидации всех 
форм дискриминации в отноше-
нии женщин  (КЛДЖ) и общие ре-
комендации Комитета ООН 
- Пекинская платформа действий  
- Цели устойчивого развития 
(ЦУР) и др. 
- Национальная стратегия разви-
тия Республики Таджикистан на 
период до 2030 года (НСР-2030) 
- Программа среднесрочного 

Сиёсати ген-
дерӣ 

 

Фаъолияти давлатӣ ва ҷамъиятие, 
ки ба таҳкими баробарии мар-
дону занон дар ҳамаи соҳаҳои 
фаъолияти ҳаётӣ равона карда 
шудааст.  
Сиёсати гендерӣ – маҷмуи 
тадбирҳои мушаххасе, ки давлат 
барои ҳалли мушкилоти мубрам  
дар соҳаҳои гуногун амалӣ мена-
мояд.  
Сиёсати давлат оид ба пешбурди 
баробарии гендерӣ дар ҶТ ба 
уҳдадориҳои байналмилалии ҶТ, 
чун узви СММ, инчунин ба ра-
вишҳое, ки дар стратегияҳои да-
розмуҳлат ва барномаҳои миё-
намуҳлати рушд баён ёфтаанд, 
такя мекунад: 
- Аҳдномаи байналмилалӣ дар 
бораи ҳуқуқҳои гражданӣ ва 
сиёсӣ  
- Аҳдномаи байналмилалӣ дар 
бораи ҳуқуқҳои иқтисодӣ, иҷти-
моӣ ва фарҳангӣ  
- Конвенсия дар бораи барҳам до-
дани ҳамаи шаклҳои таъбиз нис-
бати занон ва тавсияҳои умумии 
Кумитаи СММ  
- Платформаи амалиёти Пекин  
- Ҳадафҳои рушди устувор (ҲРУ) 
ва диг. 
- Стратегияи миллии рушди 
Ҷумҳурии Тоҷикистон барои 
давраи то соли 2030 (СМР-2030) 

Gender Poli-
cy 

Gender policy refers to state and 
public activities aimed at establish-
ing equality between men and 
women in all spheres of life.46 
It involves specific measures taken 
by the state to address urgent is-
sues across various sectors. 
The gender equality policy of the 
Republic of Tajikistan is rooted in 
the international commitments of 
the Republic as a member state of 
the United Nations, as well as in the 
frameworks outlined in long-term 
strategies and medium-term devel-
opment programs, including: 
– International Covenant on Civil 
and Political Rights, 
– International Covenant on Eco-
nomic, Social, and Cultural Rights, 
– Convention on the Elimination of 
All Forms of Discrimination against 
Women (CEDAW) and the general 
recommendations of the CEDAW 
Committee; 
– Beijing Platform for Action, 
– Sustainable Development Goals 
(SDGs), 
– National Development Strategy of 
the Republic of Tajikistan up to 
2030 (NDS-2030), 
– Medium-Term Development Pro-
gram of the Republic of Tajikistan 
for 2016-2020 and 2021-2025), etc. 

 
44 Закон РТ «О государственных гарантиях равноправия мужчин и женщин и равных возможностей их реализации», 2005 г. 
46 Law of the Republic of Tajikistan on State Guarantees of Equal Rights for Men and Women and Equal Opportunities for Their Implementation, 2005. 



32 ГЛОССАРИЙ ГЕНДЕРНЫХ ТЕРМИНОВ  / ФАРҲАНГИ ИСТИЛОҲОТИ ГЕНДЕРӢ / GENDER GLOSSARY    
 

развития Республики Таджики-
стан на 2016-2020 годы, на 2021-
2025 годы (ПСР 2016-2020, ПСР 
2021-2025) и другие 

- Барномаи миёнамуҳлати рушди 
Ҷумҳурии Тоҷикистон барои сс. 
2016-2020, 2021-2025 (БМР 2016-
2020, 2021-2025) ва дигарон. 

Гендерно-
правовая экс-

пертиза47 

Гендерная экспертиза опреде-
ляет, в какой мере международ-
ные стандарты и нормы реализу-
ются в национальном законода-
тельстве. Она также определяет 
степень гендерной чувствитель-
ности законодательных и испол-
нительных органов, социума, и в 
целом способствует формирова-
нию гендерно-справедливой по-
литики, включающей не только 
равные права и ответственность, 
но и, что особенно важно, равные 
возможности для мужчин и жен-
щин. 

Экспертизаи 
ҳуқуқии 
гендерӣ 

Экспертизаи гендерӣ муайян ме-
кунад, ки стандартҳо ва меъёрҳои 
байналмилалӣ дар қонунгузории 
миллӣ то кадом андоза татбиқ 
карда мешаванд. Он ҳамчунин 
дараҷаи ҳассосияти гендерии 
мақомоти қонунгузор ва иҷроия, 
инчунин гурӯҳҳои иҷтимоиро му-
айян менамояд ва ба ташаккул 
додани сиёсати аз ҷиҳати гендерӣ 
одилона, ки на танҳо ҳуқуқҳо ва 
масъулиятҳои баробар, балки, аз 
ҳама муҳимаш, имкониятҳои ба-
робарро барои мардон ва занон 
дар бар мегирад, мусоидат мена-
мояд. 

Gender Legal 
Analysis48 

Gender analysis assesses the extent 
to which international standards 
and norms are incorporated into 
national legislation. It also evalu-
ates the gender sensitivity of legis-
lative and executive bodies, as well 
as society as a whole. This analysis 
plays a crucial role in shaping gen-
der-equitable policies that ensure 
not only equal rights and responsi-
bilities but, most importantly, equal 
opportunities for both men and 
women. 

Гендерное 
равенство 

 

Гендерное равенство — это прин-
цип, согласно которому все люди, 
независимо от их пола или ген-
дерной идентичности, имеют 
равные права, возможности и до-
ступ к ресурсам. Означает, что 
женщины и мужчины имеют рав-
ные условия для реализации в 
полной мере своих прав и потен-
циала для того, чтобы вносить 
свой вклад в национальное, поли-
тическое, экономическое, соци-
альное и культурное развитие и 
пользоваться его результатами. В 

Баробарии 
гендерӣ 

 

Баробарии гендерӣ – ин 
принсипе мебошад, ки мутобиқи 
он ҳамаи одамон, новобаста аз 
ҷинс ё мансубияти ҷинсии онҳо 
ҳуқуқҳову имкониятҳои баробар  
ва дастрасии  баробар ба 
захираҳо доранд, Маънои онро 
дорад, ки занон ва мардон барои 
пурра амалӣ намудани ҳуқуқу 
иқтидори худ ва саҳмгузории худ 
дар рушди миллӣ, сиёсӣ, иқти-
содӣ, иҷтимоӣ ва фарҳангӣ, инчу-
нин барои истифода бурдани 
натиҷаҳои он имкониятҳои 

Gender 
Equality 

Gender equality is the principle that 
all individuals, regardless of their 
sex or gender identity, should have 
equal rights, opportunities, and ac-
cess to resources. It means that 
women and men should have equal 
conditions for fully realizing their 
rights and potential, enabling them 
to contribute to and benefit from 
national, political, economic, social, 
and cultural development. The con-
cept of "equality" now acknowl-
edges that different approaches to-
ward women and men may be 

 
47  Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
48 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
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настоящее время понятие «ра-
венство» признает, что различ-
ные отношения к женщинам и 
мужчинам необходимо для до-
стижения равных (одинаковых) 
результатов.51  
Равный правовой статус женщин 
и мужчин и равные возможности 
для его реализации, позволяю-
щие лицам обоего пола свободно 
развивать свои потенциальные 
способности, вырабатывать уме-
ния и навыки для участия в поли-
тическом, экономическом, соци-
альном и культурном развитии и 
освоении его достижений.52  
Термин «гендерное равенство» 
не означает, что мужчины и жен-
щины становятся либо должны 
стать подобны, одинаковы. На 
свете не может быть двух одина-
ковых людей даже одного пола и 
возраста, что уж тут говорить по 
отношению к представителям 
двух гендерных миров. Поэтому 
сторонники гендерного равен-
ства не призывают мужчин и жен-
щин становитя похожими друг на 
друга. Речь идет о том, что наши 
представления о «мужском» и 
«женском», например о «настоя-
щем мужчине» и «настоящей 
женщине», — не более чем наши 

барбар доранд. Ҳоло мафҳуми 
«баробарӣ» эътироф менамояд, 
ки муносибатҳои гуногун нисбати 
занону мардон барои ба даст 
овардани натиҷаҳои баробар (як-
хела) заруранд. Мақоми ба-
робари ҳуқуқии занон ва мардон 
ва имкониятҳои баробари амали-
гардонии онҳо ба шахсони ҳарду 
ҷинс имконият медиҳанд, ки 
қобилиятҳои имконпазири худро 
озодона инкишоф диҳанд, барои 
иштирок дар рушди сиёсӣ, иқти-
содӣ, фарҳангӣ ва истифодаи да-
стовардҳои он маҳорату малака 
ҳосил намоянд.  
Истилоҳи «баробарии гендерӣ» 
маънои онро надорад, ки мар-
дону занон ба якдигар монанд ва 
якхела мешаванд ё бояд шаванд. 
Дар дунё ду одами якхела вуҷуд 
надорад, ҳатто дар байни 
ҳамҷинсон ва ҳамсолон, пас дар 
бораи намояндагони ду олами 
гендерӣ ҳоҷати гап ҳам нест. Би-
нобар ин ҷонибдорони ба-
робарии гендерӣ мардону зано-
нро ба монандшавӣ ба якдигар 
даъват намекунанд. Гап дар сари 
он аст, ки тасаввуроти мо дар бо-
раи «мардона» ва «занона», ма-
салан дар бораи «марди ҳақиқӣ» 
ва «зани ҳақиқӣ» ҳамааш шуда 

necessary to achieve equal (identi-
cal) outcomes.54 
Equal legal status for women and 
men, along with equal opportuni-
ties to exercise that status, allows 
individuals of both sexes to freely 
develop their potential, acquire 
skills, and participate in political, 
economic, social, and cultural de-
velopment while reaping its bene-
fits.55 
The term "gender equality" does 
not imply that men and women are 
or should become identical. No two 
people in the world are exactly 
alike, even within the same sex and 
age group, let alone across different 
genders. Therefore, advocates of 
gender equality do not call for men 
and women to become similar to 
one another. The key point is that 
our ideas about "masculine" and 
"feminine" — such as what defines 
"a real man" or "a real woman" — 
are merely societal constructs, not 
unchangeable truths. Since these 
ideas are socially constructed, they 
can be reshaped to meet the new 
challenges, opportunities, and pri-
orities of life in the 21st century. 
It is important to remember that 
gender equality involves creating 
conditions where men and women 

 
51 Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
52 Закон РТ «О государственных гарантиях равноправия мужчин и женщин и равных возможностей их реализации», 2005 г. 
54 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
55 Law of the Republic of Tajikistan on State Guarantees of Equal Rights for Men and Women and Equal Opportunities for Their Implementation, 2005. 
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представления, а не непрелож-
ные истины. А раз это наши пред-
ставления, значит их можно изме-
нить в соответствии с новыми за-
дачами, новыми возможностями, 
новыми приоритетами, которые 
ставит перед нами жизнь в XXI 
веке.  
Важно помнить, что гендерное 
равенство — это условия, при ко-
торых мужчины и женщины 
имеют не только равные права, 
но и равные возможности для ре-
ализации своих прав и потенци-
ала в полной мере. При этом 
необходимо, чтобы у каждой 
женщины было право выбора и 
возможности его реализовать: 
работать или не работать; быть 
депутатом парламента или зани-
маться воспитанием детей. 

тасаввуроти мост, на ҳақиқати му-
саллам. Модоме ки ин ҳамааш 
шуда дар тасаввури мост, пас 
онҳоро мувофиқи вазифаҳо, им-
кониятҳо ва афзалиятҳои наве, ки 
ҳаёти асри XXI дар назди мо мегу-
зорад, тағйир додан мумкин аст.  
Донистан муҳим аст, ки Бба-
робарии гендерӣ вазъиятест, ки 
дар он занону мардон на танҳо 
соҳиби ҳуқуқҳои баробар мебо-
шанд, балки барои амалигардо-
нии пурраи ҳуқуқу нерӯи худ им-
кониятҳои баробар доранд. Дар 
айни замон, ҳар як зан бояд ба 
интихоб ҳуқуқ дошта бошад: кор 
кунад ё кор накунад; депутати 
парламент шавад ё бо тарбияи 
кӯдакон машғул гардад. 

have not only equal rights but also 
equal opportunities to fully realize 
their rights and potential. Moreo-
ver, it is crucial that every woman 
has the right to choose and the op-
portunity to pursue that choice, 
whether she opts to work, serve as 
a member of parliament, or dedi-
cate herself to raising children. 

Равные воз-
можности56 

Практическое обеспечение рав-
ных условий для реализации 
мужчинами и женщинами прав в 
соответствии с Конституцией Рес-
публики Таджикистан, законами 
Республики Таджикистан, между-
народного права. 

Имкони-
ятҳои ба-

робар 

Фароҳам овардани шароитҳои 
баробар барои ҳуқуқҳои худро 
амалӣ намудани мардону занон 
дар асоси Конститутсияи 
Ҷумҳурии Тоҷикистон, қонунҳои 
Ҷумҳурии Тоҷикистон, ҳуқуқи 
байналмилалӣ. 

Equal Op-
portunities57 

The practical provision of equal con-
ditions for men and women to exer-
cise their rights under the Constitu-
tion, the laws of the Republic of Ta-
jikistan, and international legal 
norms. 

Гендерная 
статистика 

Статистика, отражающая соответ-
ствующее положение мужчин и 
женщин во всех сферах соци-
ально-политической жизни и 
освещающая гендерные про-
блемы и отношения в обществе. 

Омори ген-
дерӣ 

Соҳаи омор, ки мақсади он ошкор 
кардан, тартиб додан ва паҳн 
намудани маълумоти оморӣ дар 
бораи ҳаёти воқеии занону мар-
дон ва таъсири сиёсат ба ҳалли 
мушкилоти гендерӣ мебошад. 

Gender Sta-
tistics 

Gender statistics reflect the relative 
status of men and women across all 
areas of social and political life and 
highlight gender issues and rela-
tionships within society. 

 
56 Закон РТ «О государственных гарантиях равноправия мужчин и женщин и равных возможностей их реализации», 2005 г. 
57. 
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Это область статистики, которая 
пересекает по горизонтали тра-
диционные области статистики с 
целью выявления, составления и 
распространения статистических 
данных, отражающих реальность 
жизни женщин и мужчин и воз-
действие политики, направлен-
ной на решение гендерных про-
блем. Гендерная статистика не 
ограничивается только представ-
лением всех показателей в раз-
резе по полу. При необходимо-
сти, статистические данные 
должны быть представлены в 
разбивке по возрастным группам, 
в разрезе проживания в город-
ской/сельской местности, если 
возможно, по принадлежности к 
этническим группам и т.д. На Чет-
вертой Всемирной конференции 
по положению женщин (Пекин, 
1995 г.) были определены 
направления по усилению ген-
дерной статистики и её интегра-
ции в различные сферы жизнеде-
ятельности женщин и мужчин. 59 
Гендерная статистика: 
- способствует устранению сте-
реотипов, предоставляя факты о 
роли и вкладе женщин и мужчин; 
- поддерживает комплексный 
гендерный подход, предоставляя 
данные для анализа 
- позволяет вести мониторинг 

Омори гендерӣ фақат бо пеш-
ниҳоди ҳамаи нишондиҳандаҳо 
аз рӯи ҷинс маҳдуд намешавад. 
Дар мавридҳои зарурӣ маълу-
мотҳои оморӣ бояд бо тақсим 
кардан ба гурӯҳҳои синнусолӣ, аз 
рӯи истиқомат дар шаҳр/деҳот, 
агар мумкин бошад, аз рӯи 
мансубият ба гурӯҳҳои этникӣ ва 
ғ. пешниҳод карда шаванд. Дар 
Конференсияи чоруми байналми-
лалӣ оид ба вазъи занон (Пекин, 
с.1995) самтҳои таҳкими омори 
гендерӣ ва ҳамгироии он дар 
соҳаҳои гуногуни фаъолияти ҳа-
ётии занону мардон муайян 
карда шуданд. 
Омори гендерӣ оморест, ки 
вазъияти мардону занонро дар 
ҳамаи соҳаҳои фаъолияти иҷти-
моию сиёсӣ, мушкилоти гендерӣ 
ва муносибатро дар ҷомеа 
инъикос менамояд. 
Омори гендерӣ: 
- оид ба нақш ва саҳми занон ва 
мардон далелҳо оварда, ба бар-
тараф намудани қолабҳо мусои-
дат мекунад; 
- барои таҳлил маълумотҳо пеш-
ниҳод карда, муносибати 
маҷмуии гендериро дастгирӣ ме-
намояд  
- имкон медиҳад, ки мониторинги 
таъсири нақшаю барномаҳои ген-
дерии миллӣ бо роҳи муайян 

This field of statistics intersects with 
traditional statistical areas to iden-
tify, compile, and disseminate data 
that represent the realities of wom-
en's and men's lives and the impact 
of gender-sensitive policies. Gender 
statistics go beyond merely pre-
senting indicators by sex; when nec-
essary, data should be disaggre-
gated by age, urban or rural resi-
dence, ethnic affiliation, and other 
relevant factors. At the Fourth 
World Conference on Women (Bei-
jing, 1995), directions for strength-
ening gender statistics and integrat-
ing them into various aspects of life 
were established.61 
Gender statistics: 
– help eliminate stereotypes by 
providing factual information about 
the roles and contributions of 
women and men; 
– support a comprehensive gender 
approach by offering data for analy-
sis; 
– monitor the impact of national 
gender plans and programs by set-
ting benchmarks and indicators; 
– provide metrics for reporting on 
gender equality objectives; and 
– stimulate public debate and 
awareness on gender equality and 
serve as an empirical foundation for 
advocating change. 

 
59 Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
61  

https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html
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воздействия гендерных нацио-
нальных планов и программ пу-
тем установления ориентиров и 
показателей; 
- предоставляет показатели для 
отчетности по реализации ген-
дерных задач; 
- стимулирует общественное об-
суждение и повышение осведом-
ленности о гендерном равенстве, 
а также служит эмпирической ос-
новой для отстаивания идей об 
изменениях. 
Существуют четыре основных ме-
тода сбора данных гендерной ста-
тистики: 
- переписи населения 
- выборочные обследования 
населения 
- выборочные обследования 
предприятий 
- административные данные (те-
кущий учет и регистры).  

намудани самтҳо ва нишон-
диҳандаҳои асосӣ гузаронда ша-
вад; 
- барои ҳисобот оид ба иҷрои ва-
зифаҳои гендерӣ нишон-
диҳандаҳо пешниҳод мекунад; 
- муҳокимаҳои ҷамъиятӣ ва ба-
ланд бардоштани сатҳи огоҳиро 
дар бораи баробарии гендерӣ 
дастгирӣ менамояд, инчунин ба-
рои ҳимояи ғояҳо оид ба тағйирот 
ба сифати асоси таҷрибавӣ хизмат 
мекунад. 
Чор усули асосии ҷамъоварии 
маълумоти омори гендерӣ вуҷуд 
дорад: 
- барӯйхатгирии аҳолӣ 
- муоинаҳои интихобии аҳолӣ 
- муоинаҳои интихобии корхо-
наҳо  
- маълумоти маъмурӣ (баҳисобги-
рии ҷорӣ ва регистрҳо).  

The four main methods of collecting 
gender statistics are: 
– censuses, 
– sample surveys of the population, 
– sample surveys of enterprises, 
and 
– administrative data (current rec-
ords and registers). 

Гендерное  
просвещение 

62 

Необходимый инструмент для 
достижения следующих целей: 
• построение демократического 
общества на принципах приори-
тетности прав личности (демокра-
тия должна «осознавать и чув-
ствовать» особенности пола); 
• поддержание истинной нацио-
нальной безопасности государ-
ства: страна не может позволить 
себе роскошь продолжать 

Маърифати 
гендерӣ 

 

Василаи зарурӣ барои ба даст 
овардани ҳадафҳои зерин: 
• бунёди ҷомеаи демократӣ дар 
асоси принсипҳои афзалиятнокии 
ҳуқуқи шахсият (демократия бояд 
хусусиятҳои ҷинсро «дарк ва ҳис 
намояд»); 
• нигоҳ доштани амнияти 
ҳақиқии миллии давлат: мамла-
кат наметавонад иқтидори ҳар ка-
дом ҷинсро, аз ҷумла иқтидори 

Gender Edu-
cation63 

Gender education is an essential 
tool for achieving the following 
goals: 
• Building a democratic society 
based on the principles of individual 
rights, where democracy is in-
formed by and sensitive to gender 
considerations; 
• Ensuring true national security by 
not ignoring or underutilizing the 

 
62 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. с.55 
63 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 55. 
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игнорировать или недоиспользо-
вать потенциал любого пола, в 
частности, женщин во всех сферах 
жизни; 
• усиление конкурентной способ-
ности страны на международном 
уровне; 
• поддержание престижа власти, 
которая выполняет взятые на 
себя как международные обяза-
тельства, так и внутренние (под-
писанные международные доку-
менты и выпущенные постанов-
ления Правительства и указы 
Президента об улучшении статуса 
женщин в стране). 
Без гендерного просвещения 
немыслимо осознанное строи-
тельство ни подлинной предста-
вительной демократии, ни функ-
ционирование демократического 
правового государства, учитыва-
ющего интересы всех граждан - и 
женщин, и мужчин.  

занҳоро дар ҳамаи соҳаҳои ҳаёт 
нодида гирад ё онро пурра исти-
фода набарад; 
• тақвият додани қобилияти 
рақобатпазирии мамлакат дар 
арсаи байналмилалӣ; 
• нигоҳ доштани обрӯи давлат, ки 
чи уҳдадориҳои байналмилалии 
ба зимма гирифтааш ва чи уҳда-
дориҳои дохилиро (ҳуҷҷатҳои им-
зошудаи байналмилалӣ, 
қарорҳои содирнамудаи Ҳукумат 
ва фармонҳои Президентро дар 
бораи беҳтар намудани мақоми 
зан) иҷро менамояд. 
Бе маърифати гендерӣ бошуу-
рона бунёд намудани на демо-
кратияи ҳақиқии салоҳиятнок ва 
на амалкарди давлати демокра-
тии ҳуқуқӣ, ки манфиатҳои ҳамаи 
шаҳрвандон – занон ва мардонро 
ба назар мегирад, аз имкон берун 
аст.  

potential of any sex, particularly 
women, in all spheres of life; 
• Enhancing the country's competi-
tiveness at the international level; 
• Maintaining government prestige 
– effective gender education sup-
ports the fulfillment of international 
commitments and domestic obliga-
tions, including international agree-
ments and government resolutions 
aimed at improving women's status 
(signed international documents 
and issued government resolutions 
and presidential decrees on improv-
ing the status of women in the 
country). 
Gender education is essential for 
the conscious development of a 
representative democracy and the 
effective functioning of a rule-of-
law state that considers the inter-
ests of all citizens, both women and 
men. 

Гендерные 
индикаторы 
(гендерно-

чувствитель-
ные индика-

торы) 65 

Это указатели или измерители, 
использующие количественные и 
качественные показатели для 
суммирования гендерно-значи-
мых изменений, происходящих в 
обществе в течение определён-
ного периода времени. 
Они - необходимая и полезная со-
ставляющая, в сочетании с дру-
гими оценочными техниками, для 

Нишон-
диҳандаҳои 

гендерӣ 
(индика-
торҳои аз 

ҷиҳати ген-
дерӣ 

ҳассос) 

Нишондиҳандаҳо ё 
андозагирҳое, ки аломатҳои 
миқдорӣ ва сифатиро барои ҷамъ 
кардани тағйироти муҳими 
гендерии дар ҷомеа дар давраи 
муайяни вақт ба вуқуъомада 
истифода мебаранд. 
Онҳо якҷоя бо дигар усулҳои 
арзёбӣ воситаҳои зарурӣ ва 
муфид ба шумор рафта, барои 

Gender Indi-
cators  

(Gender-
Sensitive In-
dicators)66 

These are pointers or measures that 
use quantitative and qualitative 
data to summarize the gender-sig-
nificant changes that occur in soci-
ety over a period of time. 
They are a necessary and useful 
component, in combination with 
other evaluation techniques, for 
measuring the results of the state's 
activities, both in general projects 

 
65 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. с.56-57 
. 
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измерения результатов деятель-
ности государства как в общих 
проектах, так и в специальных 
инициативах, осуществляемых в 
стране, которые нацелены на учёт 
интересов обеих социально-по-
ловых групп населения. 
Существует два типа индикато-
ров: количественные и качествен-
ные. Количественные индика-
торы основываются на информа-
ции, получаемой в результате 
проведения переписей, опросов, 
подсчётов и административных 
записей и являются мерилом эко-
номических и других аспектов 
уровня и качества жизни. Каче-
ственные индикаторы связаны с 
уровнем и качеством жизни и ис-
пользуют информацию об уровне 
удовлетворенности или неудо-
влетворённости личными и соци-
ально-экономическими услови-
ями. Качественный анализ вклю-
чает рассмотрение количествен-
ных и качественных социальных 
процессов путем использования 
ряда аналитических приёмов и 
методов. Качественный анализ 
можно использовать, например, 
для исследования взаимозависи-
мости между численностью жен-
щин-парламентариев и степенью 
их воздействия на процесс приня-
тия решений. Его можно приме-
нять для выяснения ряда обстоя-
тельств: сколько раз вопросы, 

арзёбии натиҷаҳои фаъолияти 
давлат, чи дар лоиҳаҳои умумӣ ва 
чи дар барномаҳои махсуси дар 
мамлакат амалишаванда, ки 
барои ба ҳисоб гирифтани 
манфиатҳои ҳарду гурӯҳи 
иҷтимоию ҷинсии аҳолӣ 
нигаронида шудаанд, хизмат 
мекунанд. 
Ду намуди нишондиҳандаҳо 
вуҷуд доранд: миқдорӣ ва 
сифатӣ. Дар бораи мазмуни 
мафҳумҳои нишондиҳандаҳои 
миқдорӣ ва сифатӣ ҳамфикрии 
комил вуҷуд надорад. 
Нишондиҳандаҳои миқдорӣ ба 
иттилооте асос меёбанд, ки дар 
натиҷаи гузарондани 
барӯихатгирии аҳолӣ, пурсишҳо, 
ҳисобкуниҳо ва сабтҳои маъмурӣ  
ба даст оварда шудаанд ва 
маҳаки ҷанбаҳои иқтисодӣ ва 
дигар ҷанбаҳои сатҳ ва сифати 
ҳаёт ба шумор мераванд. 
Нишондиҳандаҳои сифатӣ бо сатҳ 
ва сифати ҳаёт алоқаманд буда, 
иттилоотро дар бораи дараҷаи 
қаноатмандӣ ё ноқаноатмандӣ аз 
шароитҳои шахсӣ ва иҷтимоию 
иқтисодӣ истифода мебаранд. 
Таҳлили сифатӣ баррасии 
равандҳои иҷтимоии миқдорӣ ва 
сифатиро бо роҳи истифода 
бурдани як қатор усулу методҳои 
таҳлил дар бар мегирад. Таҳлили 
сифатиро, масалан, барои тадқиқ 
намудани вобастагии ҳамдигарии 

and in special initiatives carried out 
in the country, which are aimed at 
addressing the interests of both so-
cio-sexual groups of the population. 
There are two types of indicators: 
quantitative and qualitative. Quan-
titative indicators are based on in-
formation obtained from censuses, 
surveys, counts, and administrative 
records and measure economic and 
other aspects of the standard and 
quality of life. Qualitative indicators 
are related to the level and quality 
of life and use information about 
the level of satisfaction or dissatis-
faction with personal and socio-
economic conditions. Qualitative 
analysis includes consideration of 
quantitative and qualitative social 
processes through the use of vari-
ous analytical techniques and meth-
ods. Qualitative analysis can be 
used, for example, to examine the 
relationship between the number 
of women parliamentarians and 
their impact on decision-making. It 
can be used to clarify several cir-
cumstances: how many times issues 
related to gender justice have been 
raised in the supreme legislative 
body; what gender-equity legisla-
tion has been enacted or further de-
veloped by law; whether women's 
performances have had an impact 
on the legislative process; how to 
support women in their efforts to 
achieve gender justice, as well as 
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касающиеся гендерной справед-
ливости, поднимались в высшем 
законодательном органе; какое 
законодательство, связанное с 
гендерной справедливостью, 
было принято или получило даль-
нейшее законодательное разви-
тие; оказывают ли влияние вы-
ступления женщин на законода-
тельный процесс; как можно под-
держать женщин в их деятельно-
сти по достижению гендерной 
справедливости, впрочем, как и 
другие их политические инициа-
тивы. Качественный анализ как 
никогда уместен для выяснения 
влияния женского политического 
представительства на более ши-
рокие социальные проблемы и на 
функционирование правитель-
ства. 
Индикаторы представляют собой 
базовый инструментарий в про-
цессе мониторинга и оценки дей-
ствий по развитию. 
Польза гендерных индикаторов 
обусловлена их способностью 
указывать на перемены в статусе 
и роли женщин и мужчин во вре-
мени и, таким образом, измерять: 
достигается ли цель гендерной 
справедливости.  

байни шумораи занон – 
парламентарийҳо ва дараҷаи 
таъсири онҳо ба раванди қабули 
қарорҳо истифода бурдан 
мумкин аст. Онро инчунин 
метавон барои равшан кардани 
ҳолатҳои зерин истифода кард: 
масъалаҳои адолати гендерӣ 
чанд маротиба дар мақоми олии 
қонунгузор муҳокима карда 
шуданд; оид ба адолати гендерӣ 
кадом қонунҳо қабул карда 
шуданд ё аз ҷиҳати қонунгузорӣ 
такмил дода шуданд; 
суханрониҳои занон оё ба 
раванди қонунгузорӣ таъсир 
мерасонанд; фаъолияти занонро 
дар кори ба даст овардани 
адолати гендерӣ, инчунин дигар 
ташаббусҳои сиёсии онҳоро  чи 
тавр дастгирӣ кардан мумкин аст. 
Таҳлили сифатӣ барои муайян 
кардани таъсири намояндагии 
сиёсии занон ба мушкилоти васеи 
иҷтимоӣ ва ба фаъолияти ҳукумат 
басо зарур мебошад. 
Нишондиҳандаҳо як навъ 
василаҳои асосие ба шумор 
мераванд, ки дар рафти 
мониторинг ва арзёбии амалҳо 
барои рушд истифода мешаванд. 
Фоидаи нишондиҳандаҳои 
гендерӣ дар он аст, ки онҳо 
дигаргуниҳоро дар мақом ва 
нақши занону мардон дар 
муддати муайни вақт нишон 
медиҳанд ва ба ҳамин тариқ 

their other policy initiatives. Quali-
tative analysis is particularly appro-
priate for examining the impact of 
women's political representation 
on broader social issues and the 
functioning of government. 
Indicators are an essential tool in 
the process of monitoring and eval-
uating development actions. 
The usefulness of gender indicators 
lies in their ability to show changes 
in the status and roles of women 
and men over time, thus measuring 
whether the goal of gender justice 
is being achieved.  



40 ГЛОССАРИЙ ГЕНДЕРНЫХ ТЕРМИНОВ  / ФАРҲАНГИ ИСТИЛОҲОТИ ГЕНДЕРӢ / GENDER GLOSSARY    
 

андозагирӣ менамоянд, ки оё 
ҳадафи адолати гендерӣ ба даст 
оварда мешавад. 

Гендерные 
квоты68 

Узаконенный уровень представи-
тельства женщин и мужчин, деву-
шек и юношей в различных сфе-
рах, органах власти. В основе квот 
лежит современная концепция 
равенства женщин и мужчин. 
Квоты, как и другие формы пози-
тивных мер, являются средством 
обретения равных возможностей: 
если существуют барьеры, то 
необходимы специальные меры 
для компенсации, чтобы иметь 
равные возможности достижения 
равного результата. 
Система квот может быть приме-
нена как временная мера, до тех 
пор, пока не будут устранены ба-
рьеры на пути женщин и девушек 
и не только в политику. 

Квотаҳои 
гендерӣ 

 

Дараҷаи қонунигардондашудаи 
намояндагии занону мардон, дух-
тарону наврасон дар соҳаҳои гу-
ногун ва дар мақомоти ҳокимият. 
Асоси квотаҳоро консепсияи му-
осири баробарии занону мардон 
ташкил медиҳад. Квотаҳо ба мо-
нанди дигар чораҳои мусбат во-
ситаи ба даст овардани имкони-
ятҳои баробар мебошанд: агар 
монеаҳо вуҷуд дошта бошанд, 
пас барои ҷуброн намудан чо-
раҳои махсус зарур мешаванд, то 
ки барои ба даст овардани 
натиҷаҳои баробар имкониятҳои 
баробар фароҳам оварда шаванд. 
Системаи квотаҳоро чун чораи 
муваққатӣ истифода бурдан мум-
кин аст, то он вақте ки монеаҳо 
дар роҳи занону духтарон на 
танҳо дар сиёсат бартараф карда 
нашаванд. 

Gender Quo-
tas69 

The legally mandated level of repre-
sentation for women and men, girls 
and boys, in various spheres and 
government bodies. Quotas are 
grounded in the modern concept of 
equality between women and men. 
Like other forms of affirmative ac-
tion, quotas are a means of ensur-
ing equal opportunity: where barri-
ers exist, special compensatory 
measures are needed to create 
equal opportunities for achieving 
equal outcomes. 

The quota system can be applied as 
a temporary measure until barriers 
to women and girls are removed, 
not only in politics but in other ar-
eas as well. 

Гендерные 
роли70 

 

Один из видов социальных ро-
лей, набор ожидаемых образцов 
поведения (или норм) для муж-
чин и женщин. Роль в социальной 
психологии определяется как 
набор норм, определяющих, как 
должны вести себя люди в дан-
ной социальной позиции.  

Нақшҳои 
гендерӣ 

 

Яке аз намудҳои нақши иҷтимоӣ, 
маҷмуи намунаҳои пешбини-
шудаи рафтор (ё меъёрҳо) барои 
мардону занон мебошад. Дар ра-
воншиносии иҷтимоӣ нақш чун 
маҷмуи меъёрҳое маънидод 
карда мешавад, ки чи тавр рафтор 
намудани одамонро дар ин ё он 

Gender 
Roles71 

A type of social role, involves a set 
of expected patterns of behavior (or 
norms) for men and women. In so-
cial psychology, a role is defined as 
a set of norms that determine how 
people should behave in a given so-
cial position. 

 
68 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. С.58 
69 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 58. 
70 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. С.61,62 
71 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, pp. 61-62. 
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Нет единой роли мужчины или 
женщины. Каждый человек вы-
полняет ряд разнообразных ро-
лей, например, жены, матери, 
студентки, дочери, подруги и т. д. 
Иногда эти роли не совмещаются, 
что ведет к ролевому конфликту. 
Конфликт между ролью деловой 
женщины и ролью матери всем 
хорошо известен.  
Сейчас практически во всех куль-
турах в отношении гендерных ро-
лей происходят радикальные из-
менения, в частности, и на постсо-
ветском пространстве.  Однако не 
так быстро, как хотелось бы. 

вазъияти иҷтимоӣ муайян меку-
нанд.  
Нақши ягонаи мардону занон 
вуҷуд надорад. Ҳар як шахс як қа-
тор нақшҳои гуногунро иҷро ме-
кунад, масалан, нақши зан, мо-
дар, донишҷӯ, духтар, дугона ва 
ғайраро. Баъзан ин нақшҳо бо 
якдигар мувофиқат намекунанд 
ва дар натиҷа зиддиятҳои нақшӣ 
ба амал меоянд. Зиддияти байни 
нақши зани мансабдор ва нақши 
модар ба ҳама маълум аст.  
Ҳоло қариб дар ҳамаи фарҳангҳо 
нисбати нақшҳои гендерӣ 
тағйироти куллӣ ба амал меоянд, 
аз ҷумла дар фазои пасошӯравӣ. 
Вале дар Тоҷикистон ин тағйирот 
суст ҷараён дораднд. 

There is no single role for a man or 
a woman. Each person performs 
several different roles, such as wife, 
mother, student, daughter, girl-
friend, etc. Sometimes these roles 
are not easily combined, leading to 
role conflict. The conflict between 
the role of a businesswoman and 
the role of a mother is a well-known 
example. 
Today, in almost all cultures, radical 
changes are taking place to gender 
roles, particularly in the post-Soviet 
space.  However, these changes are 
not happening as quickly as one 
might hope. 

Гендерные 
стереотипы72 

Сформировавшиеся в культуре 
обобщённые представления 
(убеждения) о том, как действи-
тельно ведут себя мужчины и 
женщины Термин следует отли-
чать от понятия гендерная роль, 
означающего набор ожидаемых 
образцов поведения (норм) для 
мужчин и женщин.  

Қолабҳои 
(стерео-

типҳои) ген-
дерӣ 

Тасаввуроти (ақидаҳои) дар 
ҷомеа ташаккулёфта ва 
умумишуда дар бораи аслан чӣи 
тавр рафтор кардани мардону 
занон аст. Ин истилоҳро аз 
мафҳуми нақши гендерӣ, ки 
намунаҳои пешбинишудаи 
рафтор (ё меъёрҳо)-ро барои 
мардону занон муайян 
менамояд, фарқ кардан лозим 
аст.  

Gender Ste-
reotypes73 

Generalized ideas (beliefs) formed 
in culture about how men and 
women behave. This term should 
be distinguished from the concept 
of gender role, which refers to a set 
of expected patterns of behavior 
(norms) for men and women.  

Гендерные 
стереотипы  

в СМИ74 

Журналистика, как любое прояв-
ление массовой культуры и мас-
сового сознания, невозможна без 

Қолабҳои 
гендерӣ  
дар ВАО 

Рӯзноманигорӣ, чун ҳама гуна 
зуҳуроти фарҳанги оммавӣ ва 
шуури ҷамъиятӣ, наметавонад бе 

Gender Ste-
reotypes in 
the Media75 

Journalism, like any form of mass 
culture and mass consciousness, re-
lies on stereotypical, stable ideas 

 
72 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. С.62 
73 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 62. 
74 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. С.65-66 
75 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, pp. 65-66. 
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 стереотипных, устойчивых пред-
ставлений о должном и не долж-
ном, дурном и праведном, поло-
жительном и отрицательным. Эти 
стереотипы складываются из 
устойчивых представлений, вос-
ходящих к заповедям мировых 
религий, фольклорным представ-
лениям и национальному опыту. 
В то же время, стереотипы имеют 
свойство меняться с ходом вре-
мени. Не в последнюю очередь 
это относится к гендерным сте-
реотипам - представлениям о 
«хороших» и «плохих» женщинах 
и мужчинах и взаимоотношении 
их ролей в том или ином обще-
стве. Гендерные стереотипы в 
СМИ неотделимы от идеала жен-
щины, а также идеи предназначе-
ния женщины, господствующей в 
тот или иной период. Скажем, в 
СМИ, как положительный идеал, 
ранее доминировал образ патри-
архальной матери, хозяйки дома, 
добропорядочной женщины. В 
советский период в соответствии 
с социалистическими идеями ак-
тивного участия женщин в обще-
стве господствовал тип «работ-
ницы и матери» (определение Н. 
Крупской), трактористки, врача и 
активистки, строящей счастливое 
будущее и готовой на любые 
жертвы во имя блага страны. В 
постсоветский период все социа-
листические идеи (в том числе 

қолабҳо, тасаввуроти устувор дар 
бораи мафҳумҳои дуруст ва 
нодуруст, мақбул ва номақбул, 
беақлона ва оқилона,  мусбат ва 
манфӣ вуҷуд дошта бошад. Ин 
қолабҳо бо таъсири тасаввуроти 
устуворе, ки дар заминаи 
ривоятҳои динҳои ҷаҳонӣ, 
тасаввуроти фолклорӣ ва 
таҷрибаи миллӣ ба вуҷуд 
омадаанд, ташаккул меёбанд. 
Дар айни замон қолабҳо бо 
мурури замон тағйир меёбанд. 
Ин дар навбати аввал ба 
қолабҳои гендерӣ дар бораи 
занҳо ва мардҳои «хуб» ва «бад» 
ва муносибатҳои 
байниҳамдигарии нақшҳои онҳо 
дар ин ё он ҷомеа дахл дорад. 
Қолабҳои гендерӣ дар ВАО аз 
идеали зан, инчунин аз ғояву 
вазифаҳои зан дар ин ё он давра 
ҷудо нестанд. Масалан, пештар 
дар ВАО симои модари патриал-
халӣ, кадбону, зани хушахлоқ ба 
сифати идеали мусбат нишон 
дода мешуд. Дар давраи шӯравӣ 
тибқи ғояҳои сотсиалистии ишти-
роки фаъолонаи занон дар ҳаёти 
ҷомеа симои «коргар ва модар» 
(таърифи Н. Крупская), тракторчӣ, 
духтур ва зани фаъол, бунёдгари 
ояндаи хушбахтона, ки ба хотири 
манфиатҳои мамлакат ба ҳама 
гуна маҳрумиятҳо омода аст, 
тасвир карда мешуд. Дар давраи 
пасошӯравӣ ҳамаи ғояҳои 

about what is right and wrong, good 
and bad, positive and negative. 
These stereotypes originate from 
enduring concepts rooted in world 
religions, folklore, and national ex-
perience. However, stereotypes 
evolve, and this is particularly true 
of gender stereotypes — ideas 
about “good” and “bad” women 
and men and their roles within a so-
ciety. Gender stereotypes in the 
media are closely tied to the pre-
vailing ideals and purposes assigned 
to women during different periods. 
For instance, in the past, the media 
often depicted the ideal woman as 
a patriarchal mother, homemaker, 
or respectable lady. During the So-
viet era, aligned with socialist ide-
als, the ideal woman was portrayed 
as a “worker and mother” (as de-
fined by N. Krupskaya), including 
roles like tractor driver, doctor, and 
activist — someone dedicated to 
building a better future and making 
sacrifices for the country's good. In 
the post-Soviet era, these socialist 
ideals were rejected, and the con-
cept of the “natural destiny of 
women” as mother and wife re-
emerged as dominant.  
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идея активного участия женщин в 
жизни общества) были отринуты, 
и доминировать вновь стала идея 
«естественного предназначения 
женщины» как матери и жены.  

сотсиалистӣ (аз он ҷумла ғояи 
иштироки фаъолонаи занон дар 
ҳаёти ҷомеа) бекор карда шуданд 
ва аз нав ғояи «вазифаи табиии 
зан» чун модар ва завҷа боло ги-
рифт.. 

Гендерный 
анализ76 

Это процесс оценки различного 
воздействия, оказываемого на 
женщин и мужчин, существую-
щими или предлагаемыми про-
граммами, законодательством, 
государственным политическим 
курсом - во всех сферах жизни об-
щества и государства. Гендерный 
анализ также - сбор качественной 
информации и понимание ген-
дерных тенденций в экономике и 
обществе, использование этих 
знаний для выявления потенци-
альных проблем и поиска реше-
ний в ежедневной работе. Одно-
временно это инструмент для по-
нимания социальных процессов. 
Он позволяет увидеть и сравнить: 
каким образом и почему полити-
ческие, экономические, социаль-
ные и иные факторы влияют на 
женщин и мужчин? 
Гендерный анализ подвергает со-
мнению утверждение о том, что 
любой человек, независимо от 
пола, испытывает одинаковое 
воздействие политических кур-
сов, программ и 

Таҳлили 
гендерӣ 

 

Ин раванди арзёбии таъсири гу-
ногуни барномаҳо, қонунгузорӣ, 
сиёсати давлат ба занону мардон 
дар ҳамаи соҳаҳои ҳаёти ҷомеа ва 
давлат аст. Таҳлили гендерӣ инчу-
нин – ҷамъоварии омори   боси-
фат ва фаҳмиши тамоюлҳои ген-
дерӣ дар иқтисод ва ҷомеа, исти-
фодаи ин донишҳо барои ошкор 
намудани мушкилоти имконпа-
зир ва ҷустуҷӯи роҳҳои ҳалли 
онҳо дар кори ҳамарӯза мебо-
шад. Ҳамзамон,  ин василаест ба-
рои дарк намудани равандҳои 
иҷтимоӣ. Он барои дидан ва 
муқоиса намудани инҳо имко-
ният медиҳад: омилҳои сиёсӣ, 
иқтисодӣ, иҷтимоӣ ва дигар 
омилҳо чи тавр ва барои чӣ ба за-
нону мардон таъсир мерасонанд? 
Таҳлили гендерӣ ақидаро дар бо-
раи он ки ҳар як инсон, сарфи 
назар аз ҷинси худ, таъсири якхе-
лаи сиёсат, барномаҳо ва қонун-
гузориро эҳсос мекунад, зери 
шубҳа мегузорад. Чунин тасавву-
рот бо сиёсати аз ҷиҳати гендерӣ 
бетараф мувофиқат мекунад. Ин 

Gender 
Analysis77 

Gender analysis is the process of as-
sessing the effects of existing or 
proposed programs, legislation, and 
state policies on women and men 
across all spheres of society and 
state. It involves collecting qualita-
tive information and understanding 
gender trends in the economy and 
society, using this knowledge to 
identify potential problems and find 
solutions in daily work. Additionally, 
it is a tool for understanding social 
processes, allowing one to see and 
compare how and why political, 
economic, social, and other factors 
affect women and men differently. 
Gender analysis challenges the as-
sumption that policies, programs, 
and legislation impact everyone 
equally, regardless of sex. This view 
aligns with a gender-neutral policy. 
Such policies often overlook the dif-
fering physical, social, and eco-
nomic characteristics, and life expe-
riences of women and men, includ-
ing those of special groups such as 
persons with disabilities. True 
equality involves ensuring that all 

 
76 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. С.67-68 
77 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, pp. 67-68. 
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законодательства. Такое пред-
ставление соответствует ген-
дерно-нейтральной политике. По 
существу, такая политика игнори-
рует различные физические, со-
циальные, экономические харак-
теристики и жизненный опыт 
женщин и мужчин, также, как и 
особых групп женщин и мужчин 
(например, инвалидов.) Ведь ра-
венство означает обеспечение 
всем людям, независимо от их 
пола, расы или способностей, 
одинаковых возможностей до-
ступа к позитивным результатам 
проводимого политического 
курса.  
Существуют различные способы 
применения гендерного анализа 
на практике, разработаны Руко-
водства. Инструкции, заявления 
по гендерному анализу.  

гуна сиёсат вижагиҳои гуногуни 
ҷисмонӣ, иҷтимоӣ, иқтисодӣ ва 
таҷрибаи ҳаётии занону мардон, 
инчунин гурӯҳҳои махсуси занону 
мардонро (масалан, маъюбонро) 
ба назар намегирад. Зеро ба-
робарӣ чунин маъно дорад: ба-
рои ҳамаи одамон, сарфи назар 
аз ҷинс, нажод ё қобилиятҳоя-
шон, таъмин намудани имкони-
ятҳои якхелаи дастрасӣ ба 
натиҷаҳои мусбати роҳи сиёсии 
пешгирифташуда.  
Усулҳои гуногуни дар амал татбиқ 
намудани таҳлили гендерӣ вуҷуд 
доранд, дар бораи таҳлили ген-
дерӣ роҳнамою дастурамалҳо 
таҳия карда шудаанд.   

individuals, regardless of their sex, 
race, or abilities, have equal oppor-
tunities to benefit from policies and 
their positive outcomes. 
There are various ways to apply 
gender analysis in practice, sup-
ported by developed guidelines, in-
structions, and statements on gen-
der analysis. 

Гендерное 
равнопра-

вие78 

Равноправие мужчин и женщин 
перед законом. Гендерное равно-
правие не следует путать с ген-
дерным равенством. Гендерное 
равноправие — это один из путей 
достижения гендерного равен-
ства. Гендерное равноправие тре-
бует создания правовых механиз-
мов обеспечения гендерного ра-
венства в конкретных ситуациях и 
правовой ответственности за его 
нарушение. 

Ба-
робарҳуқуқ
ии гендерӣ 

Баробарҳуқуқии мардону занон 
дар назди қонун. Баробарҳуқуқии 
гендериро бо баробарии гендерӣ 
омехта кардан мумкин нест. Ба-
робарҳуқуқии гендерӣ яке аз 
роҳҳои расидан ба баробарии 
гендерӣ мебошад. Ба-
робарҳуқуқии гендерӣ талаб ме-
кунад, ки барои расидан ба ба-
робарии гендерӣ дар ҳолатҳои 
мушаххас механизмҳои ҳуқуқӣ ба 
вуҷуд оварда, барои вайрон 

Gender Eq-
uity79 

Equity of men and women before 
the law. Gender equity should not 
be confused with gender equality. 
Gender equity is one of the ways to 
achieve gender equality. Gender 
equity involves creating legal mech-
anisms to ensure gender equality in 
specific situations and establishing 
legal responsibilities for violations. 

 
78  Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
79 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
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кардани он ҷавобгарии ҳуқуқӣ 
муқаррар карда шавад. 

Гендерное 
разделение 

труда80 

Обозначает распределение опре-
делённых видов деятельности 
среди женщин и мужчин, как пра-
вило, на основе традиций или 
обычаев. Помимо разделения де-
ятельности на уровне домохозяй-
ства, в обществе существует 
также гендерное разделение 
рынка труда, выраженное в суще-
ствовании «женских» и «муж-
ских» профессий, что ведёт к 
ограничению доступа женщин ко 
многим видам занятости, как пра-
вило, более высокооплачивае-
мым и престижным. 

Тақсимоти 
гендерии 

меҳнат 

Тақсимоти намудҳои муайяни 
фаъолият дар байни занону 
мардон одатан дар асоси анъана 
ё урфу одатҳо. Ғайр аз тақсимоти 
фаъолият дар сатҳи хонаводаҳо 
инчунин тақсимоти гендерии 
бозори меҳнат вуҷуд дорад, ки 
дар он касбҳо ба «занона» ва 
«мардона» тақсим карда 
мешаванд. Ин дастрасии занонро 
ба бисёр намудҳои шуғл, хусусан 
ба корҳои сердаромад маҳдуд 
менамояд. 

Gender Divi-
sion of La-

bor81 

The gender division of labor refers 
to the distribution of certain types 
of activities between women and 
men, typically based on traditions 
or customs. This division occurs not 
only at the household level but also 
within the labor market, where "fe-
male" and "male" professions exist. 
This segmentation often restricts 
women's access to various types of 
employment, particularly those 
that are higher-paid and more pres-
tigious. 

Гендерный 
подход (ген-

дерное изме-
рение)82 

Учёт интересов обоих социально-
половых групп общества. Суть но-
вого подхода состоит в том, что 
нужны специальные меры, чтобы 
достичь гендерного равенства. 
«Настоящая стратегия основыва-
ется на том, чтобы интересы и 
опыт женщин, равно как и муж-
чин, стали неотъемлемым крите-
рием при разработке общей кон-
цепции, при осуществлении, мо-
ниторинге и оценке общих 
направлений деятельности и про-
грамм во всех политических, эко-
номических и общественных сфе-
рах с тем, чтобы и женщины, и 

Равиши ген-
дерӣ (андо-
загирии ген-

дерӣ) 
 

Ба назар гирифтани мафиатҳои 
ҳарду гурӯҳи иҷтимоию ҷинсии 
ҷомеа. Моҳияти равиши нав аз он 
иборат аст, ки барои ба даст овар-
дани баробарии гендерӣ чораҳои 
махсус лозиманд. «Стратегияи 
мазкур ба он асос меёбад, ки ман-
фиату таҷрибаи занон баробари 
манфиату таҷрибаи мардон ҳан-
гоми таҳияи консепсияи умумӣ, 
инчунин ҳангоми амалисозӣ, мо-
ниторинг ва арзёбии самтҳои 
умумии фаъолият ва барномаҳо 
дар ҳамаи соҳаҳои сиёсӣ, иқти-
содӣ ва ҷамъиятӣ маҳаки асосӣ 
гарданд, то ки ҳам занон, ҳам у 

Gender Ap-
proach 

(Gender Di-
mension)83 

The gender approach involves con-
sidering the interests of both socio-
sexual groups within society. This 
approach emphasizes the need for 
special measures to achieve gender 
equality. According to the 1997 Re-
port of the UN Economic and Social 
Council, "It is a strategy for making 
women's as well as men's concerns 
and experiences an integral dimen-
sion of the design, implementation, 
monitoring, and evaluation of poli-
cies and programs in all political, 
economic and societal spheres so 
that women and men benefit 
equally and inequality is not 

 
80  Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
81 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
82 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. С.71 
83 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 71. 
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мужчины могли получать равную 
выгоду, а неравенство не укоре-
нялось бы навсегда» - сказано в 
Докладе Экономического и Соци-
ального Совета ещё в 1997г. Его 
реализация обеспечивает равен-
ство между мужчинами и женщи-
нами - гражданами общества. 
Осознание того, что явления, про-
исходящие в обществе, по-раз-
ному влияют на мужское и жен-
ское население, вызывая неоди-
наковые их реакции - и есть ген-
дерный подход. 
Четвертая Всемирная конферен-
ция по положению женщин (Пе-
кин, 1995 г.) конституировала и 
кодифицировала ИГИ (интегра-
ция гендерного измерения), как 
гендерный подход, политику и 
процесс, которые должны про-
никнуть во все сферы общества, а 
не свестись к так называемому 
«женскому сектору». Гендерное 
равенство - основная цель ИГИ.  

мардон тавонанд фоидаи ба-
робар гиранд, нобаробарӣ 
бошад, абадан решакан карда 
шавад» - гуфта шуда буд дар 
Маърузаи Шӯрои Иқтисодӣ ва 
Иҷтимоӣ ҳанӯз дар соли 1997. 
Иҷрои он баробарии байни мар-
дону занон – шаҳрвандони ҷоме-
аро таъмин менамояд. Дарк 
намудани он ки ҳодисаҳои дар 
ҷомеа рӯйдиҳанда ба мардону за-
нон таъсири ҳархела мерасонанд 
ва дар онҳо вокуниши ҳархеларо 
ба вуҷуд меоранд, равиши ген-
дерӣ ном дорад. 
Конференсияи чоруми уму-
миҷаҳонӣ оид ба вазъи занон (Пе-
кин, соли 1995) ҲАГ (ҳамгироии 
андозагирии гендерӣ)-ро ба си-
фати равиши гендерӣ, сиёсат ва 
раванд таҳия ва рамзӣ намуд, ки 
он бояд ба тамоми соҳаҳои ҳаёти 
ҷомеа ворид гардад ва фақат, ба 
истилоҳ, ба «бахши занон» дахл-
дор набошад. Баробарии гендерӣ 
ҳадафи асосии ҲАГ мебошад.  

perpetuated". Its implementation 
ensures equality between men and 
women as citizens of society. The 
gender approach recognizes that 
societal phenomena affect men and 
women differently, leading to var-
ied reactions. 
The Fourth World Conference on 
Women (Beijing, 1995) established 
and formalized Gender Dimension 
Integration (GDI) as a gender ap-
proach — a policy and process 
meant to permeate all societal 
spheres rather than being confined 
to a "women's sector". The ultimate 
goal of GDI is to achieve gender 
equality. 

Гендерная 
чувствитель-

ность84 

Понимание и принятие во внима-
ние социокультурных факторов, 
лежащих в основе дискримина-
ции по признаку пола. Гендерно-
чувствительное планирование ис-
пользует специальные методы и 
средства для предоставления 
женщинам и девочкам большей 

Ҳассосияти 
гендерӣ 

Фаҳмидан ва ба назар гирифтани 
омилҳои иҷтимоию фарҳангие, ки 
асоси табъиз аз рӯи аломати 
ҷинсро ташкил медиҳанд. 
Банақшагирии аз ҷиҳати гендерӣ 
ҳассос бо мақсади фароҳам 
овардани имкони бештар барои 
иштироки занону духтарон дар 

Gender Sen-
sitivity85 

Gender sensitivity involves under-
standing and addressing the soci-
ocultural factors that contribute to 
gender discrimination. Gender-sen-
sitive planning employs specific 
methods and tools to empower 
women and girls, ensuring their ac-
tive participation in the 

 
84 Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
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возможности участия в процессе 
развития и для измерения воз-
действия запланированных дей-
ствий на женщин и мужчин. 

раванди рушд ва бо мақсади 
санҷиши таъсири амалҳои ба 
нақша гирифташуда ба занону 
мардон аз усулу воситаҳои махсус 
истифода мебарад. 

development process. It also in-
volves measuring the impact of 
planned actions on both women 
and men. 

Государ-

ственная по-

литика в от-

ношении 

женщин 

Это часть общей социальной по-

литики, которая затрагивает инте-

ресы женщин как крупной соци-

ально-демографической группы, 

формирует их правовой и соци-

альный статус, регламентирует 

взаимоотношения с обществом. 

Сиёсати 
давлатӣ 

нисбати за-
нон 

Ин ҷузъи сиёсати умумии иҷтимо-
ист, ки манфиатҳои занонро чун 
гурӯҳи калони иҷтимоию демо-
графӣ ҳимоя мекунад, мақоми 
ҳуқуқӣ ва иҷтимоии онҳоро та-
шаккул медиҳад ва муносибатҳои 
ҳамдигарии онҳоро бо ҷомеа тан-
зим менамояд. 

Public Policy 
on Women 

This refers to a component of gen-
eral social policy that addresses the 
interests of women as a significant 
socio-demographic group. It shapes 
their legal and social status and reg-
ulates their interactions with soci-
ety. 

Девиантное 

поведение86 

 

Также социа́льная девиа́ция, от-

клоня́ющееся поведе́ние (лат. 

deviation — отклонение) — устой-

чивое поведение личности, от-

клоняющееся от общепринятых, 

наиболее распространённых и 

устоявшихся общественных норм. 

Девиантное поведение может 

быть как негативным, так и пози-

тивным. К негативным формам 

девиантного поведения часто от-

носят: хулиганство, хамство, лиха-

чество на дорогах, автомобиль-

ное хамство, уголовную преступ-

ность, приставание, сексуальные 

домогательства, изнасилование, 

педофилию, наркоманию, токси-

команию, непристойное поведе-

ние, проституцию, игроманию, 

терроризм, экстремизм, 

Рафтори де-
виантӣ 

Инчунин девиатсияи иҷтимоӣ, 
рафтори дуршаванда (лот. 
deviation — дуршавӣ) — рафтори 
пойдори шахсият, дуршавӣ аз 
меъёрҳои ҷамъиятии аз тарафи 
умум қабулшуда, васеъ паҳнгар-
дида ва устувор. Рафтори девиа-
нтӣ ҳам манфӣ ва ҳам мусбат 
буда метавонад. Ба шаклҳои ман-
фии рафтори девиантӣ аксар вақт 
инҳо дохил мешаванд: авбошӣ, 
густохӣ, мошинронии дағалона ва 
густохона дар роҳҳо, ҷинояткорӣ, 
шилқинӣ, тамаъҷӯии шаҳвонӣ, 
таҷовуз ба номус, муносибати 
шаҳвонӣ бо кӯдакон (педофилия), 
нашъамандӣ, истифодаи мод-
даҳои заҳрнок бо мақсади сар-
хушӣ (токсикомания), рафтори 
беадабона, фоҳишагӣ, бозидӯстӣ, 
терроризм, ифротгароӣ, 

Deviant Be-
havior87 

Also known as social deviation 
(from the Latin "deviation"), it re-
fers to stable behavior that diverges 
from generally accepted and estab-
lished social norms. Deviant behav-
ior can be either negative or posi-
tive. Negative forms of deviant be-
havior include actions such as hoo-
liganism, rudeness, reckless driving, 
criminal offenses, molestation, sex-
ual harassment, rape, pedophilia, 
drug addiction, substance abuse, in-
decent behavior, prostitution, gam-
bling addiction, terrorism, extrem-
ism, vandalism, mutilation, self-
harm, murder, suicide, etc. 
Positive deviation, on the other 
hand, refers to behavior that bene-
fits society but still deviates from 
accepted norms. Examples of posi-
tive deviation include self-sacrifice, 
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вандализм, нанесение увечий, 

нанесение самоповреждений, 

убийство, самоубийство и др. 

Позитивная девиация — это пове-

дение, приносящее обществу 

благо, но тем не менее всё равно 

отклоняющееся от общепринятых 

норм. К позитивной девиации 

можно отнести: самопожертвова-

ние, героизм, аскетизм, чрезмер-

ную щедрость, обострённое чув-

ство жалости, способности, та-

лант, гениальность и др. 

тахрибкорӣ (вандализм), ра-
сондани осеб ба саломатӣ, худ-
маъюбкунӣ, куштор, худкушӣ ва ғ.   
Девиатсияи мусбат — рафторе, ки 
ба ҷомеа фоида меорад, вале бо 
вуҷуди ин аз меъёрҳои аз тарафи 
умум қабулшуда дур аст. Ба деви-
атсияи мусбат инҳоро дохил кар-
дан мумкин аст: қурбон кардани 
худ, қаҳрамонӣ, зуҳд (аскетизм), 
саховатмандии аз ҳад зиёд, ҳисси 
аз андоза беруни дилсӯзӣ, қоби-
лиятнокӣ, истеъдод, нобиғагӣ ва 
ғ. 

heroism, asceticism, excessive gen-
erosity, a heightened sense of com-
passion, exceptional abilities, or tal-
ent. 

Декларация 
ООН об иско-

ренении 
насилия в от-

ношении 
женщин88 

Принята 20 декабря 1993 года по 
инициативе Канады. Насилие в 
отношении женщин означает лю-
бой акт насилия как в обществен-
ной, так и в личной жизни, совер-
шенный на основании признака 
пола и причиняющий или способ-
ный причинить физический или 
психологический ущерб. Декла-
рация подтверждает, что угроза 
совершения таких действий, при-
нуждение или произвольное ли-
шение свободы также являются 
актами насилия (статья 1). 
Под физической и наиболее оче-
видной формой насилия подразу-
мевается нанесение женщине фи-
зического ущерба, в том числе из-
биение, пытки, убийство. 
Половое насилие представляет 

Эъломияи 
Созмони 
Милали 

Муттаҳид 
дар бораи 
барҳам до-
дани зӯро-
варӣ нис-

бати занон 

20 декабри соли 1993 бо та-
шаббуси Канада қабул карда 
шудааст. Зӯроварӣ нисбати занон 
ҳама гуна амали зӯровариест, ки 
ҳам дар ҳаёти ҷамъиятӣ ва ҳам 
дар ҳаёти шахсӣ дар асоси ало-
мати ҷинс содир гардида, зарари 
ҷисмонӣ ё равонӣ мерасонад ё 
расонда метавонад. Эъломия тас-
диқ менамояд, ки таҳдиди содир 
намудани чунин амалҳо, маҷбур-
созӣ ё худсарона аз озодӣ маҳрум 
кардан низ амалҳои зӯроварӣ ба 
шумор мераванд (моддаи 1). 
Зери мафҳуми зӯроварии 
ҷисмонӣ, ки шакли нисбатан 
маъмули зӯроварӣ мебошад, ра-
сондани зарари ҷисмонӣ ба зан, 
аз он ҷумла латукӯб, шиканҷа, 
куштор фаҳмида мешавад. 

UN Declara-
tion on the 
Elimination 
of Violence 

Against 
Women89 

Adopted on December 20, 1993, at 
the initiative of Canada, the Decla-
ration defines violence against 
women as any act of gender-based 
violence that results in, or is likely to 
result in, physical, sexual or psycho-
logical harm or suffering to women, 
including threats of such acts, coer-
cion or arbitrary deprivation of lib-
erty, whether occurring in public or 
in private life (Article 1). 
Physical violence includes acts such 
as beatings, torture, and murder. 
Sexual violence encompasses any 
non-consensual sexual contact, 
ranging from forced touching to 
rape or incest. 
Psychological violence involves 
techniques that undermine a wom-
an's self-confidence, such as 

 
88 Словарь гендерных терминов / Под ред. А. А. Денисовой / 2002. с.83-84 
89 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, pp. 83-84. 
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собой сексуальный контакт во-
преки желанию женщины и мо-
жет иметь различные формы: от 
навязанных сексуальных прикос-
новений до изнасилования или 
инцеста. 
Наконец, для психологического 
насилия применяются различные 
приёмы, способные подорвать 
веру женщины в себя, такие как 
насмешки, оскорбления, гру-
бость, угроза физического наси-
лия или изоляция. Одним из 
наиболее действенных является 
такой способ психологического 
насилия, когда мужчина стара-
ется уронить авторитет женщины-
матери в глазах её собственных 
детей, заставляет её испытывать 
перед ними чувство вины. Сюда 
же можно отнести и использова-
ние экономической зависимости 
женщины, отказ разрешить ей 
устроиться работать, лишение фи-
нансовой поддержки или угроза 
такого лишения и т. д. 
Насилие в отношении женщин яв-
ляется нарушением основных 
прав и свобод, таких, как право на 
жизнь, на равенство, на свободу и 
личную неприкосновенность, на 
равную защиту в соответствии с 
законом, на сохранение здоро-
вья, на справедливые и благопри-
ятные условия труда, право не 
подвергаться дискриминации в 
какой бы то ни было форме и 

Зӯроварии шаҳвонӣ - алоқаи 
шаҳвонӣ бар хилофи хоҳиши зан 
мебошад, ки шаклҳои гуногун до-
шта метавонад: аз дастрасониҳои 
шилқини шаҳвонӣ то таҷовуз ба 
номус ё алоқаи ҷинсии байни хе-
шовандони наздик (интсест). 
Барои зӯроварии рӯҳӣ усулҳои гу-
ногун истифода бурда мешаванд 
ва дар натиҷа зан бовариашро ба 
худ аз даст медиҳад, ба монанди 
писханд, таҳқир, дағалӣ, таҳдиди 
зӯроварии ҷисмонӣ ё ҷудо нигоҳ 
доштан. Яке аз чунин усулҳои 
таъсирноки зӯроварии рӯҳӣ аз он 
иборат аст, ки мард кӯшиш меку-
над обрӯи зан-модарро дар 
назди фарзандонаш резонад, ӯро 
маҷбур созад, ки худро дар назди 
фарзандон гунаҳгор ҳис кунад. 
Истифода бурдан аз вобастагии 
иқтисодии зан, иҷозат надодан 
барои ба кор даромадани ӯ, 
маҳрум кардани зан аз дастгирии 
молиявӣ ё таҳдиди чунин 
маҳрумкунӣ низ яке аз шаклҳои 
маъмули зӯроварӣ ба ҳисоб ме-
равад. 
Зӯроварӣ нисбати занон  вайрон 
кардани ҳуқуқу озодиҳо 
мебошад,  аз ҷумла ҳуқуқ ба ҳаёт, 
ба баробарӣ, ба озодӣ ва дахолат-
нопазирии шахсӣ, ба ҳимояи ба-
робар тибқи қонун, ба муҳофи-
зати саломатӣ, ба шароитҳои оди-
лона ва мусоиди меҳнат, ҳуқуқи 
дучор нагардидан ба ягон шакли 

ridicule, insults, threats of physical 
violence, or isolation. A particularly 
insidious form of psychological vio-
lence is when a man diminishes a 
woman's authority as a mother in 
the eyes of her children or exploits 
her economic dependence by pre-
venting her from working or threat-
ening to withhold financial support. 
This can also include exploiting a 
woman's economic dependence, 
preventing her from obtaining em-
ployment, withholding financial 
support, or threatening to do so. 
Violence against women violates 
fundamental rights and freedoms, 
including the right to life, equality, 
liberty and security, protection un-
der the law, health, fair working 
conditions, freedom from discrimi-
nation, and freedom from torture 
or cruel, inhuman, or degrading 
treatment (Article 3). The Declara-
tion emphasizes that violence con-
tradicts the principles of a demo-
cratic state grounded in law and jus-
tice. 
The Declaration also identifies vio-
lence as a manifestation of histori-
cally unequal power relations be-
tween men and women, which have 
led to the domination and discrimi-
nation of women by men. It views 
violence as a key social mechanism 
that forces women into subordinate 
roles in the economy, politics, and 
public life. To address this, the 
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право не быть объектом пыток 
или жестокого, бесчеловечного 
или унижающего достоинство че-
ловека обращения (статья 3). Та-
ким образом, насилие несовме-
стимо с принципами демократи-
ческого государства, основанного 
на духе и букве закона. 
Другой краеугольный принцип 
Декларации: насилие является 
проявлением исторически сло-
жившегося неравного соотноше-
ния сил между мужчиной и жен-
щиной, которое привело к доми-
нированию над женщинами и 
дискриминации женщин со сто-
роны мужчин. Насилие – это один 
из основополагающих социаль-
ных механизмов, при помощи ко-
торых женщин вынуждают зани-
мать подчинённое положение в 
сфере экономики, политики, об-
щественной жизни. Декларация 
рекомендует проводить всеохва-
тывающую информационную, об-
разовательную и воспитательную 
работу, чтобы разрушить тради-
ционные стереотипы, основан-
ные на превосходстве одного 
пола над другим, изменить соци-
альные и культурные модели по-
ведения мужчин и женщин. 
Историческое значение Деклара-
ции заключается в том, что в этом 
документе ООН не только 
названы преграды, которые стоят 
на пути искоренения насилия, но 

табъиз, ҳуқуқи зери шиканҷа  ё 
муомилаи бераҳмона, дағалона ё 
пастзанандаи шарафу номус 
қарор нагирифтан (моддаи 3). 
Ҳамин тариқ, зӯроварӣ бо прин-
сипҳои давлати демократӣ, ки ба 
риояи қатъии қонун асос ёфтаанд, 
мувофиқат намекунад. 
Принсипи асосии дигари Эъло-
мия: зӯроварӣ аломати номутано-
сибии таърихан бавуҷудомадаи 
қувва дар байни мард ва зан ме-
бошад, ки боиси ҳукмфармоӣ ба 
зан ва табъизи зан аз ҷониби 
мард мегардад. Зӯроварӣ яке аз 
механизмҳои асосии иҷтимоие 
мебошад, ки тавассути он зано-
нро маҷбур месозанд дар 
соҳаҳои иқтисод, сиёсат ва ҳаёти 
ҷамъиятӣ мавқеи мутеонаро 
ишғол намоянд. Эъломия тавсия 
медиҳад, ки кори ҳамаҷонибаи 
иттилоотӣ ва таълимию тарбиявӣ 
гузаронда, қолабҳои анъанавие, 
ки ба бартарияти як ҷинс бар 
ҷинси дигар асос ёфтаанд, 
дарҳам шикаста, амсилаҳои иҷти-
моию фарҳангии рафтори мар-
дону занон тағйир дода шаванд. 
Аҳамияти таърихии Эъломия дар 
он аст, ки дар ин ҳуҷҷати СММ на 
фақат монеаҳое номбар карда 
шудаанд, ки ба решакан наму-
дани зӯроварӣ халал мерасонанд, 
балки чораҳои амалии мубориза 
бо ин офати иҷтимоӣ муайян 
карда шудаанд. Эъломия чунин 

Declaration recommends compre-
hensive information, education, 
and awareness efforts to dismantle 
traditional gender stereotypes and 
change social and cultural behav-
iors. 
The historical significance of the 
Declaration lies in its identification 
of the obstacles to eradicating vio-
lence and its definition of practical 
measures to combat this social evil. 
The Declaration calls for the devel-
opment of national action plans to 
protect women from all forms of vi-
olence or to incorporate relevant 
provisions into existing frameworks 
(Article 4). These plans should in-
clude three key groups of measures: 
updating and improving national 
legislation on violence against 
women and ensuring its implemen-
tation; establishing a comprehen-
sive network of services to support 
victims, including state social pro-
tection systems, non-governmental 
organizations, crisis centers, and 
shelters; and implementing preven-
tive measures through extensive 
educational and awareness cam-
paigns. Effective development and 
implementation of these plans re-
quire cooperation between state 
structures and public organizations. 
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и определены практические 
меры борьбы с этим социальным 
злом. Декларация ставит задачу - 
разработать национальные 
планы действий для обеспечения 
защиты женщин от любых форм 
насилия или включить соответ-
ствующие положения в уже суще-
ствующие документы (статья 4). 
Такой план, как следует из доку-
мента, должен включать три 
группы мер: во-первых, обнов-
лять, совершенствовать нацио-
нальное законодательство, отно-
сящееся к насилию против жен-
щин, и обеспечивать его выпол-
нение; во-вторых, создавать ши-
рокую сеть служб, гарантирую-
щих помощь жертвам насилия 
как в рамках государственной си-
стемы социальной защиты, так и 
со стороны неправительственных 
организаций, кризисных центров 
и приютов для переживших наси-
лие; в-третьих, принимать профи-
лактические меры, в первую оче-
редь развернуть широкую обра-
зовательную и воспитательную 
работу. Необходимым условием 
разработки и выполнения таких 
планов является сотрудничество 
государственных структур и об-
щественных организаций. 

вазифа гузоштааст: барои 
таъмини муҳофизати занон аз 
ҳама гуна  шаклҳои зӯроварӣ 
нақшаҳои миллии амалиёт тар-
тиб дода шаванд ё ба нақшаҳои 
аллакай мавҷудбуда муқарра-
роти дахлдор дохил карда ша-
ванд (моддаи 4). Чи тавре ки аз 
ҳуҷҷат бармеояд, ин нақша бояд 
се гурӯҳи чораҳоро дар бар гирад: 
якум, нав кардан ва такмил до-
дани қонунгузорӣ оид ба зӯро-
варӣ нисбати занон ва таъмин 
намудани иҷрои он; дуюм, таш-
кили шабакаи хадамоте, ки ёрӣ 
расонданро ба қурбониёни зӯро-
варӣ чи дар чаҳорчӯбаи системаи 
давлатии ҳифзи иҷтимоӣ ва чи аз 
ҷониби ташкилотҳои ғайриҳуку-
матӣ, марказҳои буҳронӣ ва па-
ноҳгоҳҳо барои шахсони ба зӯр-
варӣ дучоршуда кафолат 
медиҳанд; сеюм, андешидани 
тадбирҳои пешгирикунанда, дар 
навбати аввал васеъ ривоҷ до-
дани кори таълиму тарбия. Ҳам-
кории сохторҳои давлатӣ бо таш-
килотҳои ҷамъиятӣ яке аз 
шартҳои зарурии таҳия ва иҷрои 
чунин нақшаҳо ба шумор мера-
вад. 

Дискримина-
ция 

1. Любое различие, исключение, 
ограничение или предпочтение, 
сформированное на реальных и 
(или) предполагаемых 

Табъиз 
 

1. Табъиз ин ҳама гуна 
фарқиятгузорӣ, истиснокунӣ, 
маҳдудсозӣ ё афзалиятдиҳӣ 
мебошад, ки дар асосҳои воқеӣ 

Discrimina-
tion 

1. Discrimination refers to any dis-
tinction, exclusion, restriction, or 
preference based on real and/or al-
leged grounds against any 
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основаниях в отношении любого 
физического и юридического 
лица или группы лиц, их род-
ственников или лиц, связанных с 
ними иным образом и основано 
на признаках расы, цвета кожи, 
происхождения, пола, языка, ре-
лигии и убеждений, националь-
ной или этнической принадлеж-
ности, инвалидности, состояния 
здоровья, возраста, гражданства, 
взгляда, имущественного поло-
жения или иного обстоятельства 
и целью или следствием которого 
является ухудшение, уничтоже-
ние и (или) умаление признания, 
использования или осуществле-
ния всеми лицами, на равных ос-
новах, всех прав и свобод чело-
века. 
2. Дискриминация включает все 
её формы, в том числе отказ в ра-
зумном приспособлении. Разум-
ное приспособление означает 
внесение, когда это нужно в кон-
кретном случае, необходимых и 
соответствующих изменений и 
модификаций, включая преду-
предительные меры, не становя-
щихся несоразмерным или не-
оправданным бременем в целях 
обеспечения реализации лицами 
наравне с другими всех прав че-
ловека и основных свобод. 
3. Не являются дискриминацией 
особые и временные меры, при-
нимаемые в целях обеспечения 

ва (ё) эҳтимолӣ нисбат ба ҳар 
кадом шахсони воқеӣ ва ҳуқуқӣ ё 
гурӯҳи шахсон, хешовандони 
онҳо ё шахсони бо онҳо ба тариқи 
дигар алоқаманд ба вуҷуд омада, 
ба аломатҳои нажод, ранги пӯст, 
пайдоиш, ҷинс, забон, дин ва 
эътиқод, мансубияти миллӣ ва (ё) 
этникӣ, маъюбият, вазъи 
саломатӣ, синну сол, шаҳрвандӣ, 
ақида, вазъи молумулкӣ ё ҳолати 
дигар асос меёбад ва мақсад ё 
оқибати он бад кардан, нобуд 
сохтан ва (ё) кам нишон додани 
ҳуқуқу озодиҳои эътирофшуда, 
истифода ё амалӣ намудани 
тамоми ҳуқуқу озодиҳои инсон 
дар асоси баробарӣ мебошад. 
2. Табъиз  ҳамаи шаклҳои он, аз 
ҷумла рад намудани 
мутобиқшавии оқилонаро дар 
бар мегирад. Мутобиқшавии 
оқилона маънои онро дорад, ки  
тағйиру навовариҳои зарурӣ ва 
дахлдор, ҳангоми зарурат дар 
ҳолатҳои мушаххас ворид карда 
мешавад, аз ҷумла чораҳои 
пешгирӣ, ки боиси гаронии 
номутаносиб ва (ё) беасос 
намегарданд ва бо мақсади 
таъмин намудани 
амалигардонии тамоми ҳуқуқҳои 
инсон ва озодиҳои асосӣ аз 
ҷониби шахсон дар баробари 
дигарон. 
3. Чораҳои махсус ва муваққатӣ, 
ки бо мақсади таъмини дахлдори 

individual, legal entity, or group of 
persons, their relatives, or affiliates 
in any manner. This can be based on 
race, skin color, origin, sex, lan-
guage, religion and belief, ethnic 
background, disability, health sta-
tus, age, nationality, views, prop-
erty status, or other circumstances, 
and is intended to harm, destroy, or 
denigrate the recognition, enjoy-
ment, or exercise of all human 
rights and freedoms by all individu-
als on an equal basis. 
2. Discrimination encompasses var-
ious forms, including the denial of 
reasonable accommodation. Rea-
sonable accommodation involves 
making necessary and appropriate 
changes and modifications, includ-
ing preventive measures, when re-
quired in a particular case, without 
imposing a disproportionate or un-
justified burden. This ensures that 
individuals can enjoy all human 
rights and fundamental freedoms 
on an equal basis with others. 
3. Special and provisional measures 
taken to provide appropriate assis-
tance to individuals or groups in the 
enjoyment or exercise of their 
rights shall not be deemed discrimi-
natory, provided that the imple-
mentation of such measures does 
not result in the granting of special 
rights to various groups of persons. 
If the measure is carried out for le-
gitimate purposes and maintains a 
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надлежащего содействия отдель-
ным лицам или группе лиц в ис-
пользовании или осуществлении 
прав при условии, что осуществ-
ление таких мер не являются 
следствием наделения особыми 
правами различных групп лиц. 
Следующие меры не считаются 
дискриминационными при усло-
вии их осуществления в законных 
целях и соблюдения разумной 
пропорциональности между ис-
пользуемыми средствами и по-
ставленными целями: 
1) являются результатом осу-
ществления или принятия вре-
менных специальных мер, 
направленных на недопущение 
ущерба или его компенсацию ли-
цам, пострадавшим по призна-
кам, предусмотренным в части 1 
настоящей статьи, которые в 
первую очередь касаются членов 
уязвимых групп, таких как лица с 
ограниченными возможностями, 
представители этнических, рели-
гиозных, национальных или язы-
ковых меньшинств, женщины, 
дети, молодежь, пожилые люди и 
другие социально уязвимые 
лица, лица, пострадавшие в ходе 
уголовного судопроизводства, 
внутренние вынужденные пере-
мещенные лица, беженцы и лица, 
ищущие убежища с целью 

мусоидат ба шахсони алоҳида ё 
гурӯҳи шахсон барои истифода ё 
амалисозии ҳуқуқ татбиқ 
мешаванд, табъиз ҳисобида 
намешаванд, ба шарте, ки дар 
натиҷаи амалӣ намудани чунин 
чораҳо ба гурӯҳҳои гуногуни 
шахсон ҳуқуқҳои махсус дода 
нашаванд. Чораҳои зерин табъиз 
ҳисобида намешаванд, ба шарте, 
ки онҳо бо мақсадҳои қонунӣ ва 
риояи таносуби оқилона байни 
воситаҳои истифодашаванда ва 
мақсадҳои гузошташуда амалӣ 
карда шаванд: 
1) натиҷаи амалисозӣ ё қабули 
чораҳои махсуси муваққатӣ 
барои роҳ надодан ба зарар ё 
ҷуброни он ба шахсони 
зарардида аз рӯйи нишонаҳои 
дар қисми 1 моддаи мазкур 
пешбинишуда бошанд, ки дар 
навбати аввал ба аъзои гурӯҳҳои 
осебпазир, ба монанди шахсони 
дорои имкониятҳои маҳдуд, 
намояндагони ақаллиятҳои 
этникӣ, динӣ, миллӣ ё забонӣ, 
занон, кӯдакон, ҷавонон, 
пиронсолон ва шахсони дигари аз 
лиҳози иҷтимоӣ осебпазир, 
шахсони аз мурофиаи судии 
ҷиноятӣ ҷабрдида, муҳоҷирони 
иҷбории дохилӣ, гурезаҳо ва 
шахсони паноҳҷӯянда бо мақсади 
таъмини иштироки пурраи онҳо 

reasonable proportion between the 
means used and the objectives pur-
sued, it shall not be deemed dis-
criminatory if: 
1) it results from the implementa-
tion or adoption of special provi-
sional measures aimed at prevent-
ing or redressing harm to persons 
affected by the criteria outlined in 
paragraph 1 of this Article, espe-
cially members of vulnerable 
groups, including persons with disa-
bilities, members of ethnic, reli-
gious, national, or linguistic minori-
ties, women, children, youth, the el-
derly, and other vulnerable per-
sons, victims of criminal proceed-
ings, internally displaced persons, 
refugees, and asylum seekers, to 
ensure their full participation in all 
spheres of life; 
2) it is based on nationality require-
ments that are grounded in and 
consistent with the legislation of 
the Republic of Tajikistan, provided 
that such conditions do not discrim-
inate against any particular nation-
ality.92  
Direct and indirect discrimination 
 1. Discrimination has both direct 
and indirect forms. 
 2. Direct discrimination refers to 
any treatment (action or inaction) 
or the creation of conditions where, 
due to the provisions stipulated in 

 
.  
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обеспечения их полного участия 
во всех сферах жизни; 
2) основаны на требованиях в от-
ношении гражданства, на основа-
нии и условиях, предусмотрен-
ных законодательством Респуб-
лики Таджикистан при условии, 
что такие положения не дискри-
минируют какое-либо конкрет-
ное гражданство.90  
  Прямая и косвенная дискрими-
нация 
1. Дискриминация выражается в 
прямой и косвенной формах. 
2. Прямая дискриминация - лю-
бое обращение (действие или 
бездействие) или создание таких 
условий, которые при пользова-
нии установленными законода-
тельством Республики Таджики-
стан правами ставят или могут по-
ставить лицо ввиду какого-либо 
из признаков, предусмотренных 
частью 1 статьи 1 настоящего За-
кона, в невыгодное положение по 
сравнению с другими лицами, 
находящимися в аналогичных 
условиях.  
3. Косвенная дискриминация - 
нейтральные по форме, но влеку-
щие за собой несоразмерно серь-
езные последствия, положения, 
основы либо практика, которые 
ставят или могут поставить лицо 
ввиду какого-либо из признаков, 

дар ҳамаи соҳаҳои ҳаёт дахл 
доранд; 
2) ба талабот нисбат ба 
шаҳрвандӣ, ки дар асос ва бо 
шартҳои дар қонунгузории 
Ҷумҳурии Тоҷикистон 
пешбинишуда асос ёфта бошанд, 
ба шарте, ки чунин муқаррарот 
ягон шаҳрвандии мушаххасро 
мавриди табъиз қарор надиҳад.  
Табъизи бевосита ва бавосита 
1. Табъиз дар шаклҳои бевосита 
ва бавосита ифода меёбад. 
2. Табъизи бевосита ин ҳама гуна 
муносибат (амал ё беамалӣ) ё 
фароҳам овардани чунин 
шароите мебошад, ки шахсро 
бинобар нишонаҳои дар қисми 1 
моддаи 1 Қонуни мазкур 
пешбинишуда ҳангоми 
истифодаи ҳуқуқҳои бо 
қонунгузории Ҷумҳурии 
Тоҷикистон муқарраргардида 
нисбат ба шахсони дигар, ки дар 
шароити ҳаммонанд қарор 
доранд, дар вазъияти ногувор 
мегузоранд ва (ё)  гузошта 
метавонанд.  
3. Табъизи бавосита ин 
муқаррароту асосҳо ва (ё) 
амалияе мебошад, ки зоҳиран 
безарар буда, вале оқибатҳои 
номутаносиби ҷиддӣ доранд, ки 
шахсро бинобар ягон нишонаи 
дар қисми 1 моддаи 1 Қонуни 

Article 1.1 of this Law, a person is 
placed or could be placed in a disad-
vantaged situation compared to 
others in a similar situation when 
exercising the rights provided by 
the legislation of the Republic of Ta-
jikistan. 
3. Indirect discrimination refers to 
provisions, principles, or practices 
that are neutral in form but lead to 
disproportionately adverse conse-
quences, placing or potentially plac-
ing a person, due to any of the pro-
visions stipulated in Article 1.1 of 
this Law, in a disadvantaged situa-
tion compared to others in similar 
situations.93 
Discrimination refers to actions that 
deny members of a certain group 
access to resources or sources of in-
come that are available to others 
(Giddens, p. 665). The concept can 
be interpreted broadly — when 
members of a certain group are per-
ceived differently and negatively, 
leading to prejudices against them 
(e.g., based on gender, nationality, 
race), which then result in discrimi-
natory actions (Collins Dictionary of 
Sociology, p. 182). A narrower inter-
pretation views discrimination 
solely as actions directed against 
the discriminated group, excluding 
the prejudices themselves from the 
concept of discrimination 

 
90 Ст.1 Закона РТ «О равенстве и ликвидации всех форм дискриминации», 2022 г.  
93 Article 5 of the Law of the Republic of Tajikistan "On Equality and Elimination of all forms of discrimination", 2022. 
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предусмотренных частью 1 статьи 
1 настоящего Закона, в невыгод-
ное положение по сравнению с 
другими лицами, находящимися 
в аналогичных условиях. 91 
Дискриминация - действия, за-
крывающие членам определен-
ной группы доступ к ресурсам или 
источникам дохода, доступным 
для остальных (Гидденс С. 665). 
Понятие может трактоваться ши-
роко - когда члены определенной 
группы воспринимаются по-
иному, негативно, и против них 
существуют предрассудки (ген-
дерные, национальные, расовые 
и др.), вследствие чего следуют 
дискриминационные действия 
(Большой толковый социологиче-
ский словарь. С. 182). Узкая трак-
товка - когда как дискриминация 
рассматриваются только дей-
ствия, направленные против дис-
криминируемой группы, а сами 
предрассудки в понятие дискри-
минация не входит (Гидденс). 
При этом вероятна ситуация, ко-
гда индивиды, предубежденные 
против других, не участвуют в 
дискриминационных действиях 
против них; и, напротив, люди мо-
гут подвергать других дискрими-
нации, не испытывая против по-
следних никаких предубежде-
ний. Различают дискриминацию 

мазкур пешбинишуда нисбат ба 
шахсони дигари дар шароити 
ҳаммонанд қарордошта дар 
вазъияти ногувор мегузоранд ва 
(ё)  гузошта метавонанд.  
Табъиз амалест, ки дастрасии 
аъзоёни гурӯҳҳои муайянро ба за-
хираҳо ё манбаъҳои даромади 
барои боқимондаҳо дастрасбуда 
масдуд мекунад (Гидденс С. 665). 
Тафсири муфассали ин мафҳум – 
вақте ки аъзоёни гурӯҳи муа-
йянро ба таври дигар, ба таври 
манфӣ қабул мекунанд ва ба 
муқобили онҳо хурофотҳо вуҷуд 
доранд (хурофотҳои  гендерӣ, 
миллӣ, нажодӣ ва ғ.), ки дар 
натиҷаи онҳо амалҳои зӯроварӣ 
сар мезананд (Луғати калони таф-
сирии сотсиологӣ. С. 182). Таф-
сири мухтасари мафҳум  – вақте 
ки  табъиз танҳо чун амале бар-
расӣ карда мешавад, ки ба 
муқобили гурӯҳи табъизшаванда 
нигаронида шудааст, худи хуро-
фотҳо бошанд, ба мафҳуми 
табъиз дохил намешаванд (Гид-
денс). Дар айни ҳол чунин 
вазъият низ имконпазир аст – 
вақте ки фардҳои ба муқобили 
дигарон ғараздошта дар амалҳои 
табъизӣ ба муқобили онҳо ин-
штирок намекунанд; ва, баръакс, 
одамон метавонанд дигаронро 
мавриди табъиз қарор диҳанд, 

(Giddens). It is possible for individu-
als who harbor prejudices to not act 
in a discriminatory manner; con-
versely, people might engage in dis-
criminatory behavior without hold-
ing personal prejudices. Discrimina-
tion can be categorized as either 
category discrimination, where all 
members of a social group are dis-
criminated against (e.g., discrimina-
tion on the grounds of sex), or sta-
tistical discrimination, which is 
based on the perceived likelihood of 
undesirable characteristics being 
present in members of a group. 

 
91 Статья 5 Закона РТ «О равенстве и ликвидации всех форм дискриминации», 2022 г. 
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по категории, когда дискримини-
руются все члены социальной 
группы (например, дискримина-
ция по признаку пола), и статисти-
ческую дискриминацию - осно-
ванную на учете лишь вероятно-
сти наличия нежелательных ха-
рактеристик у членов какой-либо 
группы. 

вале ба муқобили онҳо ғаразе 
надошта бошанд. Табъиз гурӯҳӣ 
ва оморӣ мешавад. Табъизи 
гурӯҳӣ – вақте ки ҳамаи аъзоёни 
гурӯҳи иҷтимоӣ мавриди табъиз 
қарор мегиранд (масалан,  табъиз 
аз рӯи аломати ҷинс). Табъизи 
оморӣ бошад, танҳо ба баҳисоб-
гирии мавҷудияти эҳтимолии хи-
слатҳои номатлуб дар аъзоёни 
ягон гурӯҳ асос меёбад. 

Дискримина-
ция по при-
знаку пола94 

Это ограничение или ущемление 
прав и свобод человека, а также 
принижение его достоинства по 
признаку пола. Наряду с терми-
ном «дискриминация по при-
знаку пола» используется термин 
«сексизм» (по аналогии с «расиз-
мом» - дискриминации на осно-
вании расовых различий). Дис-
криминация по признаку пола яв-
ляется самой распространенной 
разновидностью дискриминации. 
Она проявляется в различных 
сферах жизни человека и прини-
мает разные формы. Выделяют 
т.н. прямую дискриминацию (от-
каз в приеме на работу, запрет на 
получение образования, униже-
ние в семье) и косвенную дискри-
минацию (сдерживание в про-
движении по службе (стеклянный 
потолок), неравное распределе-
ние ресурсов, замалчивание 

Табъиз аз 
рӯи ало-

мати ҷинс 
 

Маҳдуд ё вайрон кардани ҳуқуқу 
озодиҳои инсон, инчунин паст за-
дани шарафу номуси инсон аз рӯи 
аломати ҷинс. Дар баробари ис-
тилоҳи «табъиз аз рӯи ҷинс» исти-
лоҳи «сексизм» (аз рӯи қолаби 
«расизм» - табъиз аз рӯи 
мансубияти нажодӣ) низ исти-
фода мешавад. Табъиз аз рӯи 
ҷинс яке аз маъмултарин ша-
клҳои табъиз буда, дар ҳамаи 
ҷанбаҳои ҳаёти инсон дар шаклу 
намудҳои гуногун зоҳир мегар-
дад. Аз ҷумла табъизи бевоситаи 
ҳуқуқ (ба кор қабул накардан, 
манъ кардани таҳсил, таҳқир дар 
оила) ва бавосита (монеъшавӣ ба 
пешрафти хизматӣ (сақфи шиша-
гин), тақсими нобаробари захи-
раҳо, нодида гирифтани мушки-
лоти гендерӣ дар ҷомеа ва ғ.) 
вуҷуд доранд. 

Discrimina-
tion on the 
Grounds of 

Sex95 

This refers to the restriction or in-
fringement of human rights and 
freedoms, as well as the belittling of 
a person's dignity based on their 
sex. The term "sexism" is often used 
alongside "discrimination on the 
grounds of sex," similar to how "rac-
ism" refers to discrimination based 
on racial differences. Discrimination 
on the grounds of sex is the most 
common type of discrimination. It 
manifests in various spheres of hu-
man life and takes different forms. 
A distinction is made between di-
rect discrimination (denial of em-
ployment, prohibition of education, 
humiliation in the family) and indi-
rect discrimination (restraint in pro-
motion – "glass ceiling", unequal 
distribution of resources, silencing 
of gender problems in society, etc.). 
In some countries, measures are be-
ing taken to so-called positive 

 
94  Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
95 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
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гендерных проблем в обществе и 
т.д.) В некоторых странах прини-
маются меры по так называемой 
позитивной дискриминации, т.е. 
целенаправленной преимуще-
ственной поддержке и продвиже-
нию женщин. 

discrimination, i.e. targeted prefer-
ential support and promotion of 
women. In some countries, 
measures are being implemented 
for so-called positive discrimina-
tion, which involves targeted pref-
erential support and advancement 
of women. 

Дискримина-
ция в сфере 

труда96 
 

Долговременное неравенство 
статусов индивидов на основании 
пола, этничности, возраста, кон-
фессиональных и политических 
предпочтений и иных культурных 
отличий, которое проявляется, в 
частности, в неодинаковом воз-
награждении одинаково продук-
тивных групп; в практике найма, 
оплате, повышении квалифика-
ции, продвижении по службе. Та-
ким образом, права и возможно-
сти отдельных групп работников 
ограничиваются на вышеупомя-
нутых основаниях. Проблема за-
ключается в том, что социальные 
группы, имеющие меньше воз-
можностей устроиться на работу, 
будут наниматься за меньшие 
деньги, поэтому бизнес, стремя-
щийся снизить расходы на рабо-
чую силу, будет воспроизводить 
такой способ эксплуатации. 

Табъиз дар 
соҳаи 

меҳнат 

Нобаробарии дарозмуддати 
мақоми фардҳо дар асоси ҷинс, 
мансубияти этникӣ, синну сол, 
ақидаҳои динию сиёсӣ ва дигар 
фарқиятҳои фарҳангӣ, аз ҷумла 
дар подошдиҳии ҳархела ба 
гурӯҳҳои як хел натиҷадиҳанда; 
ҳангоми ба кор даромадан, 
пардохти музди меҳнат, такмили 
ихтисос, пешрафти хизматӣ зоҳир 
мегардад. Ҳамин тариқ, ҳуқуқу 
имкониятҳои гурӯҳҳои алоҳидаи 
кормандон дар асосҳои 
номбаршуда маҳдуд карда 
мешаванд. Мушкилот аз он 
иборат аст, ки гурӯҳҳои иҷтимоие, 
ки барои ба кор даромадан 
имконияти камтар доранд, бо 
маоши кам ба кор киро карда 
мешаванд, бинобар ин тиҷорат 
(бизнес) барои кам кардани 
хароҷот барои қувваи корӣ чунин 
усули истисморро пеш мегирад. 

Discrimina-
tion in Em-
ployment97 

Discrimination in employment re-
fers to the long-term inequality in 
the status of individuals based on 
sex, ethnicity, age, religious and po-
litical preferences, and other cul-
tural differences. This inequality 
manifests in various forms, such as 
unequal remuneration for equally 
productive groups, biased practices 
in recruitment, payment, advanced 
training, and promotion. As a result, 
the rights and opportunities of cer-
tain groups of employees are lim-
ited on these grounds. The issue is 
compounded when social groups 
with fewer job opportunities are 
hired for lower wages, perpetuating 
a cycle of exploitation by businesses 
seeking to reduce labor costs. 

Домашний 
труд98 

Деятельность по поддержанию 
домашнего хозяйства (уборка, 

Меҳнати хо-
нагӣ 

Фаъолият барои нигоҳубини хона 
(рӯбучин, ҷомашӯӣ, хӯрокпазӣ ва 

Domestic La-
bor99 

The term refers to household 
maintenance activities (such as 

 
96 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002.с.87 
 
98  Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
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стирка, приготовление пищи и 
т.п.), которая не оплачивается, не 
имеет количественного эквива-
лента и социально признанной 
значимости. В основном выпол-
няется женщинами. Является со-
ставной частью двойного бре-
мени женщин. Неравное распре-
деление домашних обязанностей 
является одной из форм дискри-
минации женщин. 
За редким исключением, домаш-
ний труд выполняется женщи-
нами вне зависимости от их ста-
туса на рынке труда. В связи с 
этим говорят о несправедливом 
распределении обязанностей по 
полу, поскольку при двух работа-
ющих супругах домашние заботы 
лежат прежде всего на женщине. 
Вместе с тем, сами женщины по-
разному оценивают свою роль в 
работе по дому: одни считают её 
той сферой, где могут реализо-
вать себя, свою власть, умения и 
способности, другие полагают её 
скучной и монотонной, утоми-
тельной и закабаляющей. 
Самым авторитетным объясне-
нием женского домашнего труда 
выступает традиция.  
Вместе с тем, неоплачиваемый 
труд в домашнем хозяйстве 
имеет исключительно важное 
значение для экономики.  

ғ.), ки барои он музд дода 
намешавад, муодили миқдорӣ ва 
эътибори эътирофшудаи 
ҷамъиятӣ надорад. Асосан аз 
тарафи занҳо иҷро карда 
мешавад. Қисми таркибии 
вазифаҳои дучандаи занон ба 
ҳисоб меравад. Тақсимоти 
нобаробари корҳои хона яке аз 
шаклҳои табъизи занон мебошад. 
Аксар вақт занон, сарфи назар аз 
мақомашон дар бозори меҳнат, 
бо корҳои хона машғул 
мешаванд. Аз ҳамин ҷост, ки 
тақсимоти вазифаҳоро аз рӯи 
ҷинс тақсимоти ноодилона 
меноманд, чунки аз ду ҳамсари 
коркунанда корҳои хона пеш аз 
ҳама бар дӯши зан гузошта 
шудааст. Илова бар ин, худи 
занҳо нақши худро дар иҷрои 
корҳои хона ба таври гуногун 
арзёбӣ мекунанд: баъзеҳо онро 
соҳаи фаъолияте медонанд, ки 
дар он метавонанд ҳокимият, 
маҳорат ва қобилиятҳои худро 
нишон диҳанд, дигарон бошанд, 
корҳои хонаро дилбазан, 
якнавохт, хастакунанда 
мешуморанд. 
Омили муътабартарини меҳнати 
хонагии зан ин анъана аст.  
Бо вуҷуди ин, меҳнати бемузди 
хонагӣ барои иқтисод аҳамияти 
бағоят калон дорад.  

cleaning, laundry, and cooking) that 
are unpaid, lack a quantitative 
equivalent, have no socially recog-
nized value, and are predominantly 
performed by women. This consti-
tutes part of women's double bur-
den. The unequal distribution of do-
mestic duties represents a form of 
discrimination against women. 
With few exceptions, domestic 
work is carried out by women re-
gardless of their status in the labor 
market. This reflects an inequitable 
distribution of responsibilities by 
gender; even with two working 
spouses, the woman often remains 
the primary caretaker of the house-
hold. Women themselves have var-
ied perceptions of their role in 
housework: some view it as an area 
where they can express their skills, 
abilities, and personal power, while 
others find it boring, monotonous, 
tedious, and enslaving. 
Tradition is often cited as the most 
authoritative explanation for wom-
en's domestic labor. 
Despite being unpaid, domestic la-
bor is crucial for the economy. 
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Неоплачивае-
мый труд 
женщин 

Женский труд, в том числе работа 
по дому, который производит то-
вары или услуги, но не вознаграж-
дается, хотя является полезным в 
целом для экономики. Междуна-
родные эксперты оценили не-
оплачиваемый вклад женщин в 
мировую экономику аж в $10,8 
триллиона в год. 

Меҳнати бе-
музди за-

нон 

Меҳнати занон, аз ҷумла иҷрои 
корҳои хона, ки  истеҳсоли мол ва 
хизматрасонии бемузд бошад 
ҳам, умуман барои иқтисод басо 
муфид аст. Коршиносони байнал-
милалӣ саҳми бемузди занонро 
дар иқтисоди ҷаҳонӣ дар як сол 
ҳатто ба $10,8 триллион арзёбӣ 
намудаанд. 

Women's 
Unpaid La-

bor 

Women’s labor, including domestic 
work, involves producing goods or 
services that are not financially re-
warded, despite its significant con-
tribution to the economy. Interna-
tional experts estimate that wom-
en's unpaid contribution to the 
global economy amounts to as 
much as $10.8 trillion per year. 

Домохозяй-
ство100 

Определяется как лицо или 
группа лиц, проживающих сов-
местно и совместно ведущих хо-
зяйство, или же как лицо или 
группа лиц, объединённых с це-
лью обеспечения всем необходи-
мым для жизни (Рекомендации 
ООН). Большинство домохо-
зяйств представляют из себя се-
мейные домохозяйства. Но в от-
личие от семьи, домохозяйство 
может быть представлено одним 
человеком или может содержать 
в своём составе людей, не состоя-
щих в кровном родстве или отно-
шении свойства. Классификация 
домохозяйств может осуществ-
ляться по ряду признаков: терри-
ториальному, демографиче-
скому, доходному, по трудовому 
статусу членов домохозяйства, 
социальному статусу членов до-
мохозяйства и т. д. В данном слу-
чае домохозяйство должно инте-
ресовать нас с точки зрения 

Хонавода 

 
Шахс ё гурӯҳи шахсоне, ки якҷоя 
зиндагӣ мекунанд ва рӯзғорашо-
нро якҷоя пеш мебаранд ё шахс ё 
гурӯҳи шахсоне, ки бо мақсади 
таъмин намудани ҳама чизи ба-
рои ҳаёт зарурӣ муттаҳид шуда-
анд (Тавсияҳои СММ). Аксарияти 
хонаводаҳо хонаводаҳои оилавӣ 
мебошанд. Аммо, хонавода бар 
хилофи оила метавонад аз як 
нафар иборат бошад ё метавонад 
дар ҳайати худ шахсонеро дар 
бар гирад, ки хешовандони ҳам-
хун ё худӣ нестанд. Хонаводаро аз 
рӯи як қатор аломатҳо тасниф 
кардан мумкин аст: ҳудудӣ, демо-
графӣ,  даромад, мақоми меҳна-
тии аъзоёни хонавода, мақоми 
иҷтимоии аъзоёни хонавода ва ғ. 
Ҳоло мо бояд хонаводаро аз 
нуқтаи назари таъсири омилу ва-
зифаҳои он ба мақоми мард ва 
зан, ба муносибати байни ҷинсҳо 
баррасӣ намоем. 

Household101 A household is defined as a person 
or group of people living together 
and keeping the house, or a person 
or group united to provide all the 
necessities of life (UN Recommen-
dations). While most households 
are family households, a household 
can also consist of a single person or 
individuals not related by blood or 
in-law relationships. Households 
can be classified based on various 
criteria, such as territorial, demo-
graphic, income, labor status of 
members, and social status. In this 
context, the focus should be on how 
household factors and functions im-
pact the status of men and women 
and the dynamics between the 
sexes. 

 
100 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002.с.90 
101 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 90. 
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влияния его факторов и функций 
на статус мужчин и женщин, на 
отношение между полами. 

Женщины в 
развитии102  

 

Подход к разработке проектов и 
программ, принятый междуна-
родными агентствами развития в 
1970-е гг. Исходной предпосыл-
кой стало осознание того, что до 
сих пор деятельность по разви-
тию не учитывала вклад женщин, 
что подрывало её эффективность. 
Подход предполагал работу с чи-
сто женскими группами в каче-
стве участников и бенефициариев 
проектов и адресное выделение 
большего объёма ресурсов жен-
щинам. Очень часто, однако, это 
только увеличивало трудовую 
нагрузку на женщин, укрепляло 
неравенство, и расширяло раз-
рыв между женщинами и мужчи-
нами. Поэтому на смену подходу 
«Женщины в развитии» (т.е. про-
стому выделению большего объ-
ёма ресурсов для женщин, кото-
рые в основном выступали как 
пассивные получатели помощи) 
был принят подход «Гендер в раз-
витии», основанный на анализе 
ролей и потребностей женщин и 
мужчин с целью расширения их 
возможностей. 

Занон дар 
рушд 

Муносибат ба  таҳияи лоиҳаю 
барномаҳое, ки агентиҳои 
байналмилалии рушд дар солҳои 
1970-ум қабул кардаанд. Ба ин 
дарк намудани он ки фаъолият 
оид ба рушд то ҳанӯз саҳми 
занонро ба эътибор намегирифт 
ва ин самаранокии онро коҳиш 
медод, нахустзамина гардид. 
Муносибат корро бо гурӯҳҳои соф 
занона ба сифати иштирокчиён ва 
муштариёни лоиҳаҳо ва барои 
занҳо ба таври суроғанок ҷудо 
кардани ҳаҷми зиёди захираҳоро 
пешбинӣ менамуд. Вале аксари 
вақтҳо ин танҳо сарбории 
меҳнатии занонро вазнинтар 
мекард, нобаробариро тақвият 
медод ва фарқияти байни занону 
мардонро зиёдтар менамуд. 
Бинобар ин ба ҷои «Занон дар 
рушд» (яъне ҷудо кардани 
муқаррарии ҳаҷми калони 
захираҳо барои занон, ки асосан 
гирандагони нофаъоли кӯмакҳо 
буданд) равиши «Гендер дар 
рушд» қабул карда шуд, ки он ба 
таҳлили нақш ва талаботи 
мардону занон бо мақсади васеъ 
намудани имкониятҳои онҳо асос 
ёфтааст. 

Women in 
Develop-
ment103 

An approach to project and pro-
gram design adopted by interna-
tional development agencies in the 
1970s, the "Women in Develop-
ment" (WID) approach recognized 
that previous development activi-
ties often overlooked women's con-
tributions, thus diminishing their ef-
fectiveness. The approach aimed to 
engage women's groups as project 
participants and beneficiaries, and 
to allocate more resources to 
women. However, this often re-
sulted in increased workloads for 
women, perpetuated existing ine-
qualities, and widened the gap be-
tween women and men. Conse-
quently, the WID approach, which 
focused mainly on allocating re-
sources to women as passive recipi-
ents, was replaced by the "Gender 
in Development" (GID) approach. 
The GID approach analyzes the 
roles and needs of both women and 
men to empower them more effec-
tively. 

 
102  Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
103 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
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Женская за-
нятость104 (за-
нятость жен-

щин) 

Отличается от мужской в двух ос-
новных аспектах. Прежде всего, 
женщины обычно зарабатывают 
меньше, чем мужчины. Во-вто-
рых, женщины во многих обще-
ствах в меньшей степени вклю-
чены в оплачиваемую работу, чем 
мужчины, но в большей степени 
заняты неоплачиваемым трудом. 
Женская занятость определяется 
разделением труда по признаку 
пола, социальными представле-
ниями о гендерной специфике 
работы и социальной политикой в 
сфере труда.  

Шуғли за-
нон 

Аз шуғли мардон бо ду ҷанбаи 
асосӣ фарқ мекунад. Аввал ин ки 
занҳо назар ба мардҳо одатан 
камтар пул кор мекунанд. Со-
ниян, дар бисёр ҷамъиятҳо занҳо 
назар ба мардҳо ба корҳои 
музднок камтар ҷалб карда шуда-
анд ва бештар бо меҳнати бемузд 
машғул мебошанд. Шуғли занон 
бо тақсими меҳнат аз рӯи ҷинс, 
тасаввуроти иҷтимоӣ дар бораи 
вижагиҳои гендерии кор ва сиё-
сати иҷтимоӣ дар соҳаи меҳнат 
муайян карда мешавад.  

Women's 
Employment 
(Female Em-
ployment)105 

Women's employment differs from 
men's in two main ways. Firstly, 
women generally earn less than 
men. Secondly, women are often 
less included in paid work com-
pared to men but are more involved 
in unpaid work. Women’s employ-
ment is influenced by the gender di-
vision of labor, social perceptions of 
gendered work, and workplace so-
cial policies. 

Женское ли-
дерство106 

Участие женщин в выработке и 
принятии решений на разных 
уровнях государственного и об-
щественного управления. 
Достижение гендерного равнове-
сия в сфере принятия решений 
требует усилий государства, по-
литических партий и граждан-
ского общества. Государство 
определяет гендерную политику 
с помощью законов или других 
обязательных директив, напри-
мер, использования квотирова-
ния. Политические партии и граж-
данское общество вносят значи-
тельную лепту в гендерную поли-
тику в тех сферах, где директивы 
государства носят гендерно-

Сарварии 
занон 

Иштироки занон дар таҳия ва 
қабули қарорҳо дар сатҳҳои 
гуногуни идоракунии давлатӣ ва 
ҷамъиятӣ. 
Ба даст овардани мувозинати 
гендерӣ дар соҳаи қабули 
қарорҳо саъю кӯшиши давлат, 
ҳизбҳои сиёсӣ ва ҷомеаи 
шаҳрвандиро талаб мекунад. 
Давлат сиёсати гендериро 
тавассути қонунҳо ё дигар 
дастурҳои ҳатмӣ, масалан, бо 
истифода аз квотаҷудокунӣ 
муайян мекунад. Ҳизбҳои сиёсӣ 
ва ҷомеаи шаҳрвандӣ дар 
сиёсати гендерӣ саҳми муҳим 
мегузоранд, хусусан дар он 
соҳаҳое, ки дастурҳои давлат 

Women's 
Leader-
ship107 

Women's leadership refers to wom-
en's participation in the formulation 
and decision-making processes at 
various levels of government and 
public administration. 
Achieving gender balance in deci-
sion-making requires the efforts of 
the state, political parties, and civil 
society. The state shapes gender 
policy through laws or directives, 
such as quotas, while political par-
ties and civil society contribute sig-
nificantly when state policies are 
gender-neutral. Forms of women's 
leadership include political, eco-
nomic, and social. 
Political leadership includes wom-
en's representation in the highest 

 
104 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002.с.93 
105 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 93. 
106 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002.с.108-109 
107 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, pp. 108-109. 
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нейтральный характер. Формы 
женского лидерства: политиче-
ское, экономическое, обществен-
ное. 
К политической форме можно от-
нести представительство женщин 
в высших и местных законода-
тельных и исполнительных орга-
нах государственной власти, в 
том числе женщин -руководите-
лей государств, представитель-
ство женщин в руководстве поли-
тических партий и международ-
ных организаций, таких как ООН и 
др. Экономическая форма - пред-
ставленность женщин на руково-
дящих должностях в националь-
ных государственных органах, за-
нимающихся вопросами эконо-
мики, в том числе руководителей 
предприятий, учреждений и орга-
низаций, работников высшего 
управленческого звена междуна-
родных и региональных финансо-
вых учреждений, руководителей 
профсоюзов, а также деловых и 
профессиональных ассоциаций. 
Общественная форма лидерства - 
представительство женщин на ру-
ководящих должностях в сфере 
гражданского общества: в орга-
нах самоуправления на местах, 
низовом уровне экономики (част-
ные предприятия, домохозяй-
ства), общественных движениях, 
организаций гражанского обще-
ства (ОГО), средствах массовой 

хусусияти аз лиҳози гендерӣ 
бетарафона доранд. Шаклҳои 
сарварии занон: сиёсӣ, иқтисодӣ, 
ҷамъиятӣ. 
Ба шакли сиёсӣ намондагии 
занонро дар мақомоти олӣ ва 
маҳаллии қонунгузор ва 
ҳокимияти иҷроияи давлатӣ, аз 
ҷумла занон – роҳбарони 
давлатҳо, намояндагии занонро 
дар роҳбарияти ҳизбҳои сиёсӣ ва 
ташкилотҳои байналмилалӣ, ба 
монанди СММ ва ғ. дохил кардан 
мумкин аст. Шакли иқтисодӣ – 
намояндагии занон дар 
вазифаҳои роҳбарии мақомоти 
давлатии миллӣ, ки бо 
масъалаҳои иқтисодӣ машғул 
мебошанд, аз ҷумла роҳбарони 
корхонаҳо, муассисаҳо ва 
ташкилотҳо, дар ҳайати 
кормандони зинаҳои олии 
идоракунандаи муассисаҳои 
молиявии байналмилалӣ ва 
минтақавӣ, роҳбарони 
иттифоқҳои касаба, инчунин 
ассотсиатсияҳои тиҷоратӣ ва 
касбӣ. Шакли ҷамъиятии сарварӣ 
– намояндагии занон дар 
вазифаҳои роҳбарии 
ташкилотҳои ҷомеаи шаҳрвандӣ: 
дар мақомоти худидоракунии 
маҳаллӣ, сатҳи поёнии иқтисод 
(корхонаҳои шахсӣ, хонаводаҳо), 
ҳаракатҳои ҷамъиятӣ, 
ташкилотҳои ҷомеаи шаҳрвандӣ 
(ТҶШ), воситаҳои ахбори омма. 

and local legislative and executive 
bodies, such as heads of state, polit-
ical party leaders, and representa-
tives in international organizations 
like the UN. Economic leadership 
encompasses women's leadership 
in national government bodies deal-
ing with economic issues, heads of 
enterprises, institutions, and organ-
izations, top managers of interna-
tional and regional financial institu-
tions, trade union leaders, and lead-
ers of business and professional as-
sociations. Social leadership in-
volves women's representation in 
civil society, including local self-gov-
ernments, grassroots enterprises 
and households, social movements, 
civil society organizations (CSOs), 
and the mass media. 
According to the UN Convention on 
the Political Rights of Women 
(1953), "women shall be eligible for 
election to all publicly elected bod-
ies, established by national law, on 
equal terms with men, without any 
discrimination" (Article 2) and "shall 
be entitled to hold public office and 
to exercise all public functions, es-
tablished by national law, on equal 
terms with men, without any dis-
crimination" (Article 3). 
The Convention on the Elimination 
of All Forms of Discrimination 
against Women (1979) requires 
states to ensure women's equal 
representation in the formulation 
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информации. 
В соответствии с Конвенцией ООН 
о политических правах женщин 
(1953 г.), «женщины могут быть 
избираемы, на равных с мужчи-
нами условиях, без какой-либо 
дискриминации, во все установ-
ленные национальным законом 
учреждения, требующие публич-
ных выборов» (Ст. 2) и на таких же 
условиях «женщинам принадле-
жит право занимать должности 
на общественно-государственной 
службе» (Ст. 3). 
Конвенция о ликвидации всех 
форм дискриминации в отноше-
нии женщин, принятая ООН в 
1979 году, обязывает все государ-
ства добиваться представитель-
ства женщин на равных условиях 
с мужчинами в выработке и осу-
ществлении государственной по-
литики, обеспечивать женщинам 
одинаковые возможности по 
найму на работу и продвижению 
по службе, а также для участия в 
работе неправительственных ор-
ганизаций и объединений. 
В Платформе действий Четвертой 
Всемирной конференции по по-
ложению женщин (1995 г., Пекин) 
указывается, что равноправное 
участие женщин и мужчин в выра-
ботке решений укрепляет демо-
кратию и способствует её надле-
жащему функционированию. 

Тибқи Конвенсияи СММ дар 
бораи ҳуқуқҳои сиёсии занон 
(соли 1953), «занон метавонанд 
дар баробари мардҳо бе ягон 
табъиз ба ҳамаи муассисаҳои бо 
қонуни миллӣ муқарраршуда, ки 
интихоби оммавиро талаб 
мекунанд, интихоб карда 
шаванд» (Моддаи 2) ва дар асоси 
ҳамин шартҳо «занҳо ҳуқуқ 
доранд дар ташкилотҳои 
ҷамъиятию давлатӣ мансаб 
ишғол намоянд» (Моддаи 3). 
Конвенсия дар бораи барҳам 
додани ҳама гуна шаклҳои табъиз 
нисбати занон, ки СММ соли 1979 
қабул кардааст, ҳамаи 
давлатҳоро вазифадор 
менамояд, ки ба намояндагии 
занон дар баробари мардон дар 
таҳия ва амалисозии сиёсати 
давлат ноил шаванд ва барои 
занон дар масъалаи ба кор 
даромадан ва пешрафти хизматӣ, 
инчунин барои иштирок дар кори 
ташкилоту иттиҳодияҳои 
ғайриҳукуматӣ имкониятҳои 
якхела фароҳам оранд. 
Дар Платформаи амалиёти 
Конференсияи чоруми 
умумиҷаҳонӣ оид ба вазъи занон  
(соли 1995, Пекин) таъкид карда 
мешавад, ки иштироки 
баробарҳуқуқонаи занону 
мардон дар таҳияи қарорҳо 
демократияро таҳким бахшида, 

and implementation of public pol-
icy, and to provide equal opportuni-
ties for employment, promotion, 
and participation in non-govern-
mental organizations and associa-
tions. 
The Platform for Action of the 
Fourth World Conference on 
Women (1995, Beijing) emphasizes 
that equal participation of women 
and men in decision-making 
strengthens democracy and en-
hances its functioning. 
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ба татбиқи самараноки он 
мусоидат менамояд. 

Женское 
предприни-

мательство108 

Бизнес, который возглавляется 
женщинами. Массовый выход 
женщин в предпринимательство 
в ХХ веке называют тихой револю-
цией. В условиях постиндустри-
ального общества для женского 
предпринимательства складыва-
ются особые предпосылки - про-
исходит переход от производства 
товаров к производству услуг, и 
женщина в такой ситуации особо 
востребована обществом. Нахо-
дят применение благоприятные 
социально-психологические ка-
чества женщин: умение модели-
ровать новые идеи в нестандарт-
ных условиях, способность вызы-
вать доверие, интуиция и др. 

Соҳибкории 
занон 

Соҳибкорие, ки ба он занон 
роҳбари мекунанд. Дар асри ХХ 
ба таври оммавӣ ба соҳибкорӣ 
сар кардани занонро инқилоби 
хомӯш меноманд. Дар шароити 
ҷомеаи пасоиндустриалӣ барои 
соҳибкории занон заминаҳои му-
соид пайдо шуданд – гузариш аз 
истеҳсоли молҳо ба расондани 
хизматҳо ба амал омад ва дар чу-
нин шароит эҳтиёҷу талаботи 
ҷомеа ба занҳо бағоят зиёд гар-
дид. Сифатҳои мусоиди иҷти-
моию равонии занон: маҳорати 
ба вуҷуд овардани идеяҳои нав 
дар шароитҳои ғайристандартӣ, 
қобилияти ба боварӣ даромадан, 
дарки пешакӣ ва ғ. мавриди исти-
фода қарор гирифтанд. 

Women's 
Entrepre-

neurship109 

Women's entrepreneurship refers 
to businesses led by women. The 
widespread entry of women into 
entrepreneurship in the twentieth 
century is often termed the "silent 
revolution". In a post-industrial so-
ciety, special conditions favor wom-
en's entrepreneurship due to the 
shift from goods production to ser-
vice provision. Women’s socio-psy-
chological qualities, such as their 
ability to generate innovative ideas 
in non-standard conditions, build 
trust, and leverage intuition, are 
particularly valued in this context. 

Квота для 
женщин110 

Поддерживаемая законом норма 
представительства женщин. 30%-
ное представительство в полити-
ческих институтах считается "кри-
тической массой", которая позво-
ляет женщинам оказывать суще-
ственное влияние на политику. 
Согласно рекомендациям Комис-
сии ООН по улучшению положе-
ния женщин (1990 г.), критиче-
ский 30%-ный порог должен рас-
сматриваться как минимальная 
доля должностей директивного 

Квота барои 
занон 

Меъёри бо қонун муқарраршудаи 
намояндагии занон. 
Намояндагии 30-фоиза дар 
ниҳодҳои сиёсӣ «ҳадди 
зиёдтарин» дониста мешавад. Он 
ба занҳо имкон медиҳад, ки ба 
сиёсат таъсири ҷиддӣ расонанд. 
Тибқи тавсияҳои Комиссияи СММ 
оид ба беҳтар намудани вазъи за-
нон (соли 1990), ҳадди 30-фоиза 
бояд чун ҳиссаи камтарини ман-
сабҳои дорои хусусияти амрдиҳӣ, 
ки занҳо дар сатҳи байналмилалӣ 

Quota for 
Women 

A quota for women is a legally sup-
ported norm for women's represen-
tation. A 30% representation in po-
litical institutions is considered a 
"critical mass," enabling women to 
significantly influence policy. The 
UN Commission for the Advance-
ment of Women (1990) recom-
mends this 30% threshold as the 
minimum proportion of decision-
making positions held by women at 
the national level. 

 
108 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.20,с.111 
 
110 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002.с.126-127 
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характера, занимаемых женщи-
нами на национальном уровне. 
Существуют разные типы квоти-
рования. «Жесткая квота» — это 
количественно фиксированная 
норма представительства, когда 
сразу оговаривается количество 
или тот количественный предел 
мест, сокращение которого не до-
пускается. «Жесткие квоты» могут 
быть закреплены в Конституции, 
законе о выборах, законе о поли-
тических партиях, законе о мест-
ном самоуправлении, законе о 
государственной службе. Обяза-
тельное участие в конкурсе на 
одно место представителей 
обоих полов называется "мягким 
квотированием". «Мягкое квоти-
рование» также требует под-
держки в законе о выборах, госу-
дарственной службе, о местном 
самоуправлении. 

ишғол менамоянд, баррасӣ карда 
шавад. 
Шаклҳои гуногуни квота вуҷуд до-
ранд. «Квотаи қатъӣ» — меъёри 
миқдории тасбитшудаи намо-
яндагӣ, ки миқдори он дарҳол 
қайд карда мешавад ё ҳадди 
миқдорие, ки ба ихтисори он роҳ 
дода намешавад. «Квотаҳои 
қатъӣ» дар Конститутсия, қонун 
дар бораи интихобот, қонун дар 
бораи худидоракунии маҳаллӣ, 
қонун дар бораи хизмати давлатӣ 
сабт ёфаанд. Иштироки ҳатмии 
намояндагони ҳарду ҷинс дар оз-
мун барои як ҷой «квотаи нарм» 
номида мешавад. «Квотаи нарм» 
низ дар қонун дар бораи интихо-
бот, қонун дар бораи худидораку-
нии маҳаллӣ, қонун дар бораи 
хизмати давлатӣ зикр ёфтааст. 

There are different types of quotas. 
A hard quota is a fixed standard of 
representation with a specific num-
ber or limit of seats that cannot be 
reduced. These quotas may be stip-
ulated in constitutions, election 
laws, political party laws, local self-
government laws, or civil service 
laws. Soft quota requires manda-
tory participation of both sexes in 
the competition for seats. This type 
of quota also needs support in elec-
tion laws, civil service laws, and lo-
cal self-government laws. 

Кибербул-
линг (он же 
интернет-

травля) 

Травля человека или группы лю-
дей с использованием техниче-
ских средств (телефона, план-
шета, игровой консоли или ком-
пьютера) по электронной почте, в 
мессенджерах, социальных сетях 
и текстовых сообщениях, а также 
на платформах для аудио- и ви-
деосвязи. Обидчики публикуют и 
распространяют контент, кото-
рый вызывает дискомфорт и уни-
жает достоинство жертвы. 

Кибертаҳқи
р (ҳамчунин 

таъқиби 
интернетӣ) 

Таъқиби шахс ё гурӯҳи одамон бо 

истифода аз воситаҳои техникӣ 

(телефон, планшет, бозиҳои 

интернетӣ ё компютер) тавассути 

почтаи электронӣ, мессенҷерҳои 

фаврӣ, шабакаҳои иҷтимоӣ ва 

паёмакҳои матнӣ, инчунин дар 

шабакаҳои  алоқаи аудио ва 

видеоӣ. Таъқибкунандагон 

матнҳоеро  нашр ва паҳн 

мекунанд, ки боиси нороҳатӣ ва 

паст задани шаъну шарафи 

ҷабрдида мешаванд. 

Cyberbully-
ing 

(also known 
as Internet 
Bullying) 

The act of harassment of an individ-
ual or group using digital devices 
(such as phones, tablets, gaming 
consoles, or computers) via email, 
messaging apps, social media, text 
messages, as well as audio and 
video communication platforms. 
Perpetrators publish and dissemi-
nate content that causes distress 
and humiliates the dignity of the 
victim. 
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Комплекс-
ный подход к 
проблеме ра-

венства по-
лов (ком-
плексный 
подход к 

проблеме ра-
венства 

между жен-
щинами и 

мужчи-
нами)113 

Это стратегия, заключающаяся во 
внедрении проблематики равен-
ства полов на все уровни обще-
ства посредством организации 
системы ее учёта при принятии 
политических решений. 
Концепция комплексного под-
хода появилась в различных меж-
дународных документах после 
Третьей Всемирной конференции 
ООН по положению женщин 
(Найроби, 1985 г.). В 1986 г. была 
принята Резолюция о работе Ко-
миссии ООН по положению жен-
щин, согласно которой в про-
граммы социально-экономиче-
ского развития было решено 
включить перспективные страте-
гии. Комиссия обратилась ко всем 
организациям в системе ООН, в 
том числе региональным комис-
сиям и специализированным 
агентствам, с просьбой разрабо-
тать общую стратегию в отноше-
нии проблемы равенства полов и 
внедрить её в свои долговремен-
ные программы. В Программе 
действий, принятой Четвертой 
Всемирной конференцией по по-
ложению женщин (Пекин, 1995 
г.), концепция комплексного под-
хода была поддержана.  

Муносибати 
ҳамаҷониба 
ба мушки-

лоти ба-
робарии 

ҷинсҳо (му-
носибати 

ҳамаҷониба 
ба мушки-

лоти ба-
робарии 
байни за-

нон ва мар-
дон) 

Стратегияи воридсозии 
масъалаҳои баробарии ҷинсҳо ба 
ҳамаи сатҳҳои ҷомеа тавассути 
ташкил намудани низоми 
баҳисобгирии он ҳангоми қабули 
қарорҳои сиёсӣ. 
Консепсияи муносибати 
ҳамаҷониба дар ҳуҷҷатҳои 
гуногуни байналмилалӣ баъди 
Конференсияи сеюми 
умумиҷаҳонии СММ оид ба вазъи 
занон (Найроби, соли 1985) пайдо 
шуд. Соли 1986 Қатънома дар бо-
раи кори Комиссияи СММ оид ба 
вазъи занон қабул карда шуд. 
Мувофиқи он қарор дода шуд, ки 
ба барномаҳои рушди иҷтимоию 
иқтисодӣ стратегияҳои 
баландмуддат ворид карда ша-
ванд. Комиссия аз ҳамаи ташки-
лотҳои системаи СММ, аз ҷумла 
аз комиссияҳои минтақавӣ ва 
агентиҳои махсус хоҳиш намуд, 
ки оид ба мушкилоти баробарии 
ҷинсҳо стратегияи умумӣ таҳия 
намуда, онро ба барномаҳои да-
розмуҳлати худ ворид кунанд. 
Консепсияи муносибати 
ҳамаҷониба дар Барномаи ама-
лиёти Конференсияи чоруми уму-
миҷаҳонӣ оид ба вазъи занон  
(соли 1995, Пекин) дастгирӣ 
карда шуд.  

Comprehen-
sive Ap-

proach to 
Gender 
Equality 

(Compre-
hensive Ap-
proach to 

Equality be-
tween 

Women and 
Men)114 

This strategy involves incorporating 
gender equality issues at all levels of 
society by establishing a system 
that ensures these considerations 
are integrated into political deci-
sion-making. 
The concept of a comprehensive ap-
proach emerged in various interna-
tional documents following the 
Third UN World Conference on 
Women (Nairobi, 1985). The 1986 
Resolution on the UN Commission 
on the Status of Women called for 
the inclusion of forward-looking 
strategies in social and economic 
development programs. The Com-
mission urged all UN system organ-
izations, including regional commis-
sions and specialized agencies, to 
develop a unified strategy on gen-
der equality and integrate it into 
their long-term programs. The Pro-
gramme of Action adopted at the 
Fourth World Conference on 
Women (Beijing, 1995) supported 
this integrated approach. 

 
113 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002.с.128 
114 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 128. 



ГЛОССАРИЙ ГЕНДЕРНЫХ ТЕРМИНОВ  / ФАРҲАНГИ ИСТИЛОҲОТИ ГЕНДЕРӢ / GENDER GLOSSARY   67 
 

Конвенция116 Международный правовой доку-
мент, который, в отличие от де-
кларации или обращения, имеет 
статус закона, обязательного для 
исполнения теми государствами 
(членами соответствующих меж-
дународных структур), которые 
их подписали и ратифицировали - 
то есть одобрили в своих парла-
ментах. К числу таких важнейших 
международных документов в 
области установления гендерного 
равенства относятся: Конвенция 
N 100 МОТ (Международной Ор-
ганизации Труда) «О равном воз-
награждении мужчин и женщин 
за труд равной ценности» (1951 
г.), Конвенция о политических 
правах женщин (1952 г.), Конвен-
ция о гражданстве замужней жен-
щины (1957 г)., Конвенция о со-
гласии на вступление в брак, ми-
нимальном брачном возрасте и 
регистрации браков (1962 г.), Кон-
венция о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении 
женщин (1979 г.), Конвенция N 
156 МОТ «О равном обращении и 
равных возможностях для трудя-
щихся женщин и мужчин: трудя-
щиеся с семейными обязанно-
стями» (1983 г.) и некоторые дру-
гие конвенции. 

Конвенсия 
 

Санади ҳуқуқии байналмилалие, 
ки бар хилофи эъломия ё муроҷи-
атнома мақоми қонунро дошта, 
иҷрои он аз ҷониби давлатҳое, ки 
онро имзо намудаанд ва ба 
тасвиб расондаанд, яъне дар пар-
ламентҳои худ маъқул дониста-
анд (аъзоёни сохторҳои дахлдори 
байналмилалӣ), ҳатмӣ мебошад. 
Ба зумраи чунин санадҳои муҳим-
тарини байналмилалӣ оид ба 
таъмини баробарии гендерӣ инҳо 
дохил мешаванд: Конвенсияи N 
100 ТБМ (Ташкилоти байналмила-
лии меҳнат) «Дар бораи по-
дошдиҳӣ ба мардону занон барои 
меҳнати баробарарзиш» (с.1951), 
Конвенсия дар бораи ҳуқуқҳои 
сиёсии занон (с.1952), Конвенсия 
дар бораи шаҳрвандии зани 
шавҳардор (с.1957), Конвенсия 
дар бораи розишавӣ ба ақди ни-
коҳ, синни пасттарини никоҳӣ ва 
бақайдгирии никоҳ (с.1962), Кон-
венсия дар бораи барҳам додани 
ҳама гуна шаклҳои табъиз нис-
бати занон (с.1979), Конвенсияи N 
156 ТБМ «Дар бораи муроҷиати 
баробар ва имкониятҳоимкони-
ятҳои баробар барои занону мар-
дони меҳнаткунанда: меҳнатка-
шоникунандагони дорои уҳдадо-
риҳои оилавӣ» (с.1983) ва баъзе 

Conven-
tion117 

An international legal instrument 
that, unlike a declaration or an ap-
peal, has the status of law. It is bind-
ing on those states that have signed 
and ratified it — meaning it has 
been approved by their parlia-
ments. Key international instru-
ments in the field of gender equality 
include: ILO Convention No. 100 
concerning Equal Remuneration for 
Men and Women Workers for Work 
of Equal Value (1951); Convention 
on the Political Rights of Women 
(1952); Convention on the National-
ity of Married Women (1957); Con-
vention on Consent to Marriage, 
Minimum Age for Marriage, and 
Registration of Marriages (1962); 
Convention on the Elimination of All 
Forms of Discrimination against 
Women (1979); ILO Convention No. 
156 concerning Equal Treatment 
and Equal Opportunities for 
Women and Men Workers: Work-
ers with Family Responsibilities 
(1983) and some other conven-
tions.  

 
116 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002. с.129 

. 
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конвенсияҳои дигар. 
 

Конвенция о 
ликвидации 
всех форм 

дискримина-
ции в отно-
шении жен-

щин 
 

Принята Генеральной Ассамблей 
ООН 19 декабря 1979 года; всту-
пила в силу 3 сентября 1981 года. 
Государства – участники Конвен-
ции обязаны, помимо провозгла-
шения принципа равенства муж-
чин и женщин в своих Конститу-
циях, принимать специальные 
меры в политической, социаль-
ной, экономической и культурной 
сферах для реального обеспече-
ния равных прав для женщин. 
Конвенция является одним из ба-
зовых документов для разра-
ботки стратегий по улучшению 
положения женщин. Обеспече-
ние соблюдения Конвенции осу-
ществляется Комитетом по ликви-
дации дискриминации женщин 
(Комитет КЛДЖ).119 
Первый шаг на пути к гендерному 
равноправию Таджикистан сде-
лал еще в 1993 году, когда рати-
фицировал «Конвенцию о ликви-
дации всех форм дискриминации 
в отношении женщин». В 2007 г. 
Таджикистан представил свод-
ный первоначальный, второй и 
третий периодический доклад о 
выполнении Конвенции, в 2012 г.- 
объединённый четвертый и пя-
тый доклады, 2018 г.  – шестой 

Конвенсия 
дар бораи 
барҳам до-
дани ҳама 

гуна ша-
клҳои 

табъиз нис-
бати занон 

 

Аз ҷониби Маҷмааи Умумии 
СММ 19 декабри соли 1979 қабул 
шудааст; 3 сентябри соли 1981 
эътибор пайдо намудааст. 
Давлатҳо – иштирокчиёни Кон-
венсия вазифадоранд, ки ғайр аз 
эълом доштани принсипи ба-
робарии мардҳо ва занҳо дар 
Конститутсияҳои худ, барои 
таъмини воқеии ҳуқуқҳои ба-
робар барои занон дар соҳаҳои 
сиёсӣ, иҷтимоӣ, иқтисодӣ ва 
фарҳангӣ тадбирҳои махсус анде-
шанд. Конвенсия барои таҳияи 
стратегияҳои беҳтар намудани 
вазъи занон яке аз ҳуҷҷатҳои асо-
сиест. Риояи Конвенсияро Кумита 
оид ба барҳам додани табъиз 
нисбати занон (Кумитаи CEDAW) 
таъмин менамояд.  
     Тоҷикистон қадами аввалинро 
дар роҳи баробарҳуқуқии ген-
дерӣ ҳанӯз соли 1993 гузошта 
буд, вақте ки  Конвенсияро дар 
бораи барҳам додани ҳама гуна 
шаклҳои табъиз нисбати занон ба 
тасвиб расонд. Соли 2007 Тоҷики-
стон дар бораи иҷрои Конвенсия 
маърузаҳои даврии умумии якум, 
дуюм ва сеюм, дар соли 2012 
бошад, маърузаҳои муттаҳидаи 
чорум ва панҷумро пешниҳод 

Convention 
on the Elimi-
nation of All 
Forms of Dis-
crimination 

against 
Women 

Adopted by the UN General Assem-
bly on December 19, 1979, and en-
tered into force on September 3, 
1981, this Convention requires 
States parties to not only proclaim 
the principle of gender equality in 
their constitutions but also to im-
plement special measures in politi-
cal, social, economic, and cultural 
spheres to ensure equal rights for 
women. The Convention is a funda-
mental document for formulating 
strategies for advancing women’s 
rights and is enforced by the Com-
mittee on the Elimination of Dis-
crimination against Women 
(CEDAW Committee).121 
Tajikistan ratified the Convention in 
1993 and has since submitted sev-
eral periodic reports: the Combined 
Initial, Second and Third Periodic 
Report in 2007; the Combined 
Fourth and Fifth Periodic Report in 
2012; the Sixth Periodic Report in 
2018; and the Seventh Periodic Re-
port in 2024. Based on these re-
ports, the Committee issues final 
recommendations on addressing 
gaps toward achieving gender 
equality. Civil society organizations 
typically provide alternative re-
ports. 

 
119 Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
121 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
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доклад, в 2024 году – седьмой пе-
риодический доклад. По резуль-
татам слушаний, Комитет дает за-
ключительные рекомендации по 
реализации выявленных пробе-
лов на пути к достижению гендер-
ного равенства. Представители 
организаций гражданского обще-
ства, как правило, предоставляют 
альтернативные отчёты. 

намуд, 2018 - шестой доклад,  
соли 2024 маърузаи даврии 
ҳафтум. Кумита аз рӯи натиҷаҳои 
муҳокима дар бораи ислоҳи 
камбудиҳои ошкоршуда дар роҳи 
расидан ба баробарии гендерӣ 
тавсияҳои хотимавӣ медиҳад. 
Намояндагони ташкилотҳои 
ҷомеаи шаҳрвандӣ, одатан, ҳисо-
ботҳои алтернативӣ пешниҳод 
мекунанд. 

Кризисные 
центры122 

Учреждения, предоставляющие 
услуги группам риска, чаще всего 
- женщинам, попавшим в слож-
ную ситуацию вследствие наси-
лия или угрозы насилия. Услугами 
кризисных центров могут быть 
консультации, горячие линии, 
предоставление временного убе-
жища, помощь в реабилитации и 
т.д. 

Марказҳои 
буҳронӣ 

Муассисае, ки ба гурӯҳҳои 
зерхатар, бештар ба занҳое, ки 
дар натиҷаи зӯроварӣ ё таҳдиди 
зӯроварӣ ба вазъияти душвор 
афтидаанд, хизмат мерасонад. 
Хизматҳои марказҳои буҳронӣ аз 
инҳо иборат буда метавонанд: 
машваратҳо, хатҳои алоқаи 
доимӣ, додани паноҳгоҳи 
муваққатӣ, тавонбахшӣ ва ғ.   

Crisis Cen-
ters123 

Institutions that offer services to at-
risk groups, often women facing vi-
olence or threats of violence. Crisis 
center services may include coun-
seling, hotlines, temporary shelter, 
rehabilitation assistance, and more. 

Лицо, пере-
жившее 

насилие  125 

Термин предпочтительнее в сек-
торах психологической и соци-
альной поддержки для лица, ко-
торое подверглось сексуальному 
или гендерному насилию, по-
скольку он подразумевает стой-
кость Жертвой насилия обычно 
понимается лицо, которое под-
вергается или подвергалось сек-
суальной эксплуатации или наси-
лию. Жертва — это юридическое 
определение, необходимое в 

Шахсе, ки 
зӯровариро 

аз сар 
гузаронида

аст 

Ин истилоҳ дар бахшҳои 
дастгирии равонӣ ва иҷтимоӣ 
барои шахсе, ки зӯроварии ҷинсӣ 
ё зӯроварии  гендериро аз сар 
гузаронидааст, бартарӣ дорад, 
зеро он устувориро дар назар 
дорад. Ҷабрдидаи зӯроварӣ 
одатан ҳамчун шахсе фаҳмида 
мешавад, ки мавриди истисмори 
ҷинсӣ ё зӯроварӣ қарор 
гирифтааст. Ҷабрдида - таърифи 
ҳуқуқие мебошад, ки дар доираи 

Survivor126 "Survivor" is a term that is generally 
preferred in the psychological and 
social support sectors to refer to a 
person who has experienced sexual 
or gender-based violence because it 
implies resilience, while "victim" is a 
term often used in the legal and 
medical sectors to describe a per-
son affected by a crime. "Victim" 
status grants specific rights under 
criminal law and acknowledges the 
crime committed against the 

 
122  Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
123 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
125 Организация Объединенных Наций, Глоссарий по сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам, 2017 
126 United Nations, Glossary on Sexual Exploitation and Abuse, 2017 
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рамках уголовного правосудия, 
которое описывает лицо, ставшее 
жертвой преступления, и поэтому 
является термином, часто исполь-
зуемым в юридическом и меди-
цинском секторах. Статус жертвы 
обеспечивает определенные 
права в соответствии с уголовным 
законодательством и отражает 
совершенное преступление про-
тив личности, но не предполагает 
уязвимости 

адолати судии ҷиноятӣ зарурат 
дорад, он шахсеро тавсиф 
мекунад, ки қурбонии ҷиноят аст 
ва аз ин рӯ, истилоҳ аксар вақт 
дар бахшҳои ҳуқуқӣ ва тиббӣ 
истифода мешавад. Вазъи 
ҷабрдида ҳуқуқҳои муайянро 
тибқи қонуни ҷиноятӣ таъмин 
мекунад ва ҷинояти алайҳи шахс 
содиршударо инъикос мекунад, 
лекин  осебпазириро ба назар 
намегирад. 

individual, but does not imply vul-
nerability. 

Маргинали-
зация жен-

щин128 
 

В основе этого понятия лежит 
подход в идеологии и практике, 
который предполагает фунда-
ментальную аномальность жен-
щин, их неполное соответствие 
"норме", в то время как нормой 
считаются мужчины либо человек 
вообще - понятие, полученное пу-
тем абстрагирования от тех же 
мужчин. Термин широко употреб-
ляется при описании положения 
женщин-мигрантов, феминиза-
ции безработицы и бедности, со-
циальной адаптации женщин с 
ограниченными возможностями 
и т. п. 

Каноргузо-
рии  (марги-

нализат-
сияи) занон 

Асоси ин мафҳумро дар 
идеология ва дар амал ақида дар 
бораи аз азал дуюмдараҷа, 
нокомил будани занон, ба 
«меъёр» пурра мувофиқат 
накардани онҳо ташкил медиҳад, 
зери мафҳуми «меъёр» бошад 
мардҳо  фаҳмида мешаванд ё 
умуман одаме фаҳмида 
мешавад, ки аз байни худи ҳамон 
мардон ҷудо карда гирифта 
шудааст. Ин истилоҳ ҳангоми 
тавсифи вазъи муҳоҷирзанон, 
феминизатсияи бекорӣ ва 
қашшоқӣ, ба ҳаёти иҷтимоӣ 
мутобиқ кунондани занҳои 
имкониятҳояшон маҳдуд ва диг. 
истифода бурда мешавад. 

Marginaliza-
tion of 

Women129 

Marginalization refers to the ideol-
ogy and practices that view women 
as fundamentally abnormal or less 
conforming to the "norm," which is 
typically based on male standards. 
This term is often used to describe 
the situations of migrant women, 
the feminization of unemployment 
and poverty, and the social adapta-
tion of women with disabilities. 

Маргиналь-
ность131 

 

Неполная, лишь частичная вклю-
ченность в состав определённой 
социальной группы. Изначально 

Каноргу-
зорӣ (мар-
гиналият) 

Нопурра, қисман ворид шудан ба 
ҳайати гурӯҳи муайяни иҷитимоӣ. 
Дар аввал (Парк, 1928) истилоҳи 

Marginal-
ity132 

Refers to incomplete or partial in-
clusion in a particular social group. 
The term was originally coined by 

 
128 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002.с.140 
129 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 140. 
131 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002.с.140 
132 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 140. 
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термин использовался (Парк, 
1928) для обозначения "культур-
ного гибрида", разделяющего об-
раз жизни и традиции двух раз-
личных групп, прежде всего, при 
изучении мигрантов. Но термин 
применяется и по отношению ко 
многим типам социальной марги-
нальности - при описании поло-
жения национальных и сексуаль-
ных меньшинств, людей с ограни-
ченными возможностями, жен-
щин. 

мазкур барои ифода намудани 
«дурагаҳои фарҳангӣ», ки тарзи 
ҳаёт ва анъанаҳои ду гурӯҳи 
гуногунро ба худ гирифтаанд, 
масалан, муҳоҷирони меҳнатӣ 
истифода бурда мешуд. Вале ин 
истилоҳ нисбати бисёр навъҳои 
каноргузории иҷтимоӣ – ҳангоми 
тавсифи  вазъи ақаллиятҳои 
миллӣ ва шаҳвонӣ, шахсони 
имкониятҳояшон маҳдуд, занон 
низ истифода бурда мешавад. 

Park in 1928 to describe a "cultural 
hybrid" who shares the lifestyles 
and traditions of two different 
groups, primarily in the context of 
studying migrants. The term has 
since been applied to various types 
of social marginality, including the 
situations of national and sexual mi-
norities, people with disabilities, 
and women. 

Маскулин-
ность 

Это набор физических признаков 
и особенностей поведения, кото-
рые принято считать мужскими. 
Данное понятие объединяет как 
биологические свойства муж-
ского тела и психики, так и социо-
культурные особенности поведе-
ния и внешности, связанные с 
восприятием мужчин в современ-
ном обществе. Понятие маску-
линности охватывает и вторич-
ные половые признаки (мужской 
тип фигуры, волосяной покров, 
грубые черты лица), и внешний 
вид (щетина, короткая стрижка), и 
особенности поведения (сме-
лость, грубость, бесцеремон-
ность). 
Не следует путать маскулинность 
с мужественностью. Под муже-
ственностью обычно подразуме-
вается совокупность положитель-
ных черт характера, таких как 
храбрость, решительность, 

Маскули-
ният 

(Мардо-
нагӣ) 

Маҷмуи аломатҳои ҷисмонӣ ва 
хусусиятҳои рафторие, ки одатан 
мардона ҳисоб карда мешаванд. 
Мафҳуми мазкур ҳам хусусиятҳои 
биологии бадан ва рӯҳи мард ва 
ҳам вижагиҳои иҷтимоию 
фарҳангии рафтор ва зоҳирро, ки 
бо дарки мардҳо дар ҷомеаи му-
осир алоқаманданд, муттаҳид 
менамояд. Мафҳуми маскули-
ният инчунин аломатҳои фаръии 
ҷинсӣ (масалан, тану тӯши мар-
дона, сермӯйӣ, шакли дағали 
чеҳра), намуди зоҳирӣ (ришу мӯй-
лаб, мӯйҳои кӯтоҳ) ва хусусиятҳои 
рафтор (ҷасоратнокӣ, дуруштмуо-
милагӣ, бетакаллуфӣ)-ро дар бар 
мегирад. 
Маскулиниятро бо мардонагӣ 
омехта кардан лозим нест. Зери 
мафҳуми мардонагӣ одатан 
маҷмуи хислатҳои мусбат, ба мо-
нанди ҷасоратнокӣ, далерӣ, бо-
варӣ ба қувваи худ фаҳмида 

Masculinity A set of physical attributes and be-
havioral characteristics considered 
masculine. This concept includes 
both the biological properties of the 
male body and psyche, as well as 
the socio-cultural features of be-
havior and appearance associated 
with the perception of men in mod-
ern society. Masculinity encom-
passes secondary sexual character-
istics (e.g., male body type, facial 
hair, rugged facial features), ap-
pearance (e.g., stubble, short hair-
cut), and behavioral traits (e.g., 
boldness, rudeness, brusqueness). 
Masculinity should not be confused 
with manliness. Manliness usually 
refers to a set of positive character 
traits, such as courage, determina-
tion, self-confidence, and self-reli-
ance. When a woman is described 
as manly, it is these traits that are 
implied. In contrast, masculinity can 
also imply less desirable traits, such 
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уверенность в себе и своих силах. 
И если, к примеру, женщину 
называют мужественной, то 
имеют в виду именно эти черты. 
Маскулинность же подразуме-
вает и нелицеприятные особен-
ности мужского поведения: 
неряшливость, грубость, запахи 
перегара и табака. 
Социально-конструктивистский 
подход определяет маскулин-
ность в терминологии гендерных 
ожиданий. Маскулинность — это 
то, чем мужчина должен быть и 
что ожидается от него. Согласно 
данному подходу, маскулинность 
конструируется как обществом в 
целом, так и каждым отдельным 
человеком мужского пола.  
Противоположностью маскулин-
ности считается фемининность 
(или феминность) - совокупность 
внешних признаков, особенно-
стей характера и поведения, 
свойственных женщинам. Каж-
дый человек сочетает в себе мас-
кулинность и фемининность, и 
разница лишь в пропорциях. К 
примеру, для мужчины привычка 
следить за своей внешностью счи-
тается признаком фемининности. 
При этом такое поведение никак 
не умаляет его мужественность. 
Аналогично женщина может де-
монстрировать признаки маску-
линности в поведении, будучи 
грубой и бесцеремонной, но 

мешавад. Масалан, агар занро 
мард гӯянд, пас ҳамин хислатҳои 
мардонаро дар назар доранд. 
Маскулиният бошад, хислатҳои 
на чандон хуби рафтори мардро 
низ ифода мекунад, масалан, бе-
тартибӣ, дағалӣ, бӯи арақу та-
моку. 
Равиши иҷтимоию конструктивӣ 
маскулиниятро ба қатори исти-
лоҳоти гендерӣ дохил мекунад. 
Маскулиният маҷмуи хислатҳое 
мебошад, ки ба мард хосанд ва аз 
ӯ интизоранд. Тибқи равиши ма-
кур, маскулиният чи аз тарафи 
умуман ҷомеа ва чи аз тарафи 
худи мардҳо ташаккул дода ме-
шавад.  
Истилоҳи муқобилмаънои маску-
линият феминият мебошад, яъне 
маҷмуи аломатҳои зоҳирӣ ва 
рафтор, ки ба занҳо хос аст. Ҳар як 
одам ҳам нишонаҳои маскули-
ният ва ҳам нишонаҳои феминият 
дорад, фарқ танҳо дар таносуби 
онҳост. Масалан, барои мард оро 
додани сару рӯ ва мӯйҳои худ ни-
шонаи феминият аст. Вале чунин 
рафтор мардонагии ӯро кам 
намекунад. Ҳамин тавр, зан низ 
хислатҳои мардона гирифта, 
дағалу бетакаллуф шавад ҳам, 
вале бо вуҷуди ин назокати зано-
наи худро гум намекунад. 
Маскулинияти заҳрогин. 
Ин мафҳум боиси таваҷҷуҳи мах-
сус аст. Маскулинияти заҳрогин 

as slovenliness, rudeness, and the 
smell of tobacco. 
The social constructivist approach 
defines masculinity in terms of gen-
der expectations — what a man 
should be and what is expected of 
him. According to this approach, 
masculinity is constructed by both 
society as a whole and by each indi-
vidual male. According to this ap-
proach, masculinity is constructed 
both by society as a whole and by 
each individual male. 
The opposite of masculinity is femi-
ninity (or feminity) — a set of exter-
nal features, character traits, and 
behaviors typical of women. Each 
person embodies a combination of 
masculinity and femininity in vary-
ing proportions. For example, a 
man's habit of caring for his appear-
ance might be considered a sign of 
femininity, but this does not detract 
from his manliness. Similarly, a 
woman can exhibit masculine traits 
in behavior, such as rudeness or 
brusqueness, while maintaining 
femininity in appearance. 
Toxic Masculinity 
This concept deserves special atten-
tion. Toxic masculinity is a psycho-
logical concept that describes forms 
of masculine behavior character-
ized by high levels of toxicity. These 
behaviors may target women, soci-
ety at large, or other men who con-
form to accepted norms and rules. 
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сохранять при этом женствен-
ность во внешности. 
Токсичная маскулинность 
Это понятие заслуживает особого 
внимания. Токсичная маскулин-
ность – это психологическая кон-
цепция, описывающая некоторые 
формы мужского поведения с вы-
соким уровнем токсичности. Это 
поведение может быть направ-
лено против женщин, всего обще-
ства или других мужчин, которые 
поддерживают общепринятые 
нормы и правила. В качестве при-
мера токсичной маскулинности 
можно привести мужчину, кото-
рый ведёт себя агрессивно, посто-
янно демонстрирует сексуальный 
интерес ко всем привлекатель-
ным женщинам, придерживается 
точки зрения, что «место жен-
щины у плиты», изображает из 
себя альфа-самца и насмехается 
над более спокойными мужчи-
нами, считая их подкаблучни-
ками. Кроме того, токсичная мас-
кулинность практически всегда 
сопровождается безответствен-
ным поведением как по отноше-
нию к обществу, так и по отноше-
нию к себе. 

консепсияи психологиест, ки 
баъзе шаклҳои рафтори заҳро-
гини мардонаро тавсиф мена-
мояд. Ин рафтор метавонад ба 
муқобили занон, тамоми ҷомеа ё 
мардҳои дигаре, ки меъёру қо-
идаҳои аз ҷониби умум 
қабулшударо дастгирӣ мекунанд, 
равона шуда бошад. Ба сифати 
намунаи маскулинияти заҳрогин 
мардеро мисол овардан мумкин 
аст, ки дағалона рафтор мекунад, 
доимо ба занҳои зебо майли 
шаҳвонӣ ҳис менамояд, ақида до-
рад, ки ҷои занҳо «дар сари дегу 
табақ» аст, аз худ наринаи ҳақиқӣ 
метарошад ва мардҳои оромта-
биатро тамасхур намуда, онҳоро 
«занкалон» меномад. Илова бар 
ин, маскулинияти заҳрогин ҳама 
вақт аломати рафтори бе-
масъулиятона чи нисбати аҳли 
ҷомеа ва чи нисбати худ мебо-
шад. 

Examples of toxic masculinity in-
clude aggressive behavior, exces-
sive sexual objectification of 
women, the belief that "a woman's 
place is in the kitchen," the por-
trayal of oneself as an alpha male, 
and the derision of quieter men as 
subservient. Toxic masculinity often 
accompanies irresponsible behav-
ior, both toward society and one-
self. 

Междуна-
родный  

Концепция празднования Меж-
дународного женского дня непо-
средственно связана с измене-
нием государственной политики 

Рӯзи бай-
налмила-
лии занон 

 

Консепсияи таҷлили Рӯзи байнал-
милалии занон бевосита бо 
тағйир ёфтани сиёсати давлат 
нисбати занон алоқаманд аст. 

International 
Women's 

Day135 

International Women's Day is 
closely linked to changes in govern-
ment policy towards women. The 
March 8 holiday originated from the 

 
135 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 147. 
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женский 
день134 

в отношении женщин. Праздник 8 
Марта возник благодаря жен-
скому движению и первона-
чально представлял собой поли-
тическую акцию. Согласно одним 
источникам, эта дата была вы-
брана немецкими женщинами 
для демонстрации политической 
солидарности, поскольку именно 
8 марта 1848 г. прусский король, 
столкнувшийся с вооруженным 
восстанием, пообещал ряд ре-
форм, включая избирательное 
право для женщин, которое, од-
нако, так и не было им принято. В 
других источниках история меж-
дународной солидарности жен-
щин восходит к 8 марта 1908 г., 
когда женщины, работающие на 
одной из текстильных фабрик 
Нью-Йорка, объявили забастовку 
с требованием улучшения усло-
вий работы. Хозяин фабрики за-
пер снаружи одно из помещений 
с бастующими, и, в результате 
случайного возгорания, 129 жен-
щин, не имеющих возможности 
выбраться из цеха, погибло в 
огне. Роза Люксембург предло-
жила в память об этой трагедии, а 
возможно, сопоставив два выше-
названных исторических события, 
отмечать 8 Марта как день интер-
национальной солидарности 
женщин, и в 1910 г. на 

Иди 8 Март ба туфайли ҳаракати 
занон пайдо шуд ва дар аввал аз  
чорабинии сиёсӣ иборат буд. 
Тибқи яке аз манбаъҳо, ин санаро 
занони олмонӣ барои намоиш 
додани ҳамраъйии сиёсӣ интихоб 
карда буданд, зеро маҳз 8 марти 
соли 1848 шоҳи Пруссия, ки бо ис-
ёни мусаллаҳона дучор шуда буд, 
гузарондани як қатор ислоҳот, аз 
ҷумла ҳуқуқи занонро ба интихо-
бот ваъда дода буд, , лекин ин 
ваъдаи худро ҳамин тавр иҷро 
накард. Мувофиқи маълумоти 
манбаъҳои дигари таърихӣ, 
ҷашнгирии 8 март аз соли 1908 
оғоз ёфт, вақте ки коргарзанони 
яке аз корхонаҳои бофандагии 
Ню-Йорк   корпартоӣ карда, талаб 
намуданд, ки шароити кор беҳтар 
карда шавад. Соҳиби корхона 
дари яке аз хонаҳоеро, ки дар он 
занҳои корпартоӣ эълонкарда 
ҷой гирифта буданд, аз берун 
маҳкам кард ва дар натиҷаи 
сӯхтори тасодуфӣ 129 нафар зан 
берун баромада натавониста, дар 
оташ сӯхтанд. Роза Люксембург 
ба хотири пос доштани қурбони-
ёни ин ду воқеаи таърихӣ пеш-
ниҳод намуд, ки 8 март чун рӯзи 
ҳамраъйии байналмилалии за-
нон ҷашн гирифта шавад. Соли 
1910 дар Конференсияи байнал-
милаии Копенгаген занони 

women's movement and was ini-
tially a political action. According to 
some sources, the date was chosen 
by German women to demonstrate 
political solidarity, as on March 8, 
1848, the Prussian king, confronted 
with an armed rebellion, promised 
reforms, including women's suf-
frage, which he ultimately did not 
implement. Other sources trace the 
origins of women's international 
solidarity to March 8, 1908, when 
women working in a New York tex-
tile factory went on strike demand-
ing better working conditions. The 
factory owner locked the strikers 
outside one of the rooms, and a fire 
broke out, tragically killing 129 
women who were unable to escape. 
Rosa Luxemburg proposed com-
memorating this tragedy, or per-
haps by juxtaposing the two histori-
cal events, as the basis for celebrat-
ing March 8 as a day of international 
solidarity for women. In 1910, so-
cialists at an international confer-
ence in Copenhagen decided to ob-
serve "International Women's Day". 
This holiday, originally a political ac-
tion, was first celebrated on March 
19, 1911, in Germany, Austria, and 
Denmark. 
In many countries, this holiday has 
found new significance, becoming a 
symbolic resource for women's 

 
134 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002.с.147 
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международной конференции в 
Копенгагене социалистки при-
няли решение о праздновании 
"Международного Женского 
Дня". Впервые этот праздник, а 
скорее, политическая акция, от-
мечался 19 марта 1911 г. в Герма-
нии, Австрии и Дании.  
Во многих странах этот праздник 
обрёл второе рождение, стано-
вясь новым символическим ре-
сурсом женских движений, в част-
ности, в этот день устраиваются 
акции против насилия, прово-
дятся презентации кризисных 
центров, международные фо-
румы женских и правозащитных 
организаций. 

сотсиалист қарор доданд, ки 
«Рӯзи байналмилалии занон»-ро 
таҷлил намоянд. Аввалин маро-
тиба ин ид, аниқтараш ин чораби-
нии сиёсӣ, 19 марти соли 1911 
дар Олмон, Австрия ва Дания 
ҷашн гирифта шуд.  
Дар аксарияти мамлакатҳо ин ид 
умри дубора ёфта, ба рамзи нави 
ҳаракати занон табдил ёфт, аз 
ҷумла дар ин рӯз ба муқобили 
зӯроварӣ чорабиниҳо гузаронда, 
марказҳои буҳронӣ, форумҳои 
байналмилалии занон ва ташки-
лотҳои ҳомии ҳуқуқ муаррифӣ 
карда мешаванд. 

movements. On this day, actions 
against violence, presentations of 
crisis centers, and international fo-
rums of women's and human rights 
organizations often take place. 

Насилие Преднамеренное применение 
физической силы или власти, дей-
ствительное или в виде угрозы, 
направленное против себя, про-
тив иного лица, группы лиц или 
общины, результатом которого 
являются (либо имеется высокая 
степень вероятности этого) телес-
ные повреждения, смерть, психо-
логическая травма, отклонения в 
развитии или различного рода 
ущерб.138 
 
Насилие обусловлено и биологи-
чески, и социально139 : 

Зӯроварӣ Истифодаи барқасдонаи қувваи 
ҷисмонӣ ё ҳокимият амалан ё дар 
шакли таҳдид (ё эҳтимоли қавии 
содиршавии он), ки ба муқобили 
худ, ба муқобили шахси дигар, 
гурӯҳи шахсон ё ҷамъият равона 
гардида, оқибати он зарари 
ҷисмонӣ, марг, садамаи рӯҳӣ, аз 
инкишоф бозмондан ё осебҳои 
гуногун мебошад. 
Зӯроварӣ сабабҳои биологӣ ва 
иҷтимоӣ дорад: 
1) Дар системаи асаб қитъаҳое 
ошкор карда шудаанд, ки барои 
содир намудани таҷовузкорӣ 

Violence Violence refers to the intentional 
use of physical force or power, 
whether actual or threatened, di-
rected against oneself, another per-
son, a group of people, or a commu-
nity, resulting in (or likely to result 
in) bodily injury, death, psychologi-
cal trauma, developmental disabili-
ties, or other forms of harm.140 
Violence is influenced by both bio-
logical and social factors:141 
1) Certain areas of the nervous sys-
tem responsible for aggression have 
been identified. The sensitivity of 
the nervous system to aggression 

 
138 ВОЗ. Насилие и его влияние на здоровье: доклад о ситуации в мире / под ред. Этьенна Г. Круга и др.; пер. с англ. – М., 2003. – С. 5 
139 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой. 2002. С.158 
140 WHO. Violence and Its Impact on Health: World Report on Violence and Health. Edited by Etienne G. Krug et al.; translated from English. Moscow, 2003, p. 5. 
141 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 158. 
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1) Обнаружены участки нервной 
системы, отвечающие за проявле-
ние агрессии. На чувствитель-
ность нервной системы к стиму-
ляции агрессии влияет химиче-
ский состав крови, например, ал-
когольное или наркотическое 
опьянение. На возникновение 
насильственных действий также 
влияет мужской половой гормон - 
тестостерон. 
2) Катализаторами насильствен-
ного поведения по отношению к 
женщинам могут выступать СМИ. 
С ростом числа изнасилований 
совпадает и увеличение количе-
ства журналов, кино- и видеокас-
сет, изображающих возбуждаю-
щее сексуальное поведение. Со-
здаётся климат, в котором наси-
лие против женщин считается 
вполне приемлемым. Экспери-
менты свидетельствуют, что соче-
тание секса и насилия на экране в 
смысле возможных агрессивных 
последствий гораздо опаснее, 
чем показ чистой эротики. Созер-
цание сексуального насилия вы-
зывает у аудитории снижение от-
рицательной чувствительности к 
изнасилованию. В массовой лите-
ратуре и кино распространяются 
мифы об изнасиловании - иллю-
зии того, что женщина конфлик-
тует со своей сексуальностью и 
хочет, чтобы её взяли силой. 

масъул мебошанд. Ба ҳассосияти 
системаи асаб ва ангезиш додани 
таҷовуз таркиби химиявии хун, 
масалан, сархушӣ аз маводи мух-
аддир ё шароб таъсир мерасонад. 
Ба сар задани амалҳои зӯрова-
рона инчунин ҳормони ҷинсии 
мардона – тестостерон таъсир ра-
сонда метавонад. 
2) ВАО ҳам метавонад баран-
гезандаи рафтори зӯроварона 
нисбати занон гардад. Баробари 
афзоиш ёфтани шумораи таҷовуз 
ба номус миқдори маҷаллаҳо ва 
наворҳои киною видеое, ки 
рафторҳои шаҳватангези маҳра-
монаро намоиш медиҳанд, зиёд 
гардид. Чунин муҳите ба вуҷуд 
оварда мешавад, ки дар он зӯро-
варӣ нисбати зан як амали коми-
лан муқаррарӣ ва қобили қабул 
дониста мешавад. Таҷрибаҳо со-
бит менамоянд, ки якҷоя кардани 
секс ва зӯроварӣ дар экран ба 
маънии оқибатҳои имконпазири 
таҷовузкорӣ назар ба намоиш до-
дани эротикаи «тоза» хеле хавф-
ноктар аст. Тамошои зӯроварии 
шаҳвонӣ ҳассосияти манфии ода-
монро нисбати таҷовуз ба номус 
коҳиш медиҳад. Дар адабиёти 
оммавӣ ва кино оид ба таҷовуз ба 
номус устураҳо паҳн карда меша-
ванд, масалан зан гӯё бо майли 
шаҳвонии худ муқобил баро-
мада, мехоҳад, ки аз ӯ бо зӯрӣ 
ком ҳосил намоянд. 

can be affected by blood chemistry, 
such as during alcohol or drug intox-
ication. The occurrence of violent 
acts is also influenced by the male 
sex hormone, testosterone. 
2) The media can act as catalysts for 
violent behavior toward women. 
The increase in the number of rapes 
coincides with a rise in magazines, 
movies, and videos depicting pro-
vocative sexual behavior. This cre-
ates a climate in which violence 
against women is considered ac-
ceptable. Experiments show that 
the combination of sex and violence 
on screen is far more dangerous in 
terms of potentially aggressive out-
comes than pure eroticism. Viewing 
sexual violence desensitizes audi-
ences to rape. Rape myths — such 
as the illusion that women are in 
conflict with their sexuality and 
want to be taken by force — are 
propagated in mass literature and 
movies. 
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Насилие в от-
ношении 
женщин 

Понимается как нарушение прав 
человека, и форма дискримина-
ции в отношении женщин и озна-
чает все акты насилия по гендер-
ному признаку, которые приво-
дят или могут привести к физиче-
скому, сексуальному, психологи-
ческому или экономическому 
ущербу или страданиям в отно-
шении женщин, включая угрозы 
таких актов, принуждение или 
произвольное лишение свободы, 
независимо от того, происходит 
ли это в публичной или частной 
жизни.143 

Зӯроварӣ 
нисбати за-

нон 

Чун вайронкунии ҳуқуқи инсон ва 
шакли табъиз нисбати зан 
фаҳмида мешавад ва маънои 
ҳамаи амалҳои зӯроваронаро до-
рад, ки аз рӯи аломати гендерӣ 
содир карда шуда, боиси осебҳои 
ҷисмонӣ, шаҳвонӣ, равонӣ ва 
иқтисодӣ ё боиси азобҳои занон 
мегарданд, аз ҷумла таҳдид бо 
иҷрои ин гуна амалҳо, маҷбур-
созӣ ё худсарона маҳрум кардан 
аз озодӣ, сарфи назар аз он ки ин 
кирдорҳо дар ҳаёти ҷамъиятӣ со-
дир карда мешаванд ё дар ҳаёти 
шахсӣ. 

Violence 
Against 
Women 

This term refers to a violation of hu-
man rights and a form of discrimina-
tion against women. It encom-
passes all acts of gender-based vio-
lence that result in or have the po-
tential to result in, physical, sexual, 
psychological, or economic harm or 
suffering to women. This includes 
threats of such acts, coercion, or ar-
bitrary deprivation of liberty, 
whether occurring in public or pri-
vate life.145 

Насилие в от-
ношении 

женщин по 
гендерному 
признаку146 

Означает насилие, которое 
направлено на женщину, потому 
что она является женщиной, или 
же несоразмерно затрагивает 
женщин. 

Зӯроварӣ 
нисбати за-
нон аз рӯи 
аломати 

ҷинс 

Зӯровариест, ки нисбати зан со-
дир карда мешавад, барои он ки 
ӯ зан аст, инчунин ба таври ному-
тансиб ба занон дахл мекунад. 

Gender-
Based Vio-

lence 
Against 

Women147 

This term refers to violence that 
specifically targets a woman be-
cause she is a woman or dispropor-
tionately affects women. 

Насилие бы-
товое (до-
машнее) 

Означает все акты физического, 
сексуального, психологического 
или экономического насилия, ко-
торые происходят в кругу семьи 
или в быту, или между бывшими 
или нынешними супругами или 
партнёрами, независимо от того, 
проживает или не проживает 
лицо, их совершающее, в том же 
месте, что и жертва;149 

Зӯроварии 
хонагӣ 

Ҳамаи амалҳои зӯроварии 
ҷисмонӣ, шаҳвонӣ, рӯҳӣ ё 
иқтисодиро ифода менамояд, ки 
дар доираи оила, дар рӯзгордорӣ 
ё дар байни  ҳамсарон ё 
шарикони собиқ ё ҳозира рӯй 
медиҳанд, сарфи назар аз он ки  
шахси содирнамудаи зӯроварӣ 
дар ҷои зисти қурбонӣ истиқомат 
мекунад ё не. 
Намудҳои зӯроварӣ дар оила 

Domestic  
Violence 

Refers to all acts of physical, sexual, 
psychological, or economic violence 
that occur within the family, in the 
home, or between former or cur-
rent spouses or partners, regardless 
of whether the perpetrator resides 
with the victim.151 
Types of domestic violence accord-
ing to the Law of the Republic of Ta-
jikistan "On the Prevention of Do-
mestic Violence": 

 
143 Конвенция Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием, Стамбул, 11.05.2011 
145 Council of Europe Convention on Preventing and Combating Violence against Women and Domestic Violence, Istanbul, 05/11/2011 
146 Конвенция Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием, Стамбул, 11.05.2011 
147 Council of Europe Convention on Preventing and Combating Violence against Women and Domestic Violence, Istanbul, 05/11/2011 
149 Конвенция Совета Европы о предотвращении и борьбе с насилием в отношении женщин и домашним насилием, Стамбул, 11.05.2011 
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Виды домашнего насилия в соот-
ветствии с законом РТ «О преду-
преждении насилия в семье»: 
- физическое - умышленное про-
тивоправное деяние одного 
члена семьи по отношению к дру-
гому члену семьи, в результате 
применения физической силы, 
которое становится причиной 
нанесения физической боли или 
вреда его здоровью; 
- психическое - умышленное пси-
хическое воздействие, унижение 
чести и достоинства одного члена 
семьи другим членом семьи пу-
тём угрозы, оскорбления, шан-
тажа или принуждения к совер-
шению правонарушений или дея-
ний, опасных для жизни и здоро-
вья, а также приводящих к нару-
шению психического, физиче-
ского или личностного развития; 
- сексуальное - умышленное про-
тивоправное деяние одного 
члена семьи по отношению к дру-
гому члену семьи, посягающее на 
половую неприкосновенность и 
половую свободу человека, а 
также действия сексуального ха-
рактера, совершаемые в отноше-
нии несовершеннолетнего члена 
семьи; 
- экономическое насилие и семье 
- умышленное противоправное 
деяние одного члена семьи по от-
ношению к другому члену семьи с 
целью лишения его жилья, пищи, 

тибқи Қонуни ҶТ «Дар бораи 
пешгирии зӯроварӣ дар оила»: 
- Зӯроварии ҷисмонӣ дар оила - 
кирдори зиддиҳуқуқии қасдонаи 
як узви оила нисбат ба дигар узви 
оила, ки дар натиҷаи  истифода 
бурдани қувваи ҷисмонӣ боиси 
расонидани дарди ҷисмонӣ ё 
зарар ба саломатӣ шудааст; 
- Зӯроварии рӯҳӣ дар оила - 
таъсиррасонии қасдонаи рӯҳӣ, 
паст задани шаъну эътибори як 
узви оила аз ҷониби дигар узви 
оила бо роҳи  таҳдид, таҳқир, 
иръоб ва ё маҷбуркунӣ ба содир 
намудани ҳуқуқвайронкуниҳо ё 
кирдорҳое, ки барои ҳаёт ва 
саломатӣ хавфноканд, инчунин 
ба вайроншавии инкишофи рӯҳӣ, 
ҷисмонӣ ё шахсият оварда 
мерасонанд; 
- Зӯроварии шаҳвонӣ дар оила - 
кирдори зиддиҳуқуқии қасдонаи 
як узви оила, ки ба озодии ҷинсӣ 
ва дахлнопазирии ҷинсии дигар 
узви оила таҷовуз мекунад, 
инчунин ҳаракатҳои дорои 
хусусияти шаҳвонӣ, ки нисбат ба 
узви ноболиғи оила содир 
шудаанд; 
- Зӯроварии иқтисодӣ дар оила - 
кирдори зиддиҳуқуқии қасдонаи 
як узви оила нисбат ба дигар узви 
оила вобаста ба маҳрум сохтан аз 
манзили истиқоматӣ, хӯрок, 
либос, молу мулк ё воситаҳое, ки 
ҷабрдида тибқи қонунгузории 

– physical violence, an intentional 
wrongful act of one family member 
against another, involving physical 
force that causes physical pain or 
harm to health; 
– mental abuse, an intentional psy-
chological impact by one family 
member against another, including 
the humiliation of honor and dig-
nity, threats, insults, blackmail, or 
coercion to commit offenses or dan-
gerous acts, leading to a disruption 
in mental, physical, or personal de-
velopment. 
– sexual violence, an intentional 
wrongful act by one family member 
against another that infringes on 
sexual inviolability and freedom, in-
cluding acts of a sexual nature 
against a minor family member; 
– economic violence, an intentional 
wrongful act by one family member 
against another, aiming to deprive 
them of housing, food, clothing, 
property, or means to which they 
are entitled under the laws of the 
Republic of Tajikistan, potentially 
causing harm to physical or mental 
health or resulting in other adverse 
conditions. 
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одежды, имущества или средств, 
на которые потерпевший имеет 
предусмотренное законодатель-
ством Республики Таджикистан 
право, и это деяние может вы-
звать нарушение физического 
или психического здоровья или 
повлечь за собой иные неблаго-
приятные условия 

Ҷумҳурии Тоҷикистон ба онҳо 
ҳуқуқ дорад ва ин кирдор 
метавонад боиси вайрон 
гардидани солимии ҷисмонӣ, 
рӯҳӣ ё сар задани дигар ҳолатҳои 
ногувор гардад. 

      

Националь-
ный меха-
низм инте-

грации инте-
ресов жен-

щин156 

Объективно необходимый ин-
струмент защиты интересов дан-
ной социальной общности, часть 
государственной машины, глав-
ная функция которой - учёт 
настроений и чаяний женской по-
ловины общества при выработке 
государственной политики и по-
следующем осуществлении её на 
практике. Он призван учитывать 
интересы женщин от первой до 
последней стадии выработки и 
реализации как общих, так и кон-
кретных направлений государ-
ственной политики. Было бы 
ошибкой сводить национальный 
механизм интеграции интересов 
женщин только к наличию струк-
турных подразделений в аппа-
рате исполнительной и законода-
тельной власти. Следует отме-
тить, что гендерный анализ— это 
кровеносная система националь-
ного механизма интеграции 

Механизми 
миллии 

ҳамгироии 
ман-

фиатҳои за-
нон 

Воситаи зарурии ҳифзи 
манфиатҳои гурӯҳи иҷтимоии 
мушаххас, ҷузъи ниҳоди давлатӣ, 
ки вазифаи асосии он ба назар 
гирифтани рӯҳия ва орзӯю 
умедҳои занон ҳангоми таҳияи 
сиёсати давлатӣ ва амалисозии 
минбаъдаи он мебошад. Он бояд 
манфиатҳои занонро аз аввал то 
охири раванди таҳия ва иҷрои чи 
самтҳои умумӣ ва чи самтҳои 
мушаххаси сиёсати давлатӣ ба 
назар гирад. Механизми миллии 
ҳамгироии манфиатҳои занонро 
фақат аз вуҷуд доштани бахшҳои 
сохторӣ дар дастгоҳи иҷроия ва 
ҳокимияти қонунгузор иборат 
донистан хатост. Қайд кардан 
зарур аст, ки таҳлили гендерӣ ин 
раги хунгарди механизми миллии 
ҳамгироии манфиатҳои занон дар 
масъалаи ба даст овардани 
ҳадафи асосӣ – баробарии 
гендерӣ мебошад. 

National 
Mechanism 
for the Inte-

gration of 
Women's In-

terests157 

An objectively necessary tool for 
protecting the interests of this so-
cial group, it is a part of the state 
machinery. Its main function is to 
consider the perspectives and aspi-
rations of women in the develop-
ment and implementation of state 
policy. The mechanism is designed 
to address women's interests 
throughout every stage of policy 
formulation and implementation, 
whether general or specific. It 
would be a mistake to limit the na-
tional mechanism for integrating 
women's interests to merely the 
presence of structural units within 
the executive and legislative 
branches. Gender analysis serves as 
the circulatory system of this mech-
anism, essential for achieving gen-
der equality. 

 
156 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой. 2002. С.159 
157 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 159. 
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интересов женщин в достижении 
цели - гендерного равенства. 

Неоплачивае-
мый труд 
женщин 

Женский труд, который произво-
дит товары или услуги, но не воз-
награждается. Он включает до-
машний труд, натуральное произ-
водство для нужд семьи, а также 
неоплачиваемое производство 
товаров для сбыта. Его продукт 
экономикой не оплачивается, 
хотя является полезным в целом 
для экономики.  

Меҳнати бе-
музди за-

нон 

Меҳнати занон, ки мол истеҳсол 
менамояд ва хизматҳои гуногун 
мерасонад, вале барои ин музд 
дода намешавад. Он аз иҷрои 
корҳои хона, истеҳсоли моддии 
маҳсулот барои эҳтиёҷоти оила, 
инчунин истеҳсоли бемузди 
молҳо барои фурӯш иборат аст. 
Иқтисод барои ин музд на-
медиҳад, гарчанде ки он барои 
иқтисод фоиданок аст.  

Women's 
Unpaid La-

bor 

Unpaid labor performed by women 
involves producing goods or ser-
vices without compensation. This 
category includes domestic work, 
subsistence production for family 
needs, and the unpaid creation of 
goods for sale. Although this labor is 
not compensated by the economy, 
it is nonetheless valuable and con-
tributes to the overall economy.  

Никого не 
оставить по-

зади 
 

Основополагающий принцип По-
вестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года 
и Целей устойчивого развития 
(ЦУР). Свое практическое вопло-
щение принцип находит в твер-
дом обещании всех государств-
членов ООН искоренить нищету 
во всех ее формах, покончить с 
дискриминацией и исключением, 
сократить неравенство и факторы 
уязвимости, которые мешают 
раскрывать свой потенциал как 
отдельным группам людей, так и 
человечеству в целом. 
«Никого не оставить позади» 
предполагает не только оказание 
поддержки беднейшим из бед-
ных, но и требует борьбы с дис-
криминацией и растущим нера-
венством внутри стран и между 
ними, включая их причины. Ос-
новной причиной того, что неко-
торые люди оказываются вне 

Ҳеҷ кас ба 
канор гузо-
шта наша-

вад 

Принсипи асосии Рӯзнома дар 
соҳаи рушди устувор барои 
давраи то соли 2030 ва ҳадафҳои 
рушди устувор (ҲРУ). Ин принсип 
дар ваъдаи қатъӣ додани ҳамаи 
давлатҳои узви СММ барои реша-
кан намудани қашшоқӣ, хотима 
додан ба табъиз ва истисносозӣ, 
кам кардани нобаробарӣ ва 
омилҳои осебпазирӣ, ки чи ба 
гурӯҳҳои алоҳидаи одамон ва чи 
умуман ба тамоми инсоният ба-
рои кушодани иқтидори худ ха-
лал мерасонанд, таҷассум ме-
ёбад.       
«Ҳеҷ кас ба канор гузошта наша-
вад» на танҳо кӯмакрасониро ба 
табақаҳои қашшоқтарин, балки 
инчунин мубориза бурданро бо 
табъиз ва нобаробарии торафт 
афзоянда  дар дохили мамла-
катҳо ва дар байни онҳо, аз ҷумла 
бартараф намудани сабабҳои 
онҳоро талаб мекунад. Сабаби 

Leaving No 
One Behind 

This is a fundamental principle of 
the 2030 Agenda for Sustainable 
Development and the Sustainable 
Development Goals (SDGs). It re-
flects the commitment of all UN 
Member States to eradicate pov-
erty in all its forms, end discrimina-
tion and exclusion, and reduce ine-
qualities and vulnerabilities that 
hinder both individual groups and 
humanity as a whole from reaching 
their full potential. 
"Leaving no one behind" encom-
passes more than just aiding the 
poorest. It involves addressing dis-
crimination and rising inequalities 
both within and between countries, 
including their root causes. Persis-
tent discrimination, such as gender 
discrimination, often leads to social 
exclusion, impacting individuals, 
families, and communities. This 
principle is grounded in the norma-
tive standards of the United 



ГЛОССАРИЙ ГЕНДЕРНЫХ ТЕРМИНОВ  / ФАРҲАНГИ ИСТИЛОҲОТИ ГЕНДЕРӢ / GENDER GLOSSARY   81 
 

пределов внимания, являются 
устойчивые формы дискримина-
ции, включая гендерную дискри-
минацию, которая приводит к со-
циальному исключению и отчуж-
дению как отдельных людей, так 
и семей и целых сообществ. Сам 
принцип исходит из нормативных 
стандартов ООН, которые явля-
ются основой Устава Организации 
Объединенных Наций, междуна-
родного права в области защиты 
прав человека и национальных 
правовых систем во всем мире.  

асосии аз доираи диққат ва ғам-
хорӣ берун мондани баъзе ода-
мон шаклҳои устувори табъиз, аз 
ҷумла табъизи гендерӣ, мебо-
шад, ки ба ҷудосозии иҷтимоии 
чи шахсони алоҳида ва чи оилаҳо 
ва умуман ҷамъиятҳо бурда ме-
расонад. Худи принсип аз он стан-
дартҳои меъёрии СММ бар-
меояд, ки асоси Оинномаи Соз-
мони Милали Муттаҳид, ҳуқуқи 
байналмилалӣ дар соҳаи ҳифзи 
ҳуқуқҳои инсон ва системаҳои 
миллии ҳуқуқии тамоми ҷаҳонро 
ташкил медиҳанд.  

Nations, which underpin the Char-
ter of the United Nations, interna-
tional human rights law, and na-
tional legal systems worldwide.  

Организация 
гражданского 

общества 
(ОГО)159 

Это группа людей, которая дей-
ствует в обществе способом, от-
личным как от правительства, так 
и от бизнеса. 
 

Ташкилоти 
ҷомеаи 

шаҳрвандӣ 
(ТҶШ) 

Ин гурӯҳи одамоне мебошад, ки 
фаъолияти онҳо дар ҷомеа ҳам аз 
фаъолияти ҳукумат ва ҳам аз 
фаъолияти тиҷорат фарқ меку-
над. 

Civil Society 
Organiza-

tions (CSOs) 

A civil society organization (CSO) or 
non-governmental organizaiton 
(NGO) is any non-profit, voluntary 
citizens’ group which is organized 
on a local, national or international 
level. Task-oriented and driven by 
people with a common interest, 
civil society organisations (CSOs) 
perform a variety of services and 
humanitarian functions, bring citi-
zens’ concerns to Governments, 
monitor policies, and encourage po-
litical participation at the commu-
nity level. 

Пекинская 
Платформа 
действий161 

Принята на 4-й Всемирной Конфе-
ренции женщин в Пекине в сен-
тябре 1995 года одновременно с 
Пекинской Декларацией. Она 
утвердила основные 

Платфор-
маи амали-
ёти Пекин 

Соли 1995 дар Конференсияи 
чоруми умумиҷаҳонии Пекин оид 
ба вазъи занон, ҳамзамон бо 
Эъломияи Пекин қабул карда 
шудааст. Он самтҳои асосии 

Beijing Plat-
form for Ac-

tion162 

Adopted at the 4th World Confer-
ence on Women in Beijing in Sep-
tember 1995, alongside the Beijing 
Declaration, this platform outlines 
guidelines for empowering women. 

 
159 Википедия 
161 Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
162 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 

https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html
https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html
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направления для расширения 
возможностей женщин, утвер-
ждая принцип равного разделе-
ния полномочий и ответственно-
сти мужчин и женщин дома, на 
рабочем месте и в публичной 
жизни, а также устранение пре-
пятствий для активного участия 
женщин во всех сферах частной и 
общественной жизни через пол-
ноправное и равное участие в 
принятии решений в экономиче-
ской, социальной, культурной и 
политической жизни. 

зерини фаъолиятро тасдиқ кард: 
васеъ намудани имкониятҳои 
занон, принсипи тақсимоти 
баробари ваколатҳо ва 
масъулияти мардону занон дар 
хона, дар ҷои кор ва дар ҳаёти 
ҷамъиятӣ, инчунин бартараф 
намудани монеаҳо дар роҳи 
иштироки фаъолонаи занон дар 
ҳамаи соҳаҳои ҳаёти шахсӣ ва 
ҷамъиятӣ, иштироки 
баробарҳуқуқона ва баробар дар 
қабули қарорҳо дар соҳаҳои 
иқтисодӣ, иҷтимоӣ, фарҳангӣ ва 
сиёсӣ. 

It emphasizes the principle of equal 
sharing of power and responsibili-
ties between men and women in 
the home, workplace, and public 
life. The platform also aims to elim-
inate barriers to women's full and 
equal participation in all aspects of 
private and public life, including de-
cision-making in economic, social, 
cultural, and political spheres. 

Позитивные 
меры164 

1. Для обеспечения полной и эф-
фективной реализации равных 
прав, свобод и возможностей, 
предоставленных законодатель-
ством Республики Таджикистан, 
применяются позитивные меры. 
2. Позитивными мерами явля-
ются временные специальные за-
конодательные, административ-
ные и практические меры, 
направленные на защиту лиц, 
находящихся в невыгодных по 
сравнению с другими лицами 
условиях для преодоления сло-
жившегося в прошлом неблаго-
приятного положения и обеспе-
чения достижения полного ра-
венства. 

Чораҳои му-
сбат 

 

1. Барои таъмини пурра ва 
самараноки амалигардонии 
ҳуқуқ, озодӣ ва имкониятҳои 
баробар, ки бо қонунгузории 
Ҷумҳурии Тоҷикистон муқаррар 
шудаанд, чораҳои мусбат татбиқ 
карда мешаванд. 
2. Чораҳои мусбат ин чораҳои 
муваққатии махсуси қонунгузорӣ, 
маъмурӣ ва амалӣ мебошанд, ки 
ба ҳифзи шахсони нисбат ба 
шахсони дигар дар шароитҳои 
номусоид қарордошта ҷиҳати 
бартараф намудани ҳолати 
номусоиди дар гузашта 
бавуҷудомада ва таъмини 
ноилшавии баробарии комил 
равона карда шудаанд. 

Positive 
Measures165 

] 

1. Positive measures must be taken 
to ensure the full and effective im-
plementation of equal rights, free-
doms, and opportunities as pro-
vided by the legislation of the Re-
public of Tajikistan. 
2. Positive measures are temporary 
legislative, administrative, and 
practical actions designed to pro-
tect individuals who are disadvan-
taged compared to others, address 
past inequalities, and achieve full 
equality. 
3. Positive measures shall remain in 
place until de jure and de facto 
equality and social integration are 
achieved for disadvantaged individ-
uals and groups. 

 
164 Ст. 11 Закон РТ «О равенстве и ликвидации всех форм дискриминации», 2022. 
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3. Позитивные меры должны при-
меняться до достижения юриди-
ческого или фактического равен-
ства и социальной интеграции 
лиц и (или) групп лиц, находя-
щихся в невыгодных по сравне-
нию с другими лицами условиях. 

3. Чораҳои мусбат бояд то ноил 
шудан ба баробарии ҳуқуқӣ ё 
воқеӣ ва ҳамгироии иҷтимоии 
шахсон ва (ё) гурӯҳи шахсоне, ки  
нисбат ба шахсони дигар дар 
шароитҳои номусоид қарор 
доранд, татбиқ карда шаванд.  

Предупре-
ждение наси-

лия в се-
мье167 

Комплекс правовых, экономиче-
ских, социальных и организаци-
онных мер, осуществляемых 
субъектами, предупреждающими 
насилие в семье, 
направленные на защиту прав, 
свобод и законных интересов че-
ловека и гражданина в рамках се-
мейных отношений, предупре-
ждение насилия в семье, опреде-
ление и устранение причин и 
условий, способствующих наси-
лию в семье. 

Пешгирии 
зӯроварӣ 
дар оила 

Маҷмӯи чораҳои ҳуқуқӣ, 
иқтисодӣ, иҷтимоӣ ва ташкилии 
аз ҷониби субъектҳои 
пешгирикунандаи зӯроварӣ дар 
оила амалишаванда, ки ба 
ҳимояи ҳуқуқу озодиҳо ва 
манфиатҳои қонунии инсон ва 
шаҳрванд дар доираи 
муносибатҳои оилавӣ, ба 
пешгирии зӯроварӣ дар оила, 
муайян ва бартарафсозии сабаб 
ва шароитҳои ба он 
мусоидаткунанда равона карда 
шудаанд  

Prevention 
of Domestic 
Violence168 

A set of legal, economic, social, and 
organizational measures imple-
mented by entities responsible for 
preventing domestic violence. 
These measures are aimed at pro-
tecting the rights, freedoms, and le-
gitimate interests of individuals 
within the framework of family rela-
tionships, preventing domestic vio-
lence, and identifying and eliminat-
ing the causes and conditions that 
contribute to it. 

Преследова-
ние на рабо-
чем месте170 

 

Любая форма нефизического пре-
следования (домогательства) на 
рабочем месте с повторяющи-
мися действиями, которые оказы-
вают унижающее воздействие на 
лицо и имеют целью ухудшения 
условий труда работника или его 
профессионального статуса 

Таъқиб дар 
ҷои кор 

Ҳама гуна шакли таъқиби 
ғайриҷисмонӣ дар ҷойи кор бо 
рафторҳои такроршаванда 
мебошад, ки ба шахс таъсири 
пастзананда мерасонад ва 
мақсади бад кардан ё боиси бад 
шудани шароити кории корманд 
ё мақоми касбии ӯро дорад.  

Workplace 
Harass-
ment171 

Any form of non-physical harass-
ment in the workplace that involves 
repeated actions intended to humil-
iate a person and worsen the work-
ing conditions or professional status 
of an employee. 

Подстрека-
тельство к 

Любое поведение, посредством 
которого лицо оказывает давле-
ние или проявляет определенное 

Таҳрик 
намудан ба 

табъиз 

Ҳама гуна муносибате 
мебошад, ки тавассути он шахс 
фишор ё рафтори муайянро бо 

Incitement 
to Discrimi-

nation174 

Any behavior through which a per-
son exerts pressure or engages in 
conduct aimed at discriminating 

 
167 Закон РТ «О предупреждении насилия в семье», 2013 г.,. 
168 Law of the Republic of Tajikistan "On the Prevention of Domestic Violence", 2013. 
170 Ст. 6 Закона РТ «О равенстве и ликвидации всех форм дискриминации», 2022 г. 
171 Article 6 of the Law of the Republic of Tajikistan "On Equality and Elimination of All Forms of Discrimination", 2022. 
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дискримина-
ции173 

 

поведение с целью дискримина-
ции третьего лица по признакам, 
установленным настоящим Зако-
ном.  

мақсади табъизи шахси сеюм 
вобаста ба нишонаҳои 
муқаррарнамудаи Қонуни 
мазкур анҷом медиҳад.  

against a third party on the grounds 
set forth by this Law. 

Профессио-
нальная се-
грегация по 

признаку 
пола176 

Это неравномерное распределе-
ние женщин и мужчин в эконо-
мике. Профессиональная сегрега-
ция, с одной стороны, является 
одним из основных ресурсов со-
здания гендера (создания между 
полами различий, которые не яв-
ляются естественными, сущност-
ными или биологическими); с 
другой стороны, профессиональ-
ная сегрегация сама формируется 
под воздействием гендерной си-
стемы, существующей в обще-
стве. Одним из основных послед-
ствий профессиональной сегрега-
ции оказывается неравенство до-
ходов и социальных позиций 
между полами. Как правило, жен-
щины гораздо чаще мужчин за-
няты на работах, отличающихся 
незначительными возможно-
стями карьерного продвижения, 
невысокой заработной платой и 
нестабильностью с точки зрения 
занятости. Замечено, что отнесе-
ние тех или иных профессий к 
«женским» или «мужским» изме-
няется во времени и в простран-
стве. То есть профессии, которые 
считаются «женскими» в одном 

Сегрегат-
сияи (ҷу-
докунии) 

касбӣ аз рӯи 
аломати 

ҷинс 

Тақсимоти нобаробари занҳо ва 
мардҳо дар иқтисод. Сегрегат-
сияи касбӣ, аз як тараф, яке аз во-
ситаҳои асосии ташкили гендер 
мебошад (дар байни ҷинсҳо гузо-
штани фарқиятҳое, ки табиӣ, 
ҳақиқӣ ё биологӣ нестанд); аз та-
рафи дигар, сегрегатсияи касбӣ 
худаш бо таъсири низоми генде-
рии дар ҷомеа вуҷуддошта ташак-
кул меёбад. Яке аз оқибатҳои асо-
сии сегрегатсияи касбӣ ноба-
робарии даромад ва ноба-
робарии мавқеи иҷтимоӣ дар 
байни ҷинсҳо мебошад. Одатан 
занҳо бештар бо корҳое машғул 
мебошанд, ки ба онҳо имконияти 
ночизи пешрафти мансабӣ, музди 
ками меҳнат ва ноустувории шуғл 
хосанд. Мушоҳида гардидааст, ки 
ба «занона» ва «мардона» ҷудо 
кардани ин ё он касб бо дигар шу-
дани вақт ва фазо тағйир меёбад. 
Яъне касбҳое, ки дар як ҷомеа 
«занона» ҳисоб карда мешаванд, 
метавонанд дар ҷомеаи дигар 
«мардона» ҳисоб карда шаванд, 
касбе, ки як вақтҳо «мардона» 
буд, метавонад бо таъсири як қа-
тор омилҳо ба қатори касбҳои 

Gender-
based Occu-
pational Seg-

regation177 

This term refers to the unequal dis-
tribution of women and men across 
different sectors of the economy. 
Occupational segregation is both a 
key factor in creating gender dis-
tinctions (differences between the 
sexes that are not natural, essential, 
or biological) and a result of the ex-
isting gender system in society. One 
of the primary consequences of oc-
cupational segregation is the dis-
parity in income and social status 
between the sexes. Typically, 
women are more likely than men to 
be employed in jobs with limited ca-
reer opportunities, lower wages, 
and greater employment instability. 
It is important to note that the clas-
sification of certain occupations as 
"female" or "male" varies across 
time and cultures. An occupation 
deemed "female" in one society 
may be considered "male" in an-
other, and an occupation that was 
once "male" may gradually become 
"female" and vice versa, depending 
on various factors. The transition of 
an occupation from "male" to "fe-
male" or the reverse can occur for 
several reasons: 

 
173 Ст. 7 Закона РТ «О равенстве и ликвидации всех форм дискриминации», 2022 г. 
176 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002. с. 183. 
177 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 183. 
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обществе, могут считаться «муж-
скими» в другом, а профессия, 
бывшая одно время «мужской», 
может под влиянием ряда факто-
ров постепенно перейти в разряд 
«женских» и наоборот. Переход 
«мужской» профессии в «жен-
скую» и наоборот может происхо-
дить: 
во-первых, из-за изменения по-
литической ситуации в стране (со-
циальные катаклизмы: войны, ре-
волюции) и проводимой государ-
ством социальной политики; 
во-вторых, из-за изменения соци-
ально-экономической ситуации в 
стране и мире: 
а) в связи с появлением новых от-
раслей народного хозяйства, что 
продиктовано развитием науки и 
техники, процессами глобализа-
ции экономики. Это влечёт за со-
бой создание новых рабочих 
мест, появление новых профес-
сий, переоценку уже существую-
щих рабочих мест и профессий; 
б) в связи с изменением условий 
хозяйствования. Здесь имеется в 
виду переход от одной схемы ор-
ганизации экономики к другой. 
Например, смена командно-ад-
министративной системы на ры-
ночную; 
в-третьих, трансформация «муж-
ской» профессии в «женскую» 
или «женской» в «мужскую» мо-
жет быть обусловлена 

«занона» гузарад ва баръакс. Гу-
зариши касби «мардона» ба қа-
тори касбҳои «занона» ва ба-
раъкс  бо сабабҳои зерин рӯй 
дода метавонад: 
якум, бо сабаби тағйир ёфтани 
вазъияти сиёсӣ дар мамлакат 
(офатҳои иҷтимоӣ: ҷангҳо, 
инқилобҳо) ва сиёсати иҷтимоии 
давлат; 
дуюм, бо сабаби тағйир ёфтани 
вазъияти иҷтимоию иқтисодӣ дар 
мамлакат ва ҷаҳон: 
а) бинобар пайдо шудани соҳаҳои 
нави хоҷагии халқ дар натиҷаи 
инкишоф ёфтани илму техника ва 
равандҳои ҷаҳонишавии иқтисод. 
Ин боиси ташкил ёфтани ҷойҳои 
нави кор, пайдо шудани ихти-
сосҳои нав, аз нав арзёбӣ наму-
дани ҷойҳои мавҷудбудаи корӣ 
ва ихтисосҳо мегардад; 
б) бинобар тағйир ёфтани шаро-
итҳои хоҷагидорӣ. Ин ҷо гузариш 
аз як нақшаи ташкили иқтисод ба 
нақшаи дигар дар назар дошта 
шудааст. Масалан, ба системаи 
бозорӣ гузаштани системаи 
маъмурии фармондиҳӣ; 
сеюм, табдилёбии касби «мар-
дона» ба «занона» ё «занона» ба 
«мардона» дар натиҷаи тағйир 
ёфтани тасаввурот дар ҷомеа дар 
бораи «мардона» ва занона». 

first, due to shifts in the political 
landscape (such as wars or revolu-
tions) and the social policies en-
acted by the state; 
second, due to socio-economic 
changes in the country and the 
world: 
a) the emergence of new sectors in 
the national economy, driven by sci-
entific and technological advance-
ments and economic globalization, 
can create new jobs and profes-
sions, altering the gender dynamics 
of existing ones; 
b) changes in business conditions, 
such as the shift from a command-
and-administrative system to a 
market economy; 
third, shifts in societal perceptions 
of what is considered "male" or "fe-
male" work can also lead to a reclas-
sification of professions along gen-
der lines. 
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изменением представлений о 
«мужском» и «женском» в обще-
стве. 

Равенство по-
лов180 (эгали-

тарность) 

Феминистская трактовка равен-
ства предполагает, что мужчины 
и женщины должны иметь рав-
ные доли в социальной власти, 
равный доступ к общественным 
ресурсам. Равенство полов не яв-
ляется тождеством полов, тожде-
ством их признаков, характери-
стик. Говорить о тождестве не 
позволяет, как минимум, различ-
ная роль в воспроизводстве. 
Термин эгалитарность (в данном 
случае синоним термина равен-
ство полов) претерпел как мини-
мум четыре этапа трансформа-
ции: 1) равенство; 2) равенство 
прав; 3) равенство прав и равен-
ство возможностей; 4) равенство 
прав и равенство самоценности, 
самоидентификации. 

Баробарии 
ҷинсҳо (эга-

литарият) 

 

Тафсири феминистии баробарӣ 
талаб менамояд, ки мардону за-
нон бояд дар ҳокимияти иҷтимоӣ 
ҳиссаи баробар ва ба захираҳои 
ҷамъиятӣ дастрасии баробар до-
шта бошанд. Баробарии ҷинсҳо 
маънои монандии ҷинсҳо, мо-
нандии аломату хусусиятҳои 
онҳоро надорад. Нақшҳои гуно-
гун дар такрористеҳсолкунӣ роҳ 
намедиҳад, ки дар бораи мо-
нандӣ сухан ронем. 
Истилоҳи эгалитарият (дар ин 
маврид муродифи истилоҳи ба-
робарии ҷинсҳо) камаш чор 
марҳалаи тағйиротро аз сар гуза-
ронд: 1) баробарӣ; 2) баробарии 
ҳуқуқҳо; 3) баробарии ҳуқуқҳо ва 
баробарии имкониятҳо; 4) ба-
робарии ҳуқуқҳо ва баробарии 
худбаҳодиҳӣ, худмушаххасгар-
донӣ. 

Gender 
Equality 

(Egalitarian-
ism)181 

The feminist interpretation of 
equality asserts that men and 
women should have equal shares in 
social power and equal access to 
public resources. Gender equality 
does not imply the sameness of 
sexes or the identity of their traits 
and characteristics. For example, 
the different roles in reproduction 
prevent us from considering the 
sexes as identical. 
The term "egalitarianism" (used 
here as a synonym for gender 
equality) has evolved through at 
least four stages of transformation: 
1) equality; 2) equality of rights; 3) 
equality of rights and opportunities; 
4) equality of rights, self-worth, and 
self-identification. 

Разделение 
труда по при-

знаку пола 
(гендерное 
разделение 

труда)183 
 

Понятие разделение труда отно-
сится к разграничению задач, 
включённых в производство това-
ров и услуг, и привлечению к этим 
задачам тех или иных индивидов. 
Следует различать техническое и 
социальное разделение труда: 
первое относится к 

Тақсимоти 
меҳнат аз 
рӯи ало-

мати ҷинс 
(тақсимоти 
гендерии 
меҳнат) 

Мафҳуми тақсимоти меҳнат 
чунин маъно дорад: ҷудо 
кардани вазифаҳо оид ба 
истеҳсоли мол ва 
хизматрасониҳо, ба иҷрои ин 
вазифаҳо ҷалб намудани ин ё он 
фардҳо. Тақсимоти техникӣ ва 
иҷтимоии меҳнатро фарқ 

Sexual Divi-
sion of Labor 

(Gendered 
Division of 
Labor)184 

The concept of the sexual division of 
labor, also referred to as the gen-
dered division of labor, involves the 
differentiation of tasks in the pro-
duction of goods and services, as 
well as the assignment of these 
tasks to individuals based on gen-
der. It is necessary to distinguish 

 
180 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002. с.191. 
181 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 191. 
183 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002. с.193. 
184 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 193. 
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специализированным задачам в 
производственном процессе, вто-
рое - к обществу в целом. На про-
тяжении XX века учёные анализи-
ровали растущую специализацию 
и её различные последствия, од-
ним из которых является разделе-
ние труда по признаку пола, вле-
кущее отношения доминирова-
ния и подчинения между мужчи-
нами и женщинами. 

кунондан мумкин аст: якумӣ ба 
вазифаҳои махсуси раванди 
истеҳсол дахл дорад, дуюмӣ – 
умуман ба ҷомеа. Дар давоми 
асри ХХ олимон махсусгардонии 
афзоянда ва оқибатҳои гуногуни 
онро таҳлил намуданд. Яке аз 
онҳо тақсимоти меҳнат аз рӯи 
аломати ҷинс мебошад, ки боиси 
пайдо шудани муносибатҳои 
фармонфармоӣ ва тобеияти 
байни мардону занон мегардад. 

between the technical and social di-
vision of labor: the first refers to 
specialized tasks in the production 
process, and the second refers to 
society as a whole. Throughout the 
20th century, scholars extensively 
studied the increasing specializa-
tion and its various consequences, 
including the gendered division of 
labor, which often leads to relation-
ships of dominance and subordina-
tion between men and women. 

Расширение 
возможно-

стей женщин 
(усиление 

влияния жен-
щин на ха-
рактер вла-

сти) 

Расширение возможностей жен-
щин187  
Целенаправленная политика или 
комплекс мер по увеличению 
представленности и участия жен-
щин на уровне принятия решений 
и расширения их полномочий в 
управлении и контроле над ре-
сурсами во всех сферах человече-
ской деятельности. 
Расширение экономических 
прав и возможностей женщин188 
Расширение экономических прав 
и возможностей женщин Таджи-
кистана — это процесс, который 
включает в себя возможности и 
способности женщин пользо-
ваться конституционно гаранти-
рованными правами и матери-
альными, нематериальными ре-
сурсами и улучшать свое 

Васеъ 
намудани 

имкониятхо
и занон 
(пурзӯр 

намудани 
таъсири 
занон ба 
табиати 

ҳокимият) 
 

Васеъ намудани имкониятҳои 
занон 
Сиёсати мақсаднок ва маҷмуи 
тадбирҳо оид ба зиёд намудани 
намояндагӣ ва иштироки занон 
дар сатҳи қабули қарорҳо ва 
васеъ намудани ваколатҳои онҳо 
дар идоракунӣ ва назорат ба 
захираҳо дар тамоми соҳаҳои 
фаъолияти инсон. 
Васеъ намудани ҳуқуқу 
имкониятҳои иқтисодии занон 
Васеъ намудани ҳуқуқу 
имкониятҳои иқтисодии занони 
Тоҷикистон равандест, ки дар он 
занҳо барои истифода бурдани 
ҳуқуқҳои кафолатдодаи 
Конститутсия, захираҳои моддию 
ғайримоддӣ ва беҳтар намудани 
некӯаҳволии иқтисодии худ 
имконият ва қобилият доранд. 

Women's 
Empower-

ment 
(Strengthen-
ing the Influ-

ence of 
Women on 

Power) 

Women's Empowerment190 
This refers to a targeted policy or 
set of measures aimed at increasing 
the representation and participa-
tion of women in decision-making 
processes and expanding their au-
thority in managing and controlling 
resources across all spheres of hu-
man activity. 
Economic Empowerment of 
Women191 
The economic empowerment of 
women in Tajikistan is a process 
that encompasses women's oppor-
tunities and abilities to exercise 
their constitutionally guaranteed 
rights, access tangible and intangi-
ble resources, and improve their 
economic well-being. 
Women's economic empowerment 
involves their ability to exercise 

 
187 Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
188 Из отчета ОО «Гендер и развитие». Экономические права и возможности женщин Таджикистана: барьеры и перспективы. Душанбе. 2023 
190 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
191 From the report of the PO "Gender and Development". Economic Rights and Opportunities of Women in Tajikistan: Barriers and Prospects. Dushanbe, 2023. 

https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html
https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html
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экономическое благополучие. 
Расширение экономических прав 
и возможностей женщин отно-
сится к способности женщин 
пользоваться своим правом, кон-
тролировать и извлекать выгоду 
из ресурсов, активов, дохода и 
собственного времени, а также 
способности управлять рисками и 
улучшать свое экономическое по-
ложение и благосостояние. 
Расширение прав и возможно-
стей — это процесс, который 
предоставляет женщинам и муж-
чинам возможность планировать 
свою жизнь, принимать собствен-
ные решения при возникновении 
тех или иных жизненно важных 
проблем, реализовать свои по-
требности и мечты. Ощущение 
права принимать собственные 
решения создает чувство расши-
рения возможностей. Расшире-
ние прав и возможностей вклю-
чает в себя действия по повыше-
нию статуса женщин в обществе, 
местном сообществе и семье по-
средством получения различных 
видов образования, источников 
дохода, повышения осведомлен-
ности по различным вопросам и 
др.  

Васеъ намудани ҳуқуқу 
имкониятҳои иқтисодии занон 
иборат аст аз баланд бардоштани 
қобилияти занон дар истифодаи 
ҳуқуқҳои худ, назорат кардан ва 
фоида гирифтан аз захираҳо, 
дороиҳо, даромад ва вақти худ, 
инчунин дар беҳтар намудани 
шароиту некӯаҳволии иқтисодии 
худ. 
Васеъ намудани ҳуқуқу 
имкониятҳо равандест, ки ба 
занону мардон имконият 
медиҳад ҳаёти худро ба нақша 
гиранд, ҳангоми пайдо шудани ин 
ё он мушкилоти ҳаётӣ қарорҳои 
худро қабул намоянд ва талаботу 
орзуҳояшонро амалӣ созанд. 
Эҳсоси ҳуқуқ доштан ба қабули 
қарорҳои худ ҳиссиёти васеъ 
намудани имкониятҳоро ба вуҷуд 
меорад. Васеъ намудани ҳуқуқу 
имкониятҳо амалҳоро барои 
баланд бардоштани мақоми зан 
дар ҷомеа, дар ҷамъияти 
маҳаллӣ ва оила тавассути 
гирифтани намудҳои гуногуни 
таълим, манбаъҳои даромад, 
баланд бардоштани сатҳи огоҳӣ 
дар масъалаҳои гуногун ва ғ. дар 
бар мегирад.  

rights, control, and benefit from re-
sources, assets, income, and their 
own time, as well as their capacity 
to manage risks and enhance their 
economic situation and overall well-
being. 
Empowerment is a process that en-
ables both women and men to plan 
their lives, make decisions when 
faced with critical issues, and realize 
their needs and aspirations. The 
feeling that one has the right to 
make independent decisions fos-
ters a sense of self-empowerment. 
Empowerment involves actions 
aimed at elevating the status of 
women in society, within local com-
munities, and within families 
through various forms of education, 
income generation, awareness-rais-
ing on different issues, and more.  

Сегрегация192 Любое обращение (действие или 
бездействие), прямо или 

Сегрегатсия 
(Ҷудокунӣ) 

Ҳама гуна муносибат (амал ё 
беамалӣ), ки ба таври бевосита ва 

Segrega-
tion193194 

Segregation refers to any attitude, 
action, or inaction that directly or 

 
192 Ст. 8 Закона РТ «О равенстве и ликвидации всех форм дискриминации», 2022 г. 
193 Article 8 of the Law of the Republic of Tajikistan "On Equality and Elimination of All Forms of Discrimination", 2022. 
194 Definition by ADB.  
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косвенно приводящее к разделе-
нию или различию лица по при-
знакам, установленным настоя-
щим Законом.  
 

(ё) бавосита ба ҷудокунӣ ё 
фарқгузории шахс аз рӯйи 
нишонаҳои муқаррарнамудаи 
Қонуни мазкур оварда 
мерасонад.  
 

indirectly leads to the separation or 
differentiation of a person based on 
the grounds established by this Law. 

Сексуальное 
домогатель-

ство 

Сексуальное домогательство - 
любая форма недоброжелатель-
ного, неблаговидного вербаль-
ного, невербального или физиче-
ского поведения сексуального ха-
рактера, которое направлено или 
представляет собой оскорбление 
чести и достоинства лица или со-
здание для него устрашающей, 
враждебной, унижающей, ущем-
ляющей достоинство или оскор-
бительной обстановки.195 
Сексуальным домогательством 
считаются любые неуместные не-
пристойные предложения сексу-
ального характера, запросы сек-
суальных услуг и прочие виды по-
ведения сексуального характера, 
которые обоснованно могут счи-
таться оскорбительными или уни-
зительными для другого лица.196  

Таъқиби 
ҷинсӣ 

Озори ҷинсӣ – ҳама гуна рафтори 

бераҳмона, номатлуби шифоҳӣ, 

ғайри шифоҳӣ ё ҷисмонии дорои 

хусусияти шаҳвонӣ мебошад, ки 

барои таҳқир ё таҳқири шаъну 

эътибори шахс ё барои ӯ эҷод 

намудани муҳити тарсондан, 

душманӣ, таҳқиркунанда, паст 

задани шаъну шараф ё таҳқир 

пешбинӣ ё равона шудааст. 

Таъқиби ҷинсӣ ҳама гуна 
пешниҳодҳои номатлуб ва 
ношоистаи дорои хусусияти 
шаҳвонӣ, дархостҳо оид ба 
неъматҳои шаҳвонӣ ё рафтори 
дигари дорои хусусияти 
шаҳвониро дар бар мегирад, ки 
метавонанд барои шахси дигар 
таҳқиромез ё таҳқиромез 
ҳисобида шаванд. 

 

 

Sexual Har-
assment 

Sexual harassment refers to any 
form of malevolent, inappropri-
ate verbal, non-verbal, or physi-
cal conduct of a sexual nature 
that is intended to, or results in, 
an insult to a person's honor and 
dignity, or the creation of an in-
timidating, hostile, humiliating, 
degrading, or offensive environ-
ment for that person.198 
Sexual harassment is any unwel-
come sexual advance, request for 
sexual favor, or any other behavior 
of a sexual nature that can reasona-
bly be expected to cause offense or 
humiliation to another person.199  

 
195 Ст. 6.  Закона РТ «О равенстве и ликвидации всех форм дискриминации», 2022г.  
196 Руководство для сотрудников ООН. Этика в нашей работе. Совместная публикация Бюро ООН по вопросам этики и Управления людских ресурсов ООН. un.org›ru/ethics/pdf/leader-
ship_guide_ru.pdf.с.36 
198 Article 6 of the Law of the Republic of Tajikistan "On Equality and Elimination of All Forms of Discrimination", 2022. 
199 A Guide for UN Staff. Putting Ethics to Work. Joint publication of the United Nations Ethics Office and United Nations Office of Human Resources Management. Available at: https://www.un.org/ru/ethics/pdf/leader-
ship_guide_ru.pdf (in Russian), p. 36. 

https://www.un.org/ru/ethics/pdf/leadership_guide_ru.pdf
https://www.un.org/ru/ethics/pdf/leadership_guide_ru.pdf
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Сексуальные 
домогатель-
ства на рабо-
чем месте200 

Сексуальные домогательства на 
рабочем месте (сексуальные пре-
следования на работе) - сексуаль-
ные предложения, требования 
«сексуальных услуг» и прочие 
вербальные и физические дей-
ствия сексуальной направленно-
сти, выдвигаемые в качестве 
условия приёма на работу или со-
хранения работы, когда вынуж-
денное согласие женщины или её 
отказ от подобных предложений 
становится определяющим при 
вынесении решения о найме, со-
хранении рабочего места или 
продвижении по службе, а также 
когда целью или результатом та-
ких действий является влияние на 
производительность труда или 
создание устрашающей, враж-
дебной или оскорбительной об-
становки на рабочем месте. 
 

Тамаҷӯии 
шаҳвонӣ 

дар ҷои кор 

Тамаҷӯии шаҳвонӣ дар ҷои кор 
(таъқиби шаҳвонӣ дар ҷои кор) аз 
таклифҳои шаҳвонӣ, талаб 
кардани «хизматрасониҳои 
шаҳвонӣ» ва дигар амалҳои 
шифоҳӣ ва ҷисмонии шаҳвоние 
иборат аст, ки ба сифати шарти ба 
кор қабул кардан ё нигоҳ доштан 
дар ҷои кор пешниҳод карда 
мешаванд, вақте ки ризоияти 
иҷбории зан ё рад кардани ӯ 
ҳангоми баровардани қарор дар 
бораи ба кор қабул кардан, нигоҳ 
доштани ҷои кор ва пешрафт дар 
хизмат омилҳои ҳалкунанда 
мегарданд, инчунин вақте ки 
мақсад ё натиҷаи чунин амалҳо 
таъсир расондан ба ҳосилнокии 
меҳнат ё ба вуҷуд овардани 
муҳити тарс, бадбинӣ ё таҳқир 
дар ҷои кор мебошад. 

Sexual Har-
assment in 
the Work-

place201 

Sexual harassment in the workplace 
refers to sexual advances, requests 
for sexual favors, and other verbal 
or physical actions of a sexual na-
ture that are imposed as a condition 
for hiring, maintaining employ-
ment, or promotion. It occurs when 
a woman's forced consent or re-
fusal of such advances becomes a 
decisive factor in employment, re-
taining, or promotion decisions, or 
when such actions are intended to 
or result in affecting job perfor-
mance or creating an intimidating, 
hostile, or abusive work environ-
ment. 

Сексуальное 
насилие203 

 

Фактическое или угрожаемое фи-
зическое посягательство сексу-
ального характера, осуществляе-
мое силой или в неравных или 
принудительных условиях. 

Зӯроварии 
шаҳвонӣ 

Қасди ҳақиқӣ ё таҳдидшавандаи 
дорои хусусияти шаҳвонӣ, ки бо 
ёрии қувва ё дар шароитҳои 
нобаробар ва иҷборӣ амалӣ 
карда мешавад. 

Sexual Vio-
lence204 

Sexual violence refers to actual or 
threatened physical assault of a sex-
ual nature, carried out by force or 
under conditions of inequality or 
coercion. 

Сексуализи-
рованное 
насилие206 

Любое принудительное сексуаль-
ное действие или использование 
сексуальности другого человека. 

Зӯроварии 
ҷинсӣ 

Ҳама гуна амали маҷбурии ҷинсӣ 
ё истисмори шаҳвонии шахси ди-
гар. 

Sexualized 
Violence207 

Sexualized violence involves any 
forced sexual act or exploitation of 
another person's sexuality. 

 
200 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002. с.176 
201 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 176. 
203 Определение АБР  
204 Definition by ADB.  
206 Википедия 
207 Wikipedia 
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Сексуальная 
эксплуата-

ция209 

Любое злоупотребление или по-
пытка злоупотребления уязви-
мым положением, властью или 
доверием в сексуальных целях, 
включая, в частности. получение 
денежной, социальной или поли-
тической выгоды от сексуальной 
эксплуатации другого лица. 

Истисмори 
шаҳвонӣ 

Ҳама гуна суъистифода ё таҳдиди 
суъистифода аз вазъияти 
осебпазирона, ҳокимият ё боварӣ 
бо мақсадҳои шаҳвонӣ, аз ҷумла 
гирифтани фоидаи пулӣ, иҷтимоӣ 
ё сиёсӣ аз истисмори шаҳвонии 
шахси дигар. 

Sexual Ex-
ploitation210 

Any actual or attempted abuse of a 
position of vulnerability, differential 
power, or trust, for sexual pur-
poses, including but not limited to 
profiting monetarily, socially, or po-
litically from the sexual exploitation 
of another. 

«Стеклянный 
потолок»211 

 

Популярное выражение, подразу-
мевающее невидимые барьеры, 
препятствующие продвижению 
женщин по службе. 

«Сақфи ши-
шагӣ» 

 

Ибораи маъмулест, ки монеаҳои 
ноаёни роҳи пешрафти мансабии 
занонро ифода мекунад. 

"Glass Ceil-
ing"212 

A widely used term referring to in-
visible barriers that hinder the ad-
vancement of women in the work-
place. 

Толерант-
ность 213 

Принятие и уважение чужого вы-
бора, чужих особенностей, мне-
ний. Толерантность предполагает 
активную позицию человека, а не 
пассивно-терпимое отношение к 
окружающим событиям. Толе-
рантность не равносильна без-
различию. 

Таҳммулпаз
ирӣ 

Қабул ва эҳтироми интихоб,  
хусусиятҳо ва ақидаҳои дигарон. 
Таҳаммулпазирӣ мавқеи фаъоли 
шахсро, на муносибати 
ғайрифаъоли таҳаммулпазирро 
ба рӯйдодҳои атроф дар назар 
дорад. Таҳаммулпазирӣ бо 
бепарвоӣ яксон нест. 

Tolerance214 The term refers to the acceptance 
and respect of others' choices, char-
acteristics, and opinions. It requires 
an active stance, rather than a pas-
sive, indifferent attitude towards 
the surrounding events. Tolerance 
should not be confused with indif-
ference. 

Устойчивое 
развитие 

Устойчивое развитие — это кон-
цепция, направленная на удовле-
товрение текущих потребностей 
общества без ущерба для воз-
можностей будущих поколений 
удовлетворять свои собственные 
потребности. Оно включает в себя 
сбалансированное взаимодей-
ствие экономического роста, сци-
альной справедливости и охраны 
окружающей среды.  

Рушди усту-
вор 

.Рушди устувор – ин консепсия, ки 
ба қонеъ гардонидани ниёзҳои 
ҳаррӯзаи ҷомеа, бидуни осеб 
расонидан ба наслҳои оянда 
барои қонеъ кардани ниёзҳои 
онҳо нигаронида шудааст. Он 
ҳамкории мутавозини байни 
рушди иқтисодӣ, адолати 
иҷтимоӣ ва ҳифзи  муҳити зистро 
дар бар мегирад. 
 

Sustainable 
Develop-

ment 

Sustainable development is a con-
cept focused on meeting the cur-
rent needs of society without com-
promising the ability of future gen-
erations to meet their own needs. It 
encompasses a balanced integra-
tion of economic growth, social jus-
tice, and environmental protection. 

 
209  Руководство для сотрудников ООН. Этика в нашей работе. Совместная публикация Бюро ООН по вопросам этики и Управления людских ресурсов ООН. un.org›ru/ethics/pdf/leadership_guide_ru.pdf. с.11 
210 A Guide for UN Staff. Putting Ethics to Work. Joint publication of the United Nations Ethics Office and United Nations Office of Human Resources Management. Available at: https://www.un.org/ru/ethics/pdf/leader-

ship_guide_ru.pdf (in Russian), p. 11. 

211 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002. с..211 
212 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 211. 
213 . Декларация о принципах толерантности , ЮНЕСКО, 1995  
214 Declaration on the Principles of Tolerance, UNESCO, 1995. 

https://www.un.org/ru/ethics/pdf/leadership_guide_ru.pdf
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Цели Устой-
чивого Разви-

тия (ЦУР) 
 

Набор из 17 взаимосвязанных це-
лей, разработанных в 2015 году 
Генеральной ассамблеей ООН в 
качестве «плана достижения луч-
шего и более устойчивого буду-
щего для всех». Эти цели были 
названы в резолюции Генассам-
блеи «Повесткой дня на период 
до 2030» года, и они заменили со-
бой Цели развития тысячелетия. 
Итоговый документ Генассам-
блеи «Преобразование нашего 
мира: Повестка дня в области 
устойчивого развития на период 
до 2030 года» содержит 17 гло-
бальных целей и 169 соответству-
ющих задач. 

Ҳадафҳои  
Рушди Усту-

вор 

Маҷмуи иборат аз 17 ҳадафи бо 
якдигар алоқаманде, ки соли 
1975 Маҷмааи Умумии СММ ба 
сифати «нақшаи ба даст овардани 
ояндаи беҳтар ва устувортар ба-
рои ҳама» қабул кардааст. Ин 
ҳадафҳо дар қатъномаи Маҷмааи 
Умумӣ «Рӯзнома барои давраи то 
соли 2030» номида шуда, 
Ҳадафҳои рушди ҳазорсоларо 
иваз намуданд. Ҳуҷҷати хотима-
вии Маҷмааи Умумӣ «Дигар-
гунсозии олами мо: Рӯзнома дар 
соҳаи рушди устувор барои 
давраи то соли 2030» дорои 17 
ҳадафи ҷаҳонӣ ва 169 вазифаи 
дахлдор мебошад 

Sustainable 
Develop-

ment Goals 
(SDGs) 

The Sustainable Development Goals 
are a set of 17 interlinked goals de-
signed by the UN General Assembly 
in 2015 to be a blueprint for achiev-
ing a better and more sustainable 
future for all people. These goals, 
outlined in the resolution known as 
the 2030 Agenda for Sustainable 
Development replaced the Millen-
nium Development Goals. The final 
document of the General Assembly, 
"Transforming Our World: The 2030 
Agenda for Sustainable Develop-
ment," includes 17 global goals and 
169 associated targets. 

Феминизм 218 Совокупность теорий и движе-
ний, направленных на достиже-
ние равных прав и возможностей 
для женщин во всех сферах 
жизни. Феминизм как социаль-
ное движение возникает в Европе 
в конце 18 века и становится мас-
совым явлением во второй поло-
вине 20 века. В феминизме разли-
чают несколько течений в зависи-
мости от способа достижения по-
ставленной цели: либеральный 
феминизм - предоставление фор-
мального правового равенства, 
радикальный феминизм - борьба 
против патриархатной 

Феминизм  
(зангароӣ) 

 

Маҷмуи назария ва ҳаракатҳое, 
ки барои ба даст овардани ҳуқуқу 
имкониятҳои баробар барои за-
нон дар ҳамаи ҷанбаҳои ҳаёт ра-
вона гардидаанд. Феминизм чун 
ҳаракати иҷтимоӣ дар охири асри 
18 дар Аврупо пайдо шуд ва дар 
нимаи дуюми асри 20 хусусияти 
оммавӣ пайдо намуд. Феминизм 
вобаста бо усулҳои ба даст овар-
дани мақсадҳои гузошташуда ба 
якчанд ҷараён тақсим мешавад: 
феминизми либералӣ – ба даст 
овардани баробарии расмии 
ҳуқуқӣ, феминизми тундгаро (ра-
дикалӣ) – мубориза ба муқобили 

Feminism 219 Feminism is a set of theories and 
movements aimed at achieving 
equal rights and opportunities for 
women in all spheres of life. As a so-
cial movement, feminism emerged 
in Europe at the end of the 18th 
century and gained prominence as a 
mass phenomenon in the second 
half of the 20th century. Various 
trends in feminism focus on differ-
ent approaches to achieving gender 
equality: liberal feminism advocates 
for formal legal equality; radical 
feminism challenges patriarchal 
systems and masculine forms of 
governance; and socialist feminism 

 
218 Глоссарий гендерных терминов. ЮНИФЕМ. 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
219 Glossary of Gender-Related Terms, UNIFEM, 2001. https://vocabulary.ru/slovari/glossarii-gendernyh-terminov-yunifem.html 
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цивилизации и маскулинного 
типа власти, социалистический 
феминизм - направленный на ре-
шение социальных проблем, 
обеспечение социального равен-
ства и снятие двойного бремени. 

тамаддуни патриархалӣ ва тарзи 
ҳокимияти мардона, феминизми 
сотсиалистӣ, ки ба ҳалли мушки-
лоти иҷтимоӣ, таъмини ба-
робарии иҷтимоӣ ва аз миён бар-
доштани сарбории дучандаи за-
нон равона шудааст. 

addresses social issues, promotes 
social equality, and seeks to allevi-
ate the double burdens faced by 
women. 

Феминиза-
ция /Феми-
низция бед-

ности 

Возрастание количества женщин 
в каких-либо социальных, эконо-
мических или политических про-
цессах или сферах, а также появ-
ление присущих женщинам ха-
рактеристик. 220 
Термин широко применяется в 
терминологических словосочета-
ниях феминизация бедности (см. 
Бедность), феминизация безра-
ботицы, феминизация власти, фе-
минизация некоторых видов за-
нятости - феминизация школь-
ного обучения, например. 
Тенденция к увеличению числа 
женщин среди бедных и бедней-
ших слоёв населения как след-
ствие экономических кризисов, 
глобализации и реструктуриза-
ции. Кроме того, понятие «феми-
низация бедности» предпола-
гает, что женщины в большей сте-
пени, чем мужчины, испытывают 
воздействие бедности и её по-
следствий. Иными словами, речь 
идёт не только о том, что жен-
щины в большем количестве 

Феминизат-
сия 

Феминизат-
сияи кам-
бизоатӣ 

 

Миқдори занон дар ин ё он ра-
ванд ё ҷанбаи иҷтимоӣ, иқтисодӣ 
ё сиёсӣ, инчунин пайдошавии ху-
сусиятҳои ба занҳо хосбуда.  
Истилоҳи мазкур дар ибораҳои 
феминизатсияи камбизоатӣ (ниг. 
Камбизоатӣ), феминизатсияи 
бекорӣ, феминизатсияи 
ҳокимият, феминизатсияи баъзе 
намудҳои шуғл, масалан, 
феминизатсияи таҳсилоти 
мактабӣ ва ғ. васеъ истифода 
бурда мешавад. 
Тамоюли афзоиши шумораи 
занон дар байни табақаҳои 
қашшоқ ва қашшоқтарини аҳолӣ 
чун оқибати буҳронҳои иқтисодӣ, 
ҷаҳонишавӣ ва азнавсозӣ. Ғайр аз 
ин, мафҳуми «феминизатсияи 
камбизоатӣ» ҳаминро 
мефаҳмонад, ки занҳо нисбат ба 
мардҳо бештар таъсири қашшоқӣ 
ва оқибатҳои онро ҳис мекунанд. 
Ба таври дигар гӯем, сухан на 
танҳо дар бораи он меравад, ки 
миқдори занҳо дар байни 
табақаҳои қашшоқ ва 

Feminization 
/  

Feminization 
of Poverty 

The term refers to an increase in the 
number of women participating in 
social, economic, or political pro-
cesses or spheres, as well as the 
emergence of characteristics tradi-
tionally associated with women.221 
The term is commonly used in vari-
ous contexts, such as the "feminiza-
tion of poverty" (see "Poverty"), 
"feminization of unemployment", 
"feminization of power", and "femi-
nization of certain types of employ-
ment" such as schooling. 
The "feminization of poverty" de-
notes the trend of increasing num-
bers of women among the poorest 
segments of the population, often 
as a result of economic crises, glob-
alization, and restructuring. This 
concept highlights that women are 
more likely than men to experience 
the adverse effects of poverty. It 
emphasizes that women, along with 
their children, not only make up a 
larger proportion of the poor but 
also face significantly greater 

 
220 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002. с.219. 
221 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, p. 219. 
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представлены среди бедных и 
беднейших слоёв населения, но в 
первую очередь то, что они и их 
дети испытывают при этом го-
раздо большие тяготы и сталкива-
ются с более серьёзными препят-
ствиями при попытках улучшить 
своё положение. 

қашшоқтарини аҳолӣ зиёдтар аст, 
балки пеш аз ҳама дар бораи он 
меравад, ки онҳо ва кӯдаконашон 
дар ин маврид душвориҳои 
вазнинро ҳис мекунанд ва 
ҳангоми кӯшиш намудан барои 
беҳтар намудани вазъияти худ бо 
монеаҳои ҷиддӣ дучор 
мешаванд. 

hardships and obstacles in efforts to 
improve their situation. 

Феминиза-
ция занято-

сти222 

Предполагает два принципиаль-
ных изменения ситуации на 
рынке труда: первое — это суще-
ственное расширение занятости 
женщин в оплачиваемом секторе 
экономики; второе - возникнове-
ние новых качественных видов 
занятости, которые считаются 
женскими, потому что женщины 
ассоциируются с более низкой 
оплатой труда, гибкими и нефор-
мальными видами трудовой дея-
тельности. 
Феминизация занятости также - 
это процесс втягивания женщин 
на рынок труда и немедленного 
выталкивания в низкооплачивае-
мые и нестабильные сегменты 
экономики, хотя предполагалось, 
что благодаря расширению уча-
стия женщин в экономике они вы-
играют от процесса глобализации 
производства, развития торговли 
и сервиса. Однако женщины ин-
тегрируются и 

Феминизат-
сияи шуғл 

Ду тағйироти куллии вазъи 
бозори меҳнатро дар бар 
мегирад: якум — ба куллӣ васеъ 
намудани шуғли занон дар бахши 
муздноки иқтисод; дуюм – пайдо 
шудани намудҳои сифатан нави 
шуғл, ки занона ҳисоб карда 
мешаванд, зеро чунин тасаввур 
карда мешавад, ки ба занон 
пардохти ками музди меҳнат ва 
намудҳои тағйирёбанда ва 
ғайрирасмии фаъолияти меҳнатӣ 
хос мебошад. 
Феминизатсияи шуғл низ раванди 
ба бозори меҳнат ҷалб намудани 
занон ва аз корҳои каммузд ва 
ноустувори соҳаи иқтисод фавран 
раҳо намудани онҳо мебошад,  
гарчанде пешбинӣ шуда буд, ки 
ба туфайли васеъ намудани 
иштироки занон дар иқтисод 
онҳо аз раванди ҷаҳонишавии 
истеҳсолот, рушди савдо ва 
хизматрасонӣ бурд мекунанд. 
Аммо занон ҳамзамон ҳамгиро ва 

Feminization 
of Employ-

ment223 

The feminization of employment in-
volves two fundamental changes in 
the labor market: first, a significant 
increase in women's participation in 
the paid sector of the economy; and 
second, the emergence of new 
types of employment deemed "fe-
male," often associated with lower 
wages, flexible arrangements, and 
informal work. 
This process also involves drawing 
women into the labor market while 
simultaneously pushing them into 
low-paid and unstable segments of 
the economy. Despite the expecta-
tion that increased female partici-
pation would yield benefits from 
globalization, production, trade, 
and service development, women 
are being integrated into and mar-
ginalized within these sectors. Fe-
male labor is often perceived as a 
cheap and adaptable resource. 

 
222 Словарь гендерных терминов под ред. А. А. Денисовой.2002. с.219-220 
223 Dictionary of Gender Terms, edited by A.A. Denisova, 2002, pp. 219-220. 
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маргинализируются одновре-
менно. Дешёвая и подвижная 
женская рабочая сила восприни-
мается как естественный и расши-
ряющийся ресурс. 

маргиналӣ мешаванд. Қувваи 
кории арзон ва серҳаракати 
занон ба сифати захираи табиӣ ва 
торафт васеъшаванда дарк карда 
мешавад. 

Цели Устой-
чивого Разви-

тия 
 

Цели в области устойчивого раз-
вития (ЦУР) (англ. Sustainable 
Development Goals (SDGs)) — 
набор из 17 взаимосвязанных це-
лей, разработанных в 2015 году 
Генеральной ассамблеей ООН в 
качестве «плана достижения луч-
шего и более устойчивого буду-
щего для всех». Эти цели были 
названы в резолюции Генассам-
блеи «Повесткой дня на период 
до 2030» года, и они заменили со-
бой Цели развития тысячелетия. 
Итоговый документ Генассам-
блеи «Преобразование нашего 
мира: Повестка дня в области 
устойчивого развития на период 
до 2030 года» содержит 17 гло-
бальных целей и 169 соответству-
ющих задач. 

Ҳадафҳои 
Рушди 

Устувор 

Ҳадафҳои рушди устувор (ҲРУ) 
(англ. Sustainable Development 
Goals (SDGs)) — маҷмуи иборат аз 
17 ҳадафи бо якдигар 
алоқаманде, ки соли 2015 
Маҷмааи Умумии СММ ба сифати 
«нақшаи ба даст овардани 
ояндаи беҳтар ва устувортар ба-
рои ҳама» қабул кардааст. Ин 
ҳадафҳо дар Қатъномаи Маҷмааи 
Умумӣ «Рӯзнома барои давраи то 
соли 2030» номида шуда, 
Ҳадафҳои рушди ҳазорсоларо 
иваз намуданд. Ҳуҷҷати хотима-
вии Маҷмааи Умумӣ «Дигар-
гунсозии олами мо: Рӯзнома дар 
соҳаи рушди устувор барои 
давраи то соли 2030» дорои 17 
ҳадафи ҷаҳонӣ ва 169 вазифаи 
дахлдор мебошад. 

Sustainable 
Develop-

ment Goals 

Sustainable Development Goals 
(SDGs) The Sustainable Develop-
ment Goals are a set of 17 inter-
linked goals designed by the UN 
General Assembly in 2015 to be a 
blueprint for achieving a better and 
more sustainable future for all peo-
ple. These goals, outlined in the res-
olution known as the 2030 Agenda 
for Sustainable Development re-
placed the Millennium Develop-
ment Goals. The final document of 
the General Assembly, "Transform-
ing Our World: The 2030 Agenda for 
Sustainable Development," in-
cludes 17 global goals and 169 asso-
ciated targets. 

Эйджизм 
 

Дискриминация по возрасту 
(англ. ageism [ˈeɪdʒ.ɪzm̩], от англ. 
age — «возраст») — дискримина-
ция человека на основании его 
возраста. Проявляется в готовно-
сти взаимодействовать на равных 
началах и сотрудничать лишь с 
теми людьми, кто соответствует 
некоему заранее установленному 
критерию возраста.  

Эйҷизм 
(табъиз аз 
рӯи синну 

сол) 
 

Табъиз аз рӯи синну сол (эйҷизм) 
(англ. ageism [ˈeɪdʒ.ɪzm̩], аз англ. 
age — «синну сол») — табъизи 
инсон дар асоси синну соли он. 
Тайёр будан ба ҳамкорӣ дар 
асосҳои баробар танҳо бо он 
шахсоне, ки бо маҳаки 
синнусолии пешакӣ 
муқарраршуда мувофиқат 
мекунанд.  

Ageism Ageism, or age discrimination, 
refers to discrimination against 
individuals based on their age. It 
manifests as a reluctance to engage 
or cooperate equally with people 
who do not meet a specific, 
predetermined age criterion. 
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Эмпатия Осознанное сопереживание теку-
щему эмоциональному состоя-
нию другого человека без потери 
ощущения происхождения этого 
переживания. Соответственно 
эмпат — это человек с развитой 
способностью к эмпатии. 

Эмпатия 
(изҳори 

ҳамдардӣ) 

Ҳамдардии бошуурона ба ҳолати 
равонии  шахси дигар бидуни гум 
кардани ҳисси пайдоиши ин 
ҳолат. Ҳамин тариқ, эмпат 
(ҳамдард) - шахсест, ки 
қобилияти ҳамдардӣ карданро 
дорад. 

Empathy The conscious act of understanding 
and sharing another person's 
emotional state while maintaining 
awareness of the source of that 
experience. An empath, therefore, 
is someone with a heightened 
capacity for empathy. 
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публикации, принадлежат автору(ам) и не обязательно отражают точку зрения Структуры «ООН-женщины», Организации Объединенных Наций и любой 

из ее аффилированных организаций. 

 

Ин маводи чопӣ бо дастгирии молиявии Созмони Занони СММ дар Тоҷикистон таҳия шудааст. Андешаҳои дар ин нашрия баёншуда аз они муаллиф(ҳо) 

мебошанд ва ҳатман нуқтаи назари Созмони Занони СММ, Созмони Милали Муттаҳид ё ягон созмони вобастаи онро инъикос намекунанд. 
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